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-Purpose of the Reference Manual

« 3 e . : 0.1
. INTRODUCTION

.(2) providing a source for local] systems design, . 1nc1ud1ng : oo

- of the Reference Manual are def1ned below.

‘(1) The carr1er format : the file'and record structure, i.e.

#

The present. Reference Manual is’ baSed on the recommendations

of a previous study on the development of a manual for standard
description of research projects (UNIBID/RM/R/78/01 December

1978) and on recommendations by a number of expert meet1ngs which- .
studied an earlier draft of the Manual. Essentially it is an
adaptation of the UNISIST Refefrencd Manual for Machine-Readable.
Bibliographic Descriptions to suit the particular requirements

for descr1pt1ons of research programmes or projects and of research
institutions.. It should be rea11;ed from the outset that the -
major objective of this Manual is ‘to serve as a standardized
communication or exchange format for the exchange of machine-
readable information on research in progress between data bases

or any other type of information services specialized in this
field. It*is not per se a format for 1nterna1 (1ocal) computer
proceSSkng :

.

In part1cu1ar'the Reference Manual a11ows°the‘fo11owing functions
to be performed within or outs1de the context of its communication
format funct1on )

. . N \
(1) creating descriptions of research projects or institutions )

.with the inclusion of all necessary identifiable entry T
_ points: for 1dent1f1cat1on, f111ng, search and other forms o K
of process1ngj ‘_, . .

input and output procedures and’computer process1ng formats;
(3) serving manua1 as well aS'computeri;ed environments.
In order to avoid any possible misunderstanding some of the con-

cepts used above to describe the major objectives and functions -

Any mach1ne readable format for the recording and d1ssem1nat1on
of information has three major components: - K
\ .

ha

the prescr1bed fixed pattern for arranging and locating
records in a machine-readable file and data elements within
individual records. . An important element of the record

/ structure are the content designators : -symbols such as

tags, identifiers and indicators which identify or delimit
da&a elements or provide additional information about them.

(2) ’Datalelement names and definitions : the name and deta11ed
speciffoation of the confent of each data element, including -
an indication of its components which must be separate]y : .
identifiable #n a computer-based system. ‘ K

RM/RPI o | | May 1982
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(3) Uata element Bets : the spec1f1cat1on\of particular sets . -
of data elements to be present in records describing part- o ‘ '
icular 'types of 1nformat1on fe.g. research projects, research ' :
institutions). ) ‘ : L,

A clear distinction must be made between a local or internal

format "and a communication or exchange format. Although both

are composed of-the three components listed.above,-they differ

in the emphasis placed on each of these three const1tuent elements

and particularly in the specific form the carrier format takes. .

These différences are the result of different objectives.. An’ ‘ o

internal format is mainly concerned with ensuring efficient, T

effective and, economic.storage and retrieval of information; - )

“in othgr words the~chief purpose is efficient’ and economic computer T
_processing. This calls for a suitable file and record structure ™. °

which will normally be different from that used for.an exchange

‘format. The latter's main objective is to prov1de a recorﬂ'structure

which is hospitable to the requirements of a.wide variety of

systems-and, hence, allows for the, unambiguous identification, .
of discrete data elements, appearing at wel)-defined places in . PN .
the -record, necessary for automatic convers1on from the exchange '

to the tocal format and vice versa. R

Summary of Contents T ‘ v . \ : L

The Reference Manual contains the specifications for a compre- _
hensive, self-contained machine-readable communication format,,‘ ‘ , /

-

composed of five parts, app11cab1e to the f1e1d of 1nformat1on . -

S on research in progress _ ¢

Part 1 defines in broad outline the format and content bf records .

‘containing information on research prOJects or institutions. oo b
A matrix shows all the data elements and sub-2lements which are -

eith®r essential (mandatory) or.supplementary (optional) for
the description of research prOJects and research institutions
respect1ve1y . .
Part 2 gives names and deta11ed def1n1t1ons of each. mandatory ,
and optional data element and, where necessary, guidance on how . .
the data element content is to be selected and entered on to °
the machine-readable medium (magnetic tape in the first instance).
9.
Part 3 provides detailed spec1f1cat10ns of -the carrier format
‘or record structure, character sets and coding, tranglit&ration,

‘physical standards for magnetic tapes; and other aspe¥ts which

are pr1mar11y of concern to. computer system designers} -

Eart 4 contains general gu]de11nes for providing documentation .
on individual implementations of the Reference Manual. These
guidelines cover all topics which need to be addressed in the

documentat.ion, including computer-related aspects, subject coverage;

“indexiny, abstract1ng and-editorial policies and practices, sélected

choices from among alternatives allowed by the Referénce Manual
specificatigns, and exten51ons for user-def1ned data fields.

+ .« " .
N
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0.3

‘ " - . Additional information which is needed ’14>r the form and prese‘n-

S tation of individual data elements apd for transliteration is

R K given in Appendices A, B;. C and D." These appendices have bgen
taken without.modificatipa from The UNISIST Reference Manual .
for Mathine-Readable Bibliographic Descriptions. The only change /
is that Appendix D is Appendix E in the manual for btliographic )
Qescriptions. This purely editorial change is due to“the.fact
that, ¥n the other manual, there .is an interveningAppendix D,
' elatlng 'to patent documents which is not applicable to the

. present pub11cat1on._' . .0

. To the greatest exten poss1b1e, standards issued by the Inter~

: . " national Organizatigh for Standarization (ISO) have been ‘applied-
o - __throughout. In pafticular, the bibliographic- communication format
o <=« upon which the Refkrence Manual is based is an 1mp1ementat1on

‘ - of the ipternational, standard 1S0-2709 : Documentation - Format

E ‘ : for b1b11ogragh1c 1nformat10n 1nterchanﬁ9 on magnet1c tage" .
. - ) e ¢

“ - - A o -

‘ + 0,3 Remarks on Use o . o R

~

It cannot be emphasized too strong]y that thé data elements .
: _ . defined. in the Manyal areé not to be regarded as exclusive. The
3 . authors are well aware that for many applications th&;description”™ = '
E R facilities provided in the Manual must bedsupplemented‘wlth add- .
5 itional information..- The Manual’s purpose is to’'define a.-minimum
- _ set of data elements which can:be agreed upon by services, to
. w .. : : facilitate the exchange of information between them .and to enab]ei;
' : ' ’;bem to present their gomputér-based products to_ th& user-in
\ ' ‘ more compat1b1e and ‘therefere more easily usable form,

‘ |
It should alsd‘be rea11zed that the scope of the Reference Manual
is 1imited to defining the representation of its recémmended
esséntial and supplementary data elemepts as they. should .appear g
in a computer-readable record for exchange purpose; between two
or more computer-based systems. Nothing in-the Reference Manual:* ¢
S should be interpreted as attempting to Tay down standards for ‘
) . " input or display formats. - A Tocal system may choose any input
' format which 'is convertible by computer progsam to the exchange - ~
~ format and vice' versa and the exchange format has been designed ‘
with the aim of retaining the highest deggee of flexibility for
deriving different types. and arrangements Bf output, whether .-
° in the form of computeryprintout or printed publications such ’
as various types -of d1rector1es, reg1sters or indexes. «

J

Manual® informatio systemseneed to consult”in the f1rst place
the matrix in Par Part 2 and the Append1ces. Parts 1 and
5 are not entirely releVant to them and Part 3 is not of their .
\\ concern at all, except if they plan to computerize at a later §
. date, Computerized systems will need to consult the entire Manual..
e However, the Manual is not intendeéd to be a tailor-made input
- . manual f0r both computerlzed and non=computerized systems. It
v is to be regarded in the first place as a specifiCation manual -, .
: for technical management and system design staff to assist them -
: in dev1s1ng Tocal systems in sucy away that they can exchange Yo
S f11es in either direction with other centres wh1ch have ad0pted :

RM/RPT R NP i A
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A - the Reference Manual format. -In other words, it is not an input .

. . manual but @ source for drafting lecal input manuals. It is , = )
‘ - . " simply not possible to draft a standard input manual which would - .o

N be suitable for yse without any adaptation or addition-by apy ;

. system. On the other hand, as the Manual is meant.to define SN
o all .essential and a fair number of supplementary data elements

. _ . necessary for the description /of research projects and insti-
P2 tutions, it “should be possible to prepare local ¥nput manuals—

L ‘ based on it wi%p a minimum of effort and adaptation.
) ‘ ,

. . ) . £ : '
Further, it should be borne in min that,. although the Manual
is in the figst place intended forf Use within computerized envi-
o . ronments, it can also be used by non-compute zed systems.
e -Implementation of the Manual by these‘%y§tems,Will'mg&ehtheir~-
: "computerization at a future stage easier. _ ‘ ’ 5 .
. ~ . S . . . . L
R When-occurring for the first time citations' of standards and 7 - .
R “lother works in the ‘text include at least the full title or eqUfivs : ~
: alent, full references are listed at the end of the%Manual; L
-3ince. the citations are relatively few and appgar al$o with ,
* ‘d fair amount of detail in the text, no numbering: system to . : -
Wink the brief citations afidc=the- full references has been used.

| , . . This procedure will facilitate future updating in as much as . .
- _ g@ﬂing‘references will not necessitate renumbering of the entire.
| \""isaélt- : o - T B - .
{ . '8.4 Updating and Related Services . o o A - ////
\\\\_\/ ‘ Fﬁﬁure updating will be easy because the Manual is produced e -
B v - i oose-1eaf form. Amendments and additions will be sent ou;d//{/f '
-7 a§separate sheets to replace existing pages and to be insert v
. atiithe appropriate place in the loose-leaf volume. A check~ :
~ 198t of every page-and its date of issue is inserted and-will =
’ beireplaced by an amended version each time updates r~additions
. argj distributed. . : ' ‘

. onrﬁﬁe extent -of actual or intended use, €ombined with a request
. foﬁ@ﬁfor receiving updates., Users and all those intéregted.
' in]ﬁﬁe Manual are hereby reminded that djstributiort of /future

amendments, extensions, information on additional supporting

eference Manual is beihgdistributéq/yifﬁ/;/questionhairé : -

serﬁﬁces that may be developed, etc. will not be automatic. S\
Theiﬁéwill only be sent to those who have completed and: returned .

the supplied questionnaire/request fofm to UNIBID. - - .

\




L1062

-

RM/RPI -

Records /;//f - o o .

e 1,

;o L 3

~ PART 1: DEFINITIONS, OUTLINE OF RECORD FORMAT AND-CONTENTS

" CHAPTER 1.1: DATA ELEMENTS AND RECORDS
- ) N o

> . - , v . {

For the purposes of this Reference Manual, a record is def1ned

~as a collection of ‘information which pertains to a ‘research
.project, programme or institution, and which may be stored.

in machine-readable form as a self- contained and unique logical

- structure - A record is likely.to 1nc1ude a descr1pt1on of
- the research project, programme or 1nst1tut1on,1n quest1on,
'some form of classification and/or indexing applied to the

subject dealt with by the project, programme or institution, .
and possibly additional ‘information.. The Reference Manual

~is concerned with all these -aspects of the record, but, in -

..addition to those givkn in Part 2, additional user-def1ned
. data fields. may be required in order to carry such other infor-

mation as may be needed fonr part1cu1ar application. Such

 Tocal fields should be given‘tag notations Z@l to Z99 to d1s-

tinguish them from the 'standard f1e1ds def1ned 1n the Manual .

* From the computep/gystem point of -view, 1t should be poted

. that the definition of a record in this Manual applies to a

_.breakdown into physical- records or. bl

. For the purposes of this Manual a research proaect or programme_

‘Research prOJects or programmes

Togical record, with no special. aSSung1ons regarding the .
ks on 8 record1ng med1um.

A3

is defined a$ any kind of research proaect or programme in .
progress in any basic or applied- science, 1nc1ud1ng the Soc1a]
sc1ences and the human1t1es.» :

1.0

: Usually,“a project has d1st1nct funds for ach1ﬁv1ng a spec1f1c

objective whereas a .programme has a set Of objectives and is
composed of séveral projects.. Neverthe]ess, the distinction .
between a .project and a programMe is not always clear. "A-
programme may ‘be considered as’'a project or as containing,

“several projects. The connotatﬂons of the two terms are" also

different in different languages. ConSequently,- no attempt
is made to 1nclude an exclusive definition of *project and -,
programme in the Manua1 it is Teft to the individual infor-
mation services\to dec1de what is a~proaeét and what is a

- programme. From this point onwards the text usually refers

-to "projects" only a]though it should be understood as being

‘app11cab1e to ' programmes as well,

.Reseanch Institutions . ‘_ L

|

A resegrch 1nst;>EfToﬁL1s d/f1ned as any k1nd of orgaﬁ1zatlon ,” h

which.is directly engaged in fundamental or applied research
(technolpg1ca1 research)” in any scientific db§c1p11ne, 1nc1ud1ng
the soc1a1 sc1ences and the human1ﬁ1es.ﬂ . B

- “. . - ‘_’: - a 4
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Des;:_ripti_dn of reSearth pfoj.e;ts and in»étitﬁtions U e ‘} ‘ .
The descrigtionlbf~a’feseafcﬁ pkojeét;br-ingfifution isa - L 3

collection of informatjon which is intended to provide a unique: , -
a an unambiguous._ reference to them as may be found in registers
on research projects or-institutions. The description of a - . 4
research project' or institwtion shoutd rot be confused With - R
the bibliographic descriptions found in the publications of - :
docymemtation or bibliographie services covering completed
-reséfirch reported on in published or otherwise disseminated. "
~docuMents (a document is any published or unpublighed item -
which may be described in a bibliographic, record).f - -

-

‘It.is important to draw a clear.distinction between description .
\ and record.- The term "description" refers to the infermation "
~which is required in order to define and identify (i.e. describe) -
~a given research project or institution. A description.is o
made up of a number of "ddta elements". -The term "record", _ * -
strictly speaking,  refers to the structure within which the . . s
description is contained, whether stored jn machine-readable . - ‘ S
form or not. A record is made up of a number of data fields B
which contain the data elements. - . T Lo

e

- Data elements and data fields - ‘ N??. 1; o - U

4 . ~

A data, element is & piece of .information forming part of the -
description and having .a specific-functional relationship with:

the research project or institution to which the record refers.
Examples of data elements are: project title, game “of. researcher, .
name of institution. - - - . o _ - :

)

" Data elements are separately identified™within the machine ~ ~

record so that each elemgnt can, -if desired, be idependently.

accessed and manipulated. by ‘computer program:- This is achieved

by dividing the record into a séries of data fields, identified

by field numbers or tags. Data fields are further subdivided . :
~into.subfields introduced by subfield identifiers. Eacydata , . o
*element or component of a data element which.is to bé s€parately -

jdentifiable normally occupies a given subfield of a-data field. .

~ Layout of-data fields i e e ' : -0
\ ..
The purpose of the present section is to faciljtate correct
understanding of Parts 1 and 2 of the Manual _by.means of-pro-
viding a brief-description of the layout. of. data fields within - .
the/context of the.overall Reference Manual-record structure. ~
More details of the format and strycture of the s-machine-readable
_record and its various componénts;are given in %grt<3.6'° g

The machine record has three distinct. rts: a fixed+lepgth % - -
Jdabel or leader, a variable-length directory, and variable- . = 1\
length data fields. . ' T - o ’

For thelpurpOSe‘Df the~pre$en£ section there is no need .to .
elaborate on the‘label, the contents of which is described
in Part 3. S v

. \ | 3 o _ ‘ . May 1982
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"

‘;_ . field separator is omitted, but.should be understood t

N e

' ('S . » . : \‘ : - ‘. . ‘r .o ' “..'-E‘ 1‘.1.3. " " '

v~

The,dirécfory may be regarded‘as\a list ofifié1d nuﬁberﬁ.or
tags identifying the data fields which are presenﬁ‘in the

record, and providing ‘pointers’to the logation of the fields * =

% within the variable-length data:pa%t of the.record. Thus the
~ field nimber or tag which didentifies thg'data field is not
"+ contiguous with the data field itself.: ' -
. . ’ A N T ! '
Each data field begins with two or:more indicator characters,. -,
followed by one or more. subfields, -followed by a field separator,.’
The number of indicator characters_at the beginning of each
 field is predetermined for a given'implementation. of the
. Reference Manual: the Manual requires a minimum of two, but
additional indicators may be included at-the user"s discretion. .
Each subfield consists of a subfield identifier followed by a
.a data string.° The subfield identifier.is a two-character
- code, of which the first character is the ISO symbol IS (for
_ Egngenience, represented throughout the Manual by the symbol.

The field separator,is the Iso'symbo1 IS, ,Whenevér a data

field is represented in the Reference Maﬁual,'however,éfﬁe/
be

always present at the end of the .last or only subfield.”

sShe following is a schematic representation 'of the record andTﬁ!g
- .data field layouts described above: =~ - T

\

~ Record layout: | LEADER | DIRECTORY ~ DATA FIELDS
Data field layouts: f . ’ 5 lﬂ \
.. single subfield 1| s . DATA F
. ) i ' . / . ' o
. | .\ ,‘ w". . . . .
\ <* Two subfields I S .|  DATA - |. S DATA FoI-

(I = indicators, S = subfield identifier, Fi=field separator)
Examp]eé of data fields as Pepresented in the Reference Manual:

- N thﬁ]é subfie]d:ﬁ'GI@GUNISISTﬁReféPenceﬁManua] s .
. 2. Two subfields: * @P@LUNESCOGZ2ICSU e
" ' (Here 'the first two digit(s are indicators; "6@", “@1" and "@2"
are subfield -identifiers; "%".represents'"b1ank" or "space";
. note that ‘the field separaton is not shdwn) . ~

RM/RPI o itay 1982
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1.1.8

- (purpose of this section has been to introduce some of the -

N '2.

Character sets o RS S - .
0 ~ ] : .
The Reference Manual is meant to provide an exchange format.
A synonymous term for "exchange format" is “communication format".
This exchange format is’conceived to be receptive to any char-
» acter set required for a given subject fié?d, but within the: .
limitations of existing ISO character sets and extensions thereof.
- Consequently, examples of data fields-shown in the Manual
frequently use & character set which is much wider than is
provided by conventional- computer,coding systems. However, -
within the §ene¥a1 framework of I§0 standards, it is open to -
“the user to determine what' particular subset he needs to meet-
~ his functiona].re&uirements.

Summary. ’

Much of the information given in the preceding -paragraphs is
amplified elsewhere in the Manual, notably in Part 3.-- The

terminology and ‘conventions which are basic to Parts 1 and
Essentially the Reference Manual attempts to define ane
- exchange format for the machine-readable record which deseribes
“a research project or institution. The record is'a collection
of data fields as described above. - : ‘
The remainder of Part 1 is devoted to giving a listing of ‘all
essential (mandatory) and supplementary (optional) data elements,
defined in detail in Part 2, and from which a minimum number
must be selected to construct a valid record in accordance_
with the specifications of the present Manual.

A\
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.
CHAPTER 1.2: DATM ELEMENT MATRIX

]

’

This chapter constitutes a complete reference list of the essential
(mandatory) and supplementary (optional) data elements which are defined
in full in'Part 2 ard from whith a selection. must be made in order
to construct a valid record describing a research project or institution.

. The category "essential" or "mandatory" is defined as meaning that
-any'data element, so designated must be included in the description

if it is known or derivable from the information supp]ied on the research
project or institution. In this context, the term "essential" must -

not be taken to mean thatwit -is necessar11y valid in compwter system °
design to 1ncorporate -checks which require the 1nc1us1onqg§ all essential
data elements in all .records. Circumstances may arise in which an
~essential data element is.absent. For examp]e, nothing may be known
-about the completion date og a project. It is expected, however, that
‘the absence of essent1a1 data elements will be except1ona1. b

- The category supp]ementary or opt1ona1“\1s def1ned as meaning that:

(a) - Any data element so designated is regarded as being relevant
and worthy of inclusion in tHe record describing the prOJect
or institution. W :

(b) The data element is not, however, an absolute requirement for
a complete and unamb1guous description and its inclusion is, _
therefore, optiondl, at the d1scret1on of the individual 1nfor-
mation system. - . .

It should be noted that“ipata field which is rated as “"essential"

~may include optional subfields. The detailed data element definition
in Part 2 will indicate what: constitutes the essential portion of each
field (e.g. mandatory field R11: PROJECT TITLE has an opt1ona1 subf1e1d
"Abbreviated or other title").

Some users may find that information which is regular]y inctuded in

their d6wn descriptions is not present among the essential and supple-
mentary data elements listed in this chapter. In this connection it .
must be stressed that the Reference Manual is not integded to be-exclusive;
it is expected that users will define additional local data f1e1ds,

while standardizing_on the basic, set of data elements given in the

Manual. In order to avoid conﬁusion, it is recommended that local

fields are. tagged from Z@1 through 799 as required.

Only one matrix has been designed to cover both research projects (or
programmes) and research institutions. It can be seen from the matrix .
that, whereas all data elements can be.relevant for the description
of a project, only a selection can be relevant for the description
of institutions. In all there are 27 data elements and 27 corresponding
- data fields. Of these, eighteen are common to projects and institutions
and fione are specific to institutions only. Consequently, a separate
matrix for institutions has not been included because this would amount
“tor a mere repetition of the majority of the entries for prOJects.
Instead, two separate columns have been -entered for projects and insti-'
tutions respectively under ' 'status". In a computerized environment,
a research institutions file could be generated automatically from
~a research prOJects file.

RM/RPI . e L L
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| T organ1zat1on of the matrix is stra1ghtforward It shows for each ‘
datd element the tag, the setting of the. indicator pos1t1ons the subf1e1d

.~ . identifiers, and the status (essential or supplementary) - Although

.»\)

“the matrix prov1des in one place a general view of all data eléments
, and their status, it 'is evident that not every conceivable detail can

be included. For example, when a data element at the aggregate field
level is shown as essential, it may not be possible to indicate spec1-

: f1ca11y the status against each sub-element or variant. A case in

.point is field R13: NAME OF RESEARCHER. Whereas “Name of Researcher"
is-an essential data element, the status of each variant in the table .
cannot be indicated.. Ori the.other hand, field R18: CURRENT- STATUS:
OF PROJECT, while being essential -at the aggregate field 1eve1, can ’
be shown to have sub-e1ements of different status: the status in cqded
form being essential, and free description of the status being opt1ona1
From-these examples ‘it follows that, for the detailed des1gn of input
and conversion procedures, the system designer will have to asseciate

., the summary information given in the matrix with the comprehens1ve

ndef1n1t1ons of data e1ements and data f1e1ds 1n Part-2.

-
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1.2.3.

N | | |
| ADATA_ELEMENT“MATRIX : RESEARCH PROJECT AND INSTITUTIONS
. o - SUBFIELD |  STATUS
* NAME OF DATA FIELD/ELEMENT FIELD INDI- IDENTI- * |— e
! b : . TAG CATORS | FIERS PROJ.| INST. | .
| DAZA ELEMENTS RELATING TO THE RECORD\NG L
OF ™E RESEARCH PROJECT Y
Rec d Contro] Number 091‘( - - E E
Date of Input of Record R@A1 - 0 61 - E E Afwéa
. : - ¢
‘Language of Record RG2 | 00 @1 'E E.
Inputting Orgagization - RO3, | 99 e1-3 s |, ¢
Inputting organization: code . L e1-
Inputting organization: text o Poe2
- Country code . - 03 .
DATA ELEMENTS RELATING TO THE RESEARCH : .
PROJECT OR INSTITUTION .
Proaect T1tTe R11 - @.,0-4 ‘A‘E
Exact nature of t1t1e not spec1f1ed | - P - . '
Official title v 91 ; E &
Enriched title ¢ P2 ! ,
Transiiterated title @3 i . '
Translated title (by the recorder) - P4 b N
Language of title , E
Abbrev1ated or other title S
Working Language(s) -of Project R12 w¢ @1 - B
Nam& of Researcher o f R13 ﬂl{¢-4 @1-4,9 E .S
Name: role not spefified i el ‘
Name: principal researcher g1 @1
Name: other researcher o @2 @1
_Name: director or prOJect head . @3 - @1
‘Name: other (role in subfﬂeld 9) ~ g4 @1 T
Date of birth . B @2 S
- Speciality. 03 k'S
Country of nat1ona11ty @4 f\ S
Role A o @9 .
| Name of Institution | R14 | 9@ - | e1-7 E | E-
Name of institution | - C) SN E-[E
Address of institution s - @2 . E E
Country code - . @3 'S S
Region code e4 S S
~ Abbreviation or acronym @5, S S
‘Date 'of establishment, @6 S S
worklng language(s) code(s) @7 S S

| «RM/RPI;;',1V,~
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-DATA ELEMEMT ﬂATRIX : RESEARCH_PROJECTS\AND INSTITUTIONS

-

A : —— 2 —
L : : . ’ SUBFIELD STATUS
NAME OF DATA FIELD/ELEMENT \ IDENTI- = — -
; FIERS . PROJ.[ INST.
Affiliation of Researcher : ) R15- @1-6-' ‘ Sél 33/
Name of institution | G N e1
-Address of institution ‘ : _ . - @2
Country code . . ‘ . : . @3
Region code ., 4 . - 04
Abbreviation pr acronym L. @5
Date of estab11shment , T @6
Start1ng Date of Project __i 6 | o e1
‘ Comp]et1on Date of Rro;ect ' -li - 0,0 .@1
Date unknown :., 4 R B P )|
" Certain date , ’ ‘ . 01
PrOJected date o , . @1.
o Curreﬂt Status of PrOJect 18
| Current status of project: lcode'%\ . S 01 E -, .
Gurrent status of project: note ¢ .+ - | S <
Keyword(s) ".3‘ e | RO toogd | oera- M L |
'Source - . jﬁ _ h o f-@l a | E%;_ Eg& - :
Keyword(s) - | @2-..<+ | E- = L A\
Subject C1ass1f10at1on Code RZQ | 99 “; e,z | I E§/a o
Name of c1ass1f1cat1on schemé and | Tloer | Q/ ‘ EQ/ ‘
edition ‘ _ = I Y y
Classification number o .| ez B
Abstract - T . R | o @1,2 '& e/ | e
’ T R . . R 1y
.Abstract ' . I -1 el ,Z/ EZf
- Language of abstract o - -] ez .S s
Academ1c Degree for ‘which Research is R31. 1] | el . s (
undertaken o o . _ . : ¢
ti:K(tution Awarding Degreée l | R32. GQ,: @1-5‘ S
V,aﬁé of institution’ - - SR 1 er - v . ‘
Address e ' _ . @2 ,
Country code : ) 8 @3-
Region code ' ] o @4 :
Abbrev1at1on or’ acronym ' S S @5". 1A , ‘
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“ 1.2.5
. . o : ‘ - . T - . . B |
- DATA ELEMENT MATRIX : RESEARCH PROJECTS AND INSTITUTIONS
A - . . W/
; - : ' : A i
R R . SUBFIELD -i  STATUS
NAME OF DATA FIELD/ELEMENT |FIELD. | INDI- | IDENTI-"
™ . TAG | CATORS | FIERS PROJ. | INST.
_ : s -
Financial Support’ “raz. L ag @1-7 s |s. .
> v . . :
. Source of supp6;:/ ) { . 01 '
* Amount ~ . [ . @2 )
Grant number @3
_Abbreviation or acronym e @ &
Address’, [ B @5
| -Countny\cgge ‘ . 1 06 - ;
" Region code ‘ @7 ’ j .
Resources =~ - - | R34 i! o9 ‘| 01,2 s “is
Number of staff @1
" Equipment | . @2 .
_Budget.Breakdown : . " Y R35 ) el . S 'Sy |
~Re1ated Document(s) ,' R36 f ?.0-2 @1 S
No prOJect documentat1on is ava11ab1e [ gp
Relafed documents are available col
Official project report is ava11ab1e 74 .
Ava11ab111ty note - . ; ? - 01 S
- _ .
Ralated Research Pr0359L R37. 9%9#5' @1-3. -&®g.
Re]at1onéh1p unspec1f1ed 1]1) E R
~ Related project is predecessor g1 .
Rel3ted project is suqcessor g2
Subject relationsWip @3
Secondary or paralTel re]ated prOJect y P4
Primary related project ; @5 . )
Record number . @1
Details in free form , @2 ,
- Searchable subject relationship, . -@3 y .
Number of Project or Contract R38 " | 0@ e1,2 S | :
i ‘ E Su, -
Project number \ @1 .
Contract. number | @2 ,‘ B
Discipline R | g0 | e2-. ¥ s |s ¢
-1 Source . S ot | ' 01 8/ H
D1sc1p11ne @2-. .+ P
'Name,of Contatt Persgn R40 00 @1-3 , S S
Name ” @1
Function F @2
Address - @3

CBM/BDT e ey



DATA ELEMENT MATRIX EARESEARCH PROJECTS AND INSTITUTIONS

" . - ' SUBF IELD ~STATUS
 NAME .OF DATA FIELD/ELEMENT |F ) - IDENTI-
S o | FIERS PROJ.~+ INST.

hd -

/é;dgraphica]7Area - ' L L 00 ’ @1-4

Gedgraphié%] name : | el
. Code ‘ @2
- Source of geographical name L . | @3

Source of qode’ L - 1 4

Cooperating Institution

Name

Address

,Country code® .

"Region code

Abbreviation or acronym
., " Date of estab11shment

Note(s)

May 1982




1.2.7

o , DATA ELEMENT MATRIX : RESEARCH PROJECTS AND INSTITUTIONS .
R © . NOTES , '

P 3

E = essential (mandatory) | . . ' -
S '%upp{ementary (optionatl) o

. No: entry at the field Tevel as a who]e against a data
element in the "status” column means that-the data .
element in question is not relevant for.the descr]pt1on
of either a project or an institution. . .

For essential data elements, the status of, supplementary < 3
sub-elements in individual subfields has been separately  “_.
* Jindicated ‘whenever. practicable to enter and not” immedi- *
' s " ately obvious. This has not been done Tgr supplementary
. . v data elements because of the ambiguity that might be
. . . created in this way with regard to sub-elements rot ~
S ~ specifically marked "S" (mark "E" being excluded in
. * 7 principle).. e :

'1/ : Ind1cator pos1t10n 1 may be used to link one or morefof .the names
\ of researchers in R13 to one or more affiliations recorded in - \
_R15 ‘For deta1ls see page 2 R15. 1

2/ Indicator pos ion. 1 may be used to link the affiliation in f1e1d
R15 to ane or/more of the names of researchers entered 1& f1ehT
R13. For deta11ed sp§c1f1cat1ons see page 2.R15.1.

L4

J

-3/ Tﬁ1s data e1ement is used-only. when the -name and address of the
> organ1zat1on of 'a person associated .with a project or -institution_
7. is-not . thé same ‘as that of the 1nst1tut1on or progect descr1bed s — -
» . in the- record L v _ . g ’

-
-

- - 4/ In pr1nc1p1ew%ubf}e1ds other than 1 and 1nd1cators are left ' L
" . undefined tb allow for maxigum f]ex1b111ty in 1mp1ementat1on
‘ -, For details- see page 2 R19 Q\ C ,

5/ Essent1€f‘on1y if no class1f1cation code(s) in field R2@ or abstract
' in field R21 are entered. ' . - L '
L I . D > ) * . '.. 3 -
6/' ‘Essential only if no keyword(s) in field R19 or an abstract®in
c f1e1d R21 are entered. . B

~

1/ ‘Essential. only if no keyword(s) in field R19 or classification
code(s) in field R20. are entered.,

8/ _ In pr1nc1p1e subfields other than 1 and 1nd1cators are left

“' . undefined to allow for maximum flexibility in 1mp1ementatﬁ0n
’ \E?r details see page 2.R39.1. -\
RM/RPT S o | May 1982
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< PART 2: - DATA ELEMENT'DEFINITIONS R

4

Part 2- prvv1des detailed def1n1t1ons of data. elements, arranged in
alphanumeric order of data field codes. pd

Each.data_element’Ts defined in terms of:

(a)
(b)
(c).

~

4 brief summary of the essential features (Field definition);

a.detailed description of the-dafa'element (Data deScrintion),

xamg]es, wherever neGessary and appropr1ate

Genera] conventions

44‘ﬁ4

The following convent1ons are applicable to all fields: L

'.(a)

Indicators ot ’ ¢

Ind1caﬁor pos€t1ons 1 and 2 are, reserved for the uses 1nd1cated
in the Manual. Where they arg not so used, they are entered

as zeros. If eithler or both Of the 1nd1cator positions is used,
the valye zero always has the meaning "“not spec1f1ed" (see, for

~examplegfield R11). S _ :
In” t?ﬁual, ortky two 1nd1cator positions are shown. In“a’

~speciTic 1mplementation, one or more extra indicator positions

could be rinserted, if required, after indicator position 2 and
before the firdt sub¥1e1d 1dent1f1er '

Subf1e1d 1dent1f1ers ’

As defined”ip Part 3, a subf1e]d 1dent1frer cons1sts of the IS0
character .IS; and one other symbol (usually a numeric digit).
Far the purpdses of illustration, the IS, code is represented
by the- symbol "@". ExpresSions of the folm "subfield 1", "sub-»
field 2" are used to designate "the subfield introduced by the
identifier @1", "e2" and so on. . _

4

o

Field separators ‘ _ -
The -field separator character IS, is omitted in all examples,
but should be understood as be1n§ present 1in ‘the record as the

“character 1mmed1ate1y fo]]ow1ng the end of the data str1ng shown

in any examp]e

f
Character cod1ng : ‘
No attempt is made in the examp]es to reproduce the code strak-
tures which would be used in the mach1ne record: all data strings
are shown as plain text. : ‘

&,

Representation of "zero" and "space”

To avoid ambiguity, the symbol "@" is dsed for the number ‘zerd".

- "Space" or “b]ank" is represented by "h"

.\l ’ ' /

.
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N - B , ‘
Imp]ementat1on options -

Where a number of user opt1ons exist, it. has not always been
possible ko show all alternatives in the set of examples chosen
for a particular data field. In such cases, the se1ectr0n_of
a particular optign ﬁoes not 1mp1y that. th1s is a "prefgrred"
implementation. - . CNE -

“Notes" subfield , ‘ .- N
The notes subfield (identifier @N) is an optional subfield which.

may, be included in any data field to imcorporate additional fre :
%y

Vs form information w?(;h.the user ‘wishes to.associate specificall
with the content of'the field.” This subf1e1d should be used on
_as a last resort when the. information cannot “b€ entered in any
“defined field. -@N is applicable.to any field and so_ has not been
included in the definitions of the fields.

' ‘ '
‘ }
.. sy . ~
: -
/ o y '
o
g
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2. Data description Lo ‘ o N |
Field R11 is used for' the project title and is mandatory. - '
Ihdicator$ . e _vf o SR \ . » ?f

: B S -, o . Qv S T
Indicator position 2 is used to specify what kind-of title is" . :
~entered in subfield 1 a5vfo]10ws:', e L ot
g Exact nature of tit]é;hpt Specifieﬁ-',_" '_ - LB
2, Enriched title (official Jtitle plus additional infermation) . = *
3 . TFansTiterated iitle o . ',"- L A
4  Translated title (t?ahs]ated by the redordér).. R ;~., C e H
o ‘ & v . R . .. L B : »
Subfields s B ' ST
1 Title | |
. . N o : oo .
# The official title of the project should:-be entered. Ifg:. ,
- different from the Tanguage(s) of.the data base, ‘it shouTd ¥
be translated into-that (these)- 1anguage(s) and _entéred
in subfield 1 of;,0ne or more repeated fields as required..
If the official title of the project’ is repeated in a nimber
of languages, these may all be entefed, each in a repeated _
field, or, alternatively, the one in.the main warking language
of the project may be entered alone. If the title.of the
ﬁrgject,is in a danguage using a non-Roman s¢ript .it should
be transliterated according to the UNISISTerecommended W
‘transliteration schedules (see Appendix.C)=and entered in . ™ -
subfield 1. If the official - title does not:convey a correct
.or meaningful description of the project) additional infor-
~mation 'shoeuld be added to the official title within 'square
brackets, bearing in mind, however, that an abstract of
the project can be ‘entered in field'R2@.. ‘
N S ,
,
RM/RPT - RN . May1982

B . Has . e
Tt A o .‘a s .
. | : - 2.R11,1 ,
RI1: PROJECT, TITLE L
Field definition = - s } -
. s . . . . /- AN
Tag: . . R _ .
Indicators: 'Position1: @ - - S ' ‘ ‘
, -~ Xosition 2: @,'%, 2,3,4 - T e
- Subfields: 1: Title = - SR S T,
U 2:  Language of title.. .

" "3: _Abbreviated or other title (aptiomal) ¢ ' .. .
Repeatable: VYes, if it is required to enter more than one .
form of title, for examplé in a different’1anguage.

¢




- : _. v- . ‘ B . ‘v‘ . . . _‘ . ~\_-:>.v -:.;.a.‘; - = . "‘j:“ . . .A>.v .
AT R S R L a

T 2 La_nguage of tIt]'e e IELIN y
S : - - e

, _ > Subfield 2 is provided to. enable a l1anguage -code to be

o . -{ . entered in ofder to identify the’ 1anguage of the title.
e . This should be entered if it differs from-the working lan-
- R ~ guage of the project as given'in R12, if more than one
e ; 1anguage is entered in R12,'or if titles in different lan-

| e ~'guages are _entered in R1l. -For a:set,of'language codes’
..see Appendix B. - - [ e

3 .Abbreviated or other title, - e
~’Nhe"‘5 project is commonly knoWHEUhdef an ﬂbbreviatédlorf- L

- other variant title, this variant title may be entered as
. an optionat element.in subfield ‘3. P o

. »
.

8 3% . Examples % S T

S ‘Jhe'official title ‘of the research phbject'iéz'_ A
- C “La rationalisation des systémes.de traitement-de - . - .
1" information documentaire en archéologie”. S ;

Cohtents of field RIT: . oo %o
_ ﬂl@lLabrational'satioanesbsystemegﬁdebtraitemen%bdeb ¥
! 1ﬂinformationbdocumentaireBenBaf¢hed1cgie@thgﬁau“* 5

. e : .
Assm;;RQ that the language of the database is Englishy a trans-
ST lation may be made and entered in a repeated field R1¥:  * . .
' o ¢4@1Rationa1izationboprrocegsTngbsystem§Bodeocument eyB oL
informatipnbinbtherie]dBoqurcheo]ogy@ZENGﬂ? RN ot

N.B. : The second indicator is 4 as the translation was made ™ -~ -
_ by the recorder R e
. Example 2 . o ‘i”
B B r.A joint Beigian/British project has tit]es;in Dutch (COde:Dﬂi)x
CT -and English (code ENG): . - ' SR A4
"Veredeling van nieuwe polyploide variéteiten van grassen
en klavers" , . S ST
."Breeding. of new polyploid grasses and clovers". ' -

Contents ‘of repeated fields R11: e

5 : i‘ﬂl@lVeredeﬂingbvanbnieuweprTyploideanriéteitenbyanB
S - grasseﬂbehﬂkkavers@ZDUTQl@lBreedinnganewbpolyp1oigb ,
e grassespandpclovers@ENG - - - .
‘N.B. : As-each title is.an official title, both fields have .
E the second indicator set to 1. T

’

CRM/RPI L. wayamz C




. RECORD cONTROLfNUMBE R P L

-8
.=
=2 .

‘ o 1. ’F1e‘ld d|f1m't1on L T e

: In accordance w1th 1S0: 2709 f1er QQ] does not have 1nd1cators
or subfields: It is noc(repeatab1e. - ‘ ’ T

. o -
‘ ) N
»o ’ - . .

ot

A 2. .Datardesdﬁ1pt1on;"\. Ce
The recofd control numb:;,}dent1f1es the record gnd shou1d be Te ]

" entered according to the'requirenments of\the 1nputt1eg organiz- Lo e
ation or thé (international)’ information.network in which it ~ : o
is" participating. The number wh1ch may - include any a1phanumer1c -
£haracter and which may be of any length as requ1red shou1d . e

. be un1que. This f1e1d -is mandatory. : : " e

x

3. - Example i TN 3Eu‘.‘,'5-, .
jTh1s examp1e is taken from the CARIS Manual) " ’

. ‘CARIS record number is "NG 4510001"'i‘ T - S

Contents of field QQ] B R N S S
owsBL | _

e 5 p )
] .0 . "~ : ’ ’{
S LIRS » /,‘ .
oL M . o
. . : o * ,
4" ) E * -~ N .
L - "‘p o .
;4. . - 3 -
‘. N - /. % LY ’ ) 4
D B 4 N . SR
. i . \*3, §~.,\L i .
. w § % S
- f . - s - . ’
s . ] . . ._ . ]
" ' LA S
L . o )
[ ’ . "'v
! \.‘ ) .
: .
~ : ' c:n ] ‘
. » _ ]
- 4 . » ¥
\ S .
v * ) ) : I
. ' i - :":
L x - L ’
o ) E .
¥y . L . - .
h " - N ‘ e A o - ‘ ‘ - . -' . 1
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| T 2R
RGT: DATE OF INPUT OF RECORD - / -

‘T." -Field definition

Tag: ROT - g
Indicators: @9

Subfield:  '1: Date

‘Repeatab]e:, No.

2. Data descr1pt1on

. The dat% of 1nput of a record, should be entered in th1s f1e1d
according to the format of Internatlonal Standard IS0 2014:
‘Writing of calendar dates in all-numeric+form, i.e. YYYYMMDD,
where YYYY = year, MM month and DD = day. This field is -
mandatory’ ) : .

Note that thlsﬁdate is the date of putting the record on
by-theé information service and not the date of provision o :
- the information, such as the date of completion of a.quesyionnaire’
by a researcher.. This date is only of 1mportance to: the infor-
‘mation service 1tse1f. o : -

| 3. Example

v

The record 1s entered on. 1st May 1974

| Contents of field Bﬂl
@9@1197405M

RWRPT T T e May 1982
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5 i A. ’ .V \ .V | o 2.R¢2.1 -

:" LANGUAGE OF RECORD

Field definition °

Tag: - RP2 A _

Indicatorss 09 . \

Subfield:. 1: Language of record . .

Repeatable: “Yes, if the record is entered in more than one
: language. o

-

Data deScription

Field RP2 is intended for the language of the record, that. is
the Janguage in which the notes etc. in the record are written..
"Language" here is different from “language" in: field R12 where
the working ldanguage(s) of the project described in-the record '
are indicated. Normally the language of the record will be the

‘same as the working language of the information system inputting

the recbrd.. The language should be entered in the form of a  °
three-letter code. A 1ist of these codes-is found in Appendix B.

This field.is mandatory.

Example S - - . -
The 1anguage’of the'record is French. T _ - _”'. ,

Conterits of field R@2: *

PPe1FRE

4.

AR AY




o A 2.R03.1
R@3: INPUTTING ORGANIZATION

1. Field def1n1t1on _'

Tag.. "~ R@3
Indicators: @9 _ 7 _
Subfields: 1:  Inputting organization: code

. , 2: Inputting organization: text
‘ - 3:° Country code - :
Repeatable: No. _ '

2. Data description

Field R@3 is intended for entering the name in coded or text .
form of the organization entering the record. This field is
typically of a "housekeeping" nature, intended for use within
co-operative (1nternat1ona1) information systems. Tapes which
-are being exchanged between computer1zed individual systems will
be clearly labelled as to their origin and field R@3 may then -
be automat1ca11y generated in ‘each record dur1ng process1ng at
the receiving centre.

Th1s field is optional. A]ternat1ve1y, this 1nformat1on may
be included in the record cohtho] number. )

IS

Subfields

1 ‘ Inputt1ng organ1zat1on code

' Th1s subfield is used to enter the code which may have been
assigned to the inputting organ1zatlon in.-a co-operative
information system on research in progress.. .If no such
code exists, the name of the 1nputt1ng organization is.
entered in subfield 2. R

2 Inputt1ng organization:- text

The name of the 1nkutt1ng organ1zat1on shou]d be entered
in the form by whith it is usually: known. Abbreviations
may be-used if well known. S ‘ » o

3 Country code -_ . I e

= .- The country where the organ1zat1on is s1tuated should be
- ~ entered in subfield 3 using the 2-éharacter alphabetic
- code of ISO 3166: Codes for the representation of names
of countries (see Append1x A)

- 3. Examg]e S 'q S ' ‘&,,
Ihe qnputt1ng organ1zat1on is the Library Assoc1at1on of the’
United Kingdom (abbre 1ated as LA). The country code for the,/
Un1ted K1ngdom is GB r . ,

" Contents of field Rﬂ3.
. p@eiLAe3GE - ¢
NS

-

RMRPL.  May 1982
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.A o - Example 3

A project is off1c1a11y ent1t1ed

An 1nvest1gat1on of Late
- Quaternary cont1nenta1 shelf s

ments o

The recorder dec1des that it is advantageous to state that the -
investigation is confined to the shelf off the Otago Pen1nsu1a,
New Zea1and and formulates an enr1ched t1t1e.

_ Contents ‘of field RlI
s @2@1Anpinve t1gat1onﬂofﬁLateﬂQuaternary”cont1nentalhshe]fb
' sedimentsp[off0tagopPeninsula, ﬂNewaea]an@]@ZENG _

'{-' , Examg]e 4

0ne of the research programmes of the Internat1ona1 Tnstitute

of Tropical Agriculture is entitled "Grain Legume Improvement

: SN Program". The official title of the programme exists-in English «°

- ~and in Spanish. It is also known by the abbrev1at1on "GLIP" . ‘
. in both languages. . ‘ v Ly

Contents of repeated field R11:

ﬂl@lGra1nﬁLegumeﬁImprovementﬂProgram@ZENG@SGLIPGl@l
Rrogramaﬁdebmeaora%deb]asﬂ1egumbres@25PA@3GLIP '




d.R12.1

X%
o ; &
“R12: - WORKING LANGUAGE(S) OF PROJECT ‘ '
1. Field.definition "
" Tag: ~ -R12
Indicators: @0 v : - .
Subfield: 1: Language code(s) - '
Repeatable: No. =~ -
2.  Data description: | )
Field R12 is used to recbrd the wbrking Tanguage(s) of the project.
A list of codes-is found in Appendix B, Each code should be RN
entered in subfield 1 and separated from the next by comma, space.
This field is mandatory. aI\ . Lo .
3. Example | _ ¢
The languages of the project are English and'Arabic."
Contents of field R12: | ' | | 4
PPGIENG,PARA - _ o
I b\r ‘
« )
J ¢ .
.(. . A "
\ Y
/RM/RP1 IR * May1982
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T . amsal
R13: NAME OF RESEARCHER, . t -
Field definition
Tag: RI3 ' . v , ‘
Indicators: Position 1: ¢ (but see field R15, indicator position 1) -
_ . Position 2: @, 1, 2, 3,4 R -
Subfields: 1: Name of person '
' ' 2: Date of 'birth : e o _ o
3: Speciality - . h : : y N
St - 4:  Country qf nationality- - : I
. o 9: - Role : ' AU
~ Repeatable: Yes, if more than one name is to be .recorded. . L
Déta déééription T I 9_ o : .
This field is used to enter the name of.g" person involved in e L
a research project. It is mandatory. .Each name should be entered
in-a repeated field. . _ '
hIndicators | ' ) o o S
' The role of the persons invpived in the project should be made
Known by means of an.indicator. . o . ~
- Indicator Position 2 * -~ ' o o B —_— f; N
" § Role not ‘specified _>
1- Principal researcher
"2 Other researcher
3 ‘Director or Project Head
4 Other (role specified in.subfield 9)
* Subfields o
~l '°vName'of person S R - Co
The name should be entéréd in~subfié1d\1 in its full form
when known. The name should be entered family name (surname)
first, followed by personal names (forenames), for example:
~ Browne, ‘John Henry. The family name should be followed =
*"-by a comma-and each forename .should be preceded'bygf space.,
If family name and initials only gre known,~thef}nitials
should be entered followed by a full stop in place ofoz
full forename.. Initials are not separated from each other
. by a space, but a space must occur between any initial and
a family name or part of a family name (e.g. a prefix). -
:Iit1es which are-part of the name (Sir, Lord, etc.) should
be entered in parentheses following the forenames or initials.
~.Titles or additions to names which are often used in addresses
(e.g. Mr, Mrs, Prof., Dr) may be entered in the same way.
Titles representing qualifications such as degrees or member-
- ship of “learned societies, or military honours (e.g. M.A., .
Ph.D., F.L.A.), should not be entered, - T :




. L S 2.R13.2

) Certain names cause problems because it is not always clear

A  which part of the name is the family name and which the .

forenames. .g§This category includes double-barrelled names
and names containing prefixes-such as de, del, de la, van,
. .von, etc. No international standard governing the entry
. of names in computerized information systems exists.
publication which reflects the treatment favoured by a -
number of national libraries is: International Federation

of Library Associations and Institutions. Names of persons:

national usages for entry in catalogues. 3rd ed., London,

TFLA International Office for UBC, 1977, 203pp. The UNISIST

- Reference Manual also contains guidelines on the treatment

- . of personal names, which are reproduced in Appendix E.

- ' Given the existing diversity in the treatment of .personal
‘names and .the lack of an international standard, it is ‘
not practical to prescrib ecise rules in the present

A . ’ - Manual. The UNISIST guidelines may be used but, ultimately,

< ‘the dec¥sion is left to the partners engaged in a particular

"‘exchange of information on research in progress. |

-

2 Date of birth’

The .date of birth of a researcher may be entered in subfield

"2, as an optional element, to .distinguish him from another
scientist with an identical name. The date of birth or o
the country of .nationality of the researcher. may -be entered B
in subfield 3 or.4 respectively as an alternative means: :
of distinction. .The date of birth.should be formatted in
accordance with 1SO 2014: Writing of calendar dates in all-

. .numéric form, i.e. YYYYMMDD, where YYYY = year, MM = month,
and DD = day. o ' o

.o
4

-3 Speciality - o S
The speciality of a researcher may be entered in sbfield °
3, as an optional. element, to distinguishe him from another
scientist with an identical name. The,date of -birth or ‘the
country of nationality of the, researcher may be entered
4n subfield 2 or 4 respectively as an alternative means
~ of distinction. : . '

. B

4. Country of nationality -~

» - The country of nationality of a Fesearcgfr may be entered !

’ " in subfield 4, as an optional element, o distinguish him - :
from another scientist with an identical name. . The date - e
of birth or the speciality of the researcher may be entered - S
in subfield 2 or 3 respectively as an .alternative means '
of distinction. - '

'9°  Role

‘ r , The contents of this subfié]d should be entered in free
' form. If this subfield is used the second indicator should
be set at 4. - A oo o L
-, . A . ) . N ) “. ' . .. v . | . . v
RM/RPI | e " May 1982 -
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2.R13.3

Examples; '
Example 1

L

~ The principal researcher is C.D. Van Loon, other researchers

are J. Haanstra- Verbeek and G.M. Tiche]aar.

Contents of" repeated.f1e1d R13:
"~ P1@TLoon,BC.D.PVan . :
f2@1Haanstra-Verbeek,BJ.
~P2@1Tichelaar,BG.M.

4

Example 2 _ w».

The PrOJect Head is Anthony Chapman' the other researchers are
Michael Mowat. and Freder1ck Goodr1dge. Adm1n1strat1ve assistant .
is .John Peter Smith. o :

'Contents of repeated field R13
@2@1Mowat ,pMichael
QZ@]Goodr1dge,bFreder1ck _
‘@3@1Chapman,BAnthony

Pa@1Smith, bJohaneter@QAdm1n1stranvebass]stant

. Examg]e 3

-

. A Spahish?agronOMist ‘Dr. ‘A. Garrido Fernahdez, is director of

oy

/

" RM/RPT

a research project. ~He has a Chilean colleague with an ident-
ical surname and 1n1t1a1s. Both are we11 known in the f1e1d of
plant genet1cs. , . . v , Lo

Contents of field R13:
~ P3BYGarridopFernandez,pA.@4Spain.

or B .
' P3@1GarridopFernandez,BA.R4ES

/&

¥

May 1982




2.R14.1
» .

NAME OF INSTITUTION

Indicators: @9 .
Subfields: 1: Name of institution
o2t Address of institution

Field definition .
Tag: =~ RI4 ‘ A -

Country code (optional) :
Region code (optional) ®
Abbreviation or acronym (opt1ona])

. Date of ‘establishment (optional)
Working language(s) code(s) (optional)

\IO')U'I-PN

Repeatable: 'Yes, if the research is being conducted at more |

. Subfields

RM/RPI

than pone institution.

-

Data descr1pt1on

L]

-F1e1d R14 is used to enter the name of the institution where . | |

L4

research is conducted, the address, country and region code and.
the acronym or other abbrev1ated‘form of the 1nst1tut1on name.
This f1e]d is mandatory.

AR v

*
)~ Name of-institution‘ , L .
) £
Where several leVels of the organization exist, the name -
of the lowest-level unit within the organ1zat1on that is
concerned with the research. should be mentioned in any case.
- The name of the units should be entered from the largest
to the smallest. For large and complex organizations, such
as .some university or government departments, intermediate
levels, the inclusion of which does not add significant
. information to the entry, may be omitted, provided always
‘that the most specific unit is entered and that the entry
providés an unamb1guous 1dent1f1cat1on of the organ1zat1on

In order to facilitate man1pu]at1on of the organizational
levels by computer, a "+" ("plus" sign) should be inserted
instead of a space between each organizational unit.

The fo]]owing additional conventiops apply to this field:

(a)' If the name of.the institution s not in the Roman

: alphabet it should be transliterated: according to
the UNISIST schedules (see Append1x c). .

(b) A fuller form of' the name than that supp11ed may be
entered if known.

'(c) .The full name of the 1nst1tut1on is mandatory even

if an-abbreviated form of the pmame is entered in
_subf1e1d 5. ,(Jﬁ -

May 1982




o | | . 2.R14.2

- (dY  The name of thg, institution should alwayg))e entered ‘
in its off1c1ialor working language(s) and, if necessary, - -
. may be repeated in other languages. Each different

. language version of the same institutional name should

. be placed in a repeated subfield 1. - To distinguish
between official different Tanguage versions and trans-
lations by personnel of the data base, the translat1on
should be entered in square brackets.

L]

2 Address of 1nst1tut1on

The address. or locat1gn’of the institution should-be entered
<in subfield 2 in the complete form required for postal pur-
poses, ignoring any redundancy which mdy arise where the
place name forms part:of the organ1zat1on (e.g. "University
of Cambridge, Cambridge, England"). Howevery an incomplete
address may be entered when no fullef information is avail-
able. Useful details such as. telephone and telex number, .
and cable address may be added. , L : ‘ )

3 "Country code o | SR b L S

The country where the 1nst1tut10n is S1tuated may be entered _
in subfield 3 using the 2-gharacter alphabetic code of-}S0
3166: Codes for the representat1on of names of countries

(see Appendix A). L . “
© 4 Reg1on‘code .
X\< \-_ A code denoting the geograph1ea1 or ge0p011t1ca1 region
: 4 in which the country of the 1nst1tut1on is situated may
L  be. entered in subfield 4. =~ _ .
™BY  pbbreviatiqn or acronym . ‘ .
¥
\Tnbadd1t1on to the full name entered in_subfield 1, an ‘
abbreviation or acronym of the name of the institution may —>
be entered in subfield 5. This should correspond exactly _ ‘
to the full name in subfield 1.x If several levels of the v
organization are cited in subfield 1, the same number of - o A
levels. should be entered in subfield 5 and each should be :
-separated by "+". If no abbreviation exists for a parﬁ1c-

u]ar level, that level should be entered - 1n full.

.6 Qgte of estab11shment

Iﬁéﬁnown, the date when the research 1nst1tut1on was estab-
lished may be entered in subfield 6. The date-should be , , _
- formatted in accordance with the International Standard = ' Y
ISO 2014: Writing of calendar dates. in all-numeric form. ‘
The day, month and-.year shou]d‘Be“%ntgred in.the form -

YYYYMMDD. Both the day and month Way be eritered as @@ if
not. known precisely or if they are considered as unneces-

' sary information.

J R '_» ‘ L | L . ok
— “ ) -, v g, " A

RM/RPT : ot - .- May 1982 - — ‘ ‘




2.R14.3

- Subfield 6 is optional. Consequent]y, the use of indicator
position 2 to indicate the degree of certainty of g?e date,
as Tn R16, is not explicitly foreseen here.' However, parties |
to an exchange are free to introdule 1t if they SO wish. . .

In any case, if a date is recorded wh1ch is uncerta1n it
should be followed by a question mark. “When validation
programs require an entry in subfield 6 in all cases and
the date of establishment is not known at all, a question
mark should be entered.

. ‘ -
7 WOrking,]anguage(s),code(s) ' \
. * j
The working language(s) of the research 1nst1tut1on may
be entered in subfield Z in coded form. A list of codes -
is found in Appendix B. If more than one code is entered,
each should be separated from the next by a- comma and a
space.
Examples
‘Example 1
The ingmitution where the research is conducéed is thesResearch
and Deveggpment Section, Property Services Agency (PSA), Depart- -
ment of the Environment. The levels of the organization are 3
entered in descending order. Thé address is also entered along
with the country .code and the recognized abbrev1ated form of _ : ,
the organ1zat1on : o . g .
; ) g -‘.:-% . ) N N
'Contents of f1e]d R14: _
' ww@lDepartmentbofbthebEnv1ronment+Propertbeerv1ces Agercy+
Researchbananeve]opmentbSect1Jn@24¢ pWellesleypRoa %' )
Croydon,pSurrey, ¢Greathr1ta1n@3GB@5DOE+PSA+Researchband
Deve]opmentbSect1on '
Examg]e 7 ~ ': ‘ , - o
The institution where the research is conducted is the Dyson .
~ Perrins Laboratory in the Department of Organic Chemistry at
the University of Oxford. As there is only one Dyson Perrins
Laboratory, it is perm1ss1b]e to om1t Department of Organic
Themistry.
r \ S
- Contents of field R]4
ﬂﬂ@]Un1vers1tybobexford+Dysoanerr1nsbLaboratory@ZSouthb ~
ParksbRoad bOxford@3GB ' ’ :
_ Examg]e 3
- ‘ S : o ~
The name and address_of a research institute in the Federal
Republic of Germany in energy technology is knpwn to be:
"Forschuh§§1nst1tut fuer[Energ1etechn1k : ! ‘ 'f
- Hauffstrasse 14
D-7441 Wolfschlugen o
FederaT Republic of Germany". ' . .




. /o '
The recording service has a

© 2.R14.4 f'

poiic& to .include the date of estab- . .

lishment -in its records and assumes that this date is 1978. ,

38

YN

(D

Contents of field R14.: o i PR
) (D[Zlv@lFors_chungsinstitu.tbfuerbEner_gietechnik@ZHauffstras_seb e
14 ,pD-7441pWo1fschlugen, pFederalRepublichofifGermany@3DECE : o
197809037 . . ' I V . c
L ®
. N . o -
" = R
< : ~
o .
. . W
4 ’ E
C _
s . ',
13 -
4 '
RM/RPI v My 1982 . .
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© Subfields:

*'Repéatable-'v

2.

: AFFILIATION ‘OF RESEARCHER a

B F1e1d def1n1t1oh R R I
Tag SRS R :
Indicators: Position 1: §-9 - - .

Pos1t1on 2: 9

Name of institution

Address of institution

-Country code (optional)

Region code (optional) :
~ Abbreviation or acronym (opt1ona1)
Date.of establishment (opt1ona])
es, see indicator pos1t1on 1. '

N—l

’ -<O'\U'l-bw

. Data descr1pt1on

Ind1cators

Field R15 is used to. enter the name and address of a s1ngle
institution to which one or more of the persons assoc1ated,w1th
" the reseéarch project are affiliated, when it is not the same
institution as that where the research is be1ngeconducted. R15

may also be used to record the affiliation of.a person associated

with the research institution described in the- record, when the
affiliation is different from the address of the research 1nst1-
tut1on. Th1s field .is opt1ona1 - _ N

g
Indicator position\]- -

Th1s indicator, the use of which is- opt1ona1 may be used to-

link an affiliatidp to the appropriate personal name in field

R13 when a number of personal names require to be linked to
different affiliations.. This is_done by setting the f1rst indi-
cator in the field to a number other than @ and giving the first
indicator of .the corresponding field R13: NAME°OF RESEARCHER - -

the same value. The numbers 1 to 9 should be used according

‘to the order in which the personal names are: entered, -the affili-
ations being entered in the same order. This treatment *is possible

for any number of ‘names linked to as mapy -as nine aff111at1ons.
4

Subfields e L BRI

N Name of ‘institution

- RM/RPT

- Where several levels of the 1nst1tut1on are c1ted (e.g.
laboratory, faculty, university) they should be entered

- in descending order of scale, from the larger unit to the

"~ smaller. For large and complex organizations, such as some .
‘University or government departments, discretion may be -
exercised in omitting intermediate levels, the inclusion
of which does not add significant information to the entry,

_provided always that the mpst specific unit is cited and  «.

that the entry provides an unamb1gu0us 1dent1f1cat1on of -
the organ1zat1on. ~ .

A May 1982 <.
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' In order’ to fac111tate man1pu1at1on of ‘the organ1zat10na1 R '
:}v1eve15 a "+' ("plus"y should be-inserted inStead of a space €
'~between each ergan1zat1ona1 un1t.v: o /

'dThe fo11ow1ng add1t1ona1 convent1ons app1y to th1s f1e1d _ §;¢l‘

(a) If the name of the 1nst1tut1on is not n the Roman iy
alphabet it should be transliterated: according to . '
the UNISIST schedules (see Append1x c).

~(b) A fuller form of the name: than that supp11ed may
A' -““Jbe entered 1f known.~ 1-, _ i
o . o ) e B N
~ (c) - The full name of the 1nst1tut1on is mandatory even S I
if an abbreviated form of the name 1is entered in - o o
subf1e1d 5.. .
(d) The name of the. 1ns1tut1on shou1d always be entered
v .. ' - inits.official or working language(s) and, if, neces- v o
e sary, may be repeated in other 1anguages. Each T ‘ |
\_ .different language vérsion of the same 1nst1tut1ona1 »fr, e
~ name should be-placed.in a repeated subfield 1. - TS
To 'distinguish between ‘official different language= - R
A . versions and translations by personhel of the data
base, the translation shou1d be entered in square-
brackets.

’ - - : ..'",-f»" e - - -
’ - TEgC oo N :
A [ .- .

L2 Address of institution - - ST

‘ ~ The address or location of the institution should be entered - .
- jn subfield 2 in the complete form required for-postal -~ - -~ ° "~
purposes, ignoring any redundancy .which. May arise where ) S
the place name forms part of the name of the organjzation _, =
(e. g.v“Un1vers1ty of Cambridge, Cambridge, England™). o .
"However, an 1ncomp1ete address may be entered when-no o N
B : . fuller informatjon is available. Useful details such as -
. - - telephone and telex number, and cable address may be added.

3 courtry cote S R

. The country where- the 1nst1tut1on is s1tuated may be éntered
: “in subfield 3 using the 2-character alphabetic code of
&+ . 150°3166: Codes. for the\representat]dn of names of countries o
L .(see Append1x A). A o7

™ o O R o

4 Regincode 5 i oo T -

%”A code- denot1ng the geggééph1ca1 or geopo11t1ca1 reg1on A ‘
1ﬁ§yh1ch the coury o e institution is s1tuated my L
be entéred in sub e1d 4 . A ~

TR s

o

»
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' ‘ - ' 5 - Abbreviation or acronym : - .

In addition to the full name entered.in subfield 1, an
abbreviation or acronym of the name of the institution - ' .
may be entered in subfield 5. This should correspond exactly '
to the full name in subfield 1. If several levels of the
organization are cited ip subfield 1, the same number of
levels should be entered in subfield 5 and each should

be’ separated by “+". -If no abbreviation exists for a
particular level, that level should be entered.in full,

6 Date- of establishment -

If known, the date when the research jnstitution was estab-"
- lished may be entered in subfield 6. The date should be
Al formatted in accordance with the International Standard
ISO 2014+ Writing of calendar dates in all-numeric form.
- The day, month and year shoulgﬁbe_Entered in the form-

L. YYYYMMDD. Both the day and month lpay be entered as @ -
. if not” known precisely or if they are considered as unnecessary -
: - information. ' . : : _

Subfield 6 is optional. Consequently, the usé of indicator

position 2 to indicate the degree of certainty of the date,

as in R16, is not explicitly foreseen here. However,, parties
. ' ' to an exchange are free to introduce it if they so wish.

/i ' . o _ :

In any case, if a_date is recorded which is uncertain it {

should be followed by a question mark. -When validation

programs require an entry in. subfield 6 in all cases and

the date of ‘establishment is not known at all, a question

; ‘mark should be entered. : , i
_ 3. Examples }, | . - - )
| . " * Affiliation: © “Lubrication ResearchfLabo;atory, "
‘ o : ‘Department of Mechanical Engineering,

- ~ School" of Engineering and .
- o ‘Applied Science, . : o .
Columbia University, - '
‘New York, NY 10027,

) ) U-S-Ao"" .. ‘ v
e Contents of field R15: = - e
- . .7 . . . PPelColumbiaBUniversity+LubricationpResearchp = ‘
SR T Laboratory@2ColumbiaBUniversity,pNewpYork,p
1@p27@3US L o
S
. -
o RM/RPI . | .. May1982.




e l;l' . 2msa

baplez . . . @
Affiliation: “E@présa Bkasiléixﬁide Assisténcia

Técnica, e Extensao Rural (EMBRATER)
- Sistema Nacignal de Informagdo

e Documenta*ao Agricola

Caixa Postal 04-0019

70000 Brasflia, D.F.

Brasil" S

Contents of field R15: A IR R
ﬂﬂ@lEmBresaﬂBrasileirébdenAssistenc?ﬁﬁTecnicaﬁeﬁ S
_ ExtensaopRural@l[BrasilianpEnterprisebforpTechnicalp - .
L . vAssistanceBandpRural pExtension} @2CaixapPostalp : : '
. ¢4-¢¢19,$7¢¢¢¢$Br6511ia,ﬂD.F.,ﬂBrasi1@3BR@5EMBRATER e

4 . ’

N “
°*
r N -
, | - @
v ',p o
2 - ’ ‘
. ’,-v .
o . - RM/RPI . R T+ 'May -}982 T .




_R16:  STARTING DATE OF PROJECT™

1. - Field definition

Tag: - - R16
Indicators: 0@ . _
‘Subfield: - 1: Starting date of project

; ‘Repeatable: No. , .
2. Data descr1pt1on
F1e1d R16 is used to record the start1ng date of the prOJECt.
_ : The .date should be entered in subfield 1 inaccordance with the
S S ',Internat1ona1 Standard ISQ 2014: Writing of calendar dates in
s : ~ all-numeric form. The day, month and year should be entered in
s ' ~_ - the form YYYYMMDD. The month may be entered as @@ if it is not
: ° known prEC1se1y. The day may a]ways be entereq as @@. This
: v . field 1s mandatory.v ,
' ‘v - 3. Exampte | - . . ' ‘
o 'The“pfojeCt started on 26 March 1976. S
. ‘ jCOntents of field R16: ' '
o , P1e119760300 _ i

L "SA

 May 1982

- : RM/RPI
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R17:

O

| - 2wl

COMPLETION DATE OF PROJECT
Field definition °

vTég: R17

Indicators: ‘Position 1: @ . , S .

Position 2: @,.1, 2 .

Subfield: 1: Complet1on date of prOJect

Repeatable: No.

&

2. Data describtion | o ‘ y
' I - :
F1e1d R17 is used to record the date of comp]et1on of the project.
The date should be entered in subfield 1 in ISO standard format.
, The day, month and year should be entered dn the form YYYYMMDD.
- : The month may be entered as @@ if it is not known precisely.
- The day may always be entered as pp. This field is mandatory.
S Indicators .
@ IndicatOrIPositi‘onz S
' ~This 1nd1cator pos1t§on is used to 1nd1cate the- 1eve1 of certa1nty
of the date in subfield 1 The 1nd1cator .should be used as
: fol]ows ' .
ﬂ Date unknown .- )
If the completion date is unknown,'1nd1cat6r pos1t1on 2
should be set at § and "Date of comp]et1on unknown" entered
’ in subfield 1. H q' ‘ﬁ
s 1 Certain date - >‘ o B o c
& If the proaect has»come to an end or if the date of 1ts
end1ng is known for certain, indicator pos1t1on 2 shou]d
S be set at'l. : -
‘ 2 Projected date > B _
7 If the prOJect is scheduled to come to an end at a part1cu1ar
- date, but the date is only prOJected or . prov1s1ona1 indicator
pos1t1on 2 should be set at 2.
3. Exanples
o --Examg]e i )
The prOJect f1n1shed in December 1979 wh1ch is known for certain
frém a pngect report published in a Journal
Contents of field R17:
918119791200
. . RWRPL S © May 1982



T C2.R17.2
Example 2 | @
The project must end in March 1988 whei-l‘ funding ceases. - ‘

. Contents of field R17:
@1011988030¢0

Example 3. | R 5
- The project is likely to finish in 1985. :
Contents of field R17: |
" $20119850009 .
. - t
[

RM/RPT May 1982 .




R18:

“ ‘l’_ o 1.

CURRENT STATUS OF PROJECT

. P . A
Field definition L %L
Tag: R18 ‘ T S T .
Indicators: @@ o ' . cr

_Subfields: 1: Current status of project: code
B ‘'2:  Current status of proaect: note in free form o

2.

3.

L

(opt1ona1)

-

" Repeatable:  No.: - L

R

Data descr1pt1on‘

Field R18 1$ 1ntended for enter1ng details on the current status
" of the research project. Codes from the list below should be
entered in subfield 1 and in addition a note of explanation

may opt1ona11y be entered “in subf1e]d in free form. Th1s

- field is mandatory. :

Subf1e1ds{i . T_77* | ~\fp_

R Current status of prOJect ‘code | ) .

Subfield 1. should contain one-of}the~foTlowing codes:

~ Completed
In abeyance : ,
Continuing : .
Abandoned )
“Under rev1s1on/rev1sed - o

OO TD>

2 Current status of prOJeCt‘ note in free form: .

Subf1e1d 2 1s used to. note 1nformat10n add1t1onal to the :
code, ente{ed 1n free form,

xamgle
xamg] e 1

The proaect is cont1nu1ng at the time the record is entered

i
A

Contents of field R18: _ IR
ggeic - o - ..

xamg]e 2 . -

f Q v . u
?[ERJf:v. ‘ RM/RPI o

The project is off1c1a11y in abeyance, but it 1s unl1ke1y to
be revived. _

Contents of. f1e1d R18
¢¢@18@2L1tt1eb11ke11hoodﬂofbthebproaectﬂbe1ngnrev1ved

2.R18.1 ..

?i‘- : ’ —_ . - S ”May'198é -




SR o R X S0 T B
e R19: KEYWORD(S) - |
3 . | 1. Field d‘éfi'nit'ion_ . - ’ ; _, L

Tag: - R19 - .

Indicators: @@ (see below)
‘Subfieélds: "~ 1:. Source o
' 2-...: Keyword(s)

, (sée below) -
Repeatable: VYes (see below). -

W

- 2. Déta description

... Field R19 1is used to record one or more words or groups of words
7 . -which describe the subject content of the research project. ’
“.. Such words denoting subject content. are also referred to as
index terms, descriptors, keywords, keyword phrases, etc. ~ No
particular thesaurus is recommended.  Parties to an exchange
o are left free to determine from which source they will select
' , their keywords, but this source -whether formally published or
o - not - should be mentioned in subfield 1. The use of field R19-
“ " *is mandatory if no classification code(s) (R20) or an abstract
- (R21) are provided. S R

L

. Indicators and subfields‘
In prinéipie'the indicators and sﬁbfie]ds other than 1 are left
undefined.and parties to an exchange should agree on defined
indicators and subfields .according to the requirements of their

~ agreed indexing system for exchange. . '

- Field R19 may be repeated if required for the keyword entry v
system selected. Field R19 should be repeated, however, if key- - -
words are chosen from more than one source: In that case each
different -source .and the keyword(s) selected from it should be
entered in the appropriate subfields of repeated fields R19.

‘ The source should be recorded in free form. "Abbreviations may
S be used if generally known, for example "OECD" in "OECD Macro-
‘ ; thesaurus". . = - - I

. Any number of* keywords may be entered in-one or more subfields
: starting with subfield 2. Different single or ¢ompound keywords
should be separately identifiable following conventions agreed
by the parties to an exchange. ' N -

The obvious reason for the flexibility allowed -in this field

is the existing diversity in indexing systems used.. Consequently, .
- it is recommended to users of the Manual to provide extensive .’
“documentation on their particular implementation of this field

(see Part 5). - L : . :

N T

T 2 May 1982
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Example - ° -_ . . 2

An information centre on research in progress uses "free-
language" subject terms, i.e. index terms not limited to a set
of terms in a thesaurus or similar authority list of terms.

- The keywords selected to describe the subject aspects of the

project being recorded are "cultivation®, *turnips”, "organic

.compost” .-

_Contents of fie]d R19: Y

"¢¢@1Uncontr611edbkeywords@Zcu1tivation;bturnips;borganicb
. compost - oo - .

-~

or

j'ﬂﬂ@lUncontro]1edbkeywords@ZGultivafion.TUrhips.OrganiCb'
compost , ‘

or

&

ﬂﬂ@IUnéontro]1edbkeyWofds@ZCu1tivati6n@3furnips@40rganicb
compost - o ~ _

P




N 2.R20.1
y |

@  R2p: SUBJECT CLASSIFICATION CODE )
1. Field dePinition
! o .
R Tag: R20 | ’ h
S : Indicators: " §@ ' + -
' - Subfields: . 1: Name of classification scheme and edition
' - 2:  Classification number r

Repeatable: Yes, if it is required to apply more than one i
. class1f1cat1on number to a document.

2. -Data description I o : o

‘ .

. ? Field R2f is provided to enter a classification number applied
R . - to the document in accordance with any classification scheme
individual services may wish to use, including "in-house" unpub-
lished schedules and local adaptations of published schemes 1ike

- the Universal Decimal Classification (UDC) the Dewey Decimal .

E : : Classification (DC), etc. This field is mandatory if no keyword(s)
‘ ' (R19) or. an abstract (R21) are prov1ded : )

Subf1e1ds

A

The name and edition of the c]ass1f1cat1on scheme app11ed

" is entered in subfield 1, in free form. Abb ev1at1ons may
be ‘used if the name of the scheme is well known in the
abbreviated form (e.g. UDC, DC, LC for. the Universal Decimal -
Classification, the Dewey DeC1ma1 Classification and the
U S. L1brary of Congress C]ass1f1cat1on SChemes respect1ve1y)

1 °  Name of class1f1cat1on scheme and ed1t1on

2 Class1f1cat1on number - ’ 33_ L N

e :“t g‘ The number as found in the scheme's schedules is to'be
- | o entered in subfh«ld 2.

. S Examg] Ty

The subject of research is the “technology of dam construct1on

goslavia". The reporting information service is providing

- cl ssification numbers in accordance w1th both the FID/Unesco

: Broad System of ordering (BSO), 3rd revision, 1978, and the Dewey
Decimal C]ass1f1cat1on 9th,abr1dged ed1t1on. ' S

g

- Contents of repeated field R2: v ®
! . @EEIBSO,B3rdprev.p197802712,72-026, vu
» AR <¢¢@10C59Habr 82627 99427
o .
“RM/RPT o v, May1982
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gxamgles o S }'/ : : ;o 4
Examgle 1 | | |
" Contents of field R21 A '
ww@lThebalmbofbthebproaectblsbthebcomp]et1onbofbthe¢b1o]og1ca]é\
surveypofpthelFlorabandpFaunapofipthepareaproundbthepShackleton

AAExamg]e

ABSTRACT. '
Field definitjon - C ,
Tag: - R21

Indicators: @0

Subfields: 1: Abstract . '

o 2:  Language of abstract (opt1ona1) '
‘Repeatable: Yes, if the abstract is given in more than one
o - language. L :

[

Data descr,pt1on

F1e1d R21 is intended for a short text (abstra }4 descr1b1ng

a research project or a, research institution. ‘It should be
entered in the language' ) agreed by the participants in a partic-
ular exchange agreement or information system. The use of this.
field is mandatory if no keyword(s) (R19) or c]ass1f1cat1on
number(s) (R2@) are provided.

| Subfields' . "_ e I

1 Abstract IR T

-In the abstract for a prggect should be 1nc1uded the obJect1ves,
the methodology used and ‘any. app11cat1ons. The abstract for
"an institution should ing¢lude the main fleld(s) of -research

~ and re]ated act1v1t1es aﬁd serv1ces. » _ E , D

2 Language of abstract : | - \

—r

In some cases when an abstract 1s 'provided in more than one
language, it may be wuseful to indicdte the language of the
abstract given in subfield 1. This should _be done in- coded,
form. A sét of codes is found 1n Appendix B.

»

basepinpthepAntarctic.pThispispachievedpbyBonpthepspotp .
investigation. bThebresu]tsbareb1ntendedbforﬁuseb1nbabconservat1onb
prOJect.

A dlrectory of research 1nst1tut1ons prov1des descr1pt1ve infor-
mation on the organ1zat1ons under three head1ngs "Aims", "Primary .

Informatlon and "Serv1ces ‘

: Conte‘ts of field R2l:

- PPOLIAIMSK: bTechn1ca]bandbeconomlcbresearchblpbthebenergyb

. - field.pEconometricpmodels.BPRIMARYBINFORMATIONE: Breports;p -

R21:
1.
. 2o
N | | Tv'3.
Y
&
| RM/RPT

conferencebproceedlngs bSERVICESb b]lbrarybserv1ces bSDI b
- querybanswerlng

May 1982

T r- ..
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o o o R . 2.R31.1

3

- R31:, ACADEMIC DEGREE FOR WHICH‘EESEARCH IS UNDERTAKEN

1. L\_j?1d definition j . o ~

Tag: " R31
« Indicators: @¢ .
~ Subfield: - 1: .  Type of degree

.Repeatable: No. = _ \ o '

2. Data deScriptioh . . S

Field R31 is used to enter a note on the type of degree, if any,
for which the research prOJect is being undertaken. An abbreviation,
if generally recognized in the* 1anguage of the data base, may
‘be used. Th1s field is opt1ona1

3. ‘ Examg1e - '
. N\ , ~
' The;degree is Doctor of Philosphy (Ph.D.)

‘Contents of f1e1d R31
» WW@lPh D.

”

L T
RM/RP1 May 1982




/R32:"7INSTITUTION AWARDING DEGREE

ioi7
] ]. / Field definition

2.R32.1 e

" Tag: . R32

/ Indicators: @9

Subfields: 1: Name of institution
L - 2: Address of institution
: - ' 3: Country code. (optional)

4: Region code (optional)

, 5: Abbreviation or acronym (opt1ona1)

Repeatable: No.

2.  Data description

s

"Field R32 is used to enter the name of the 1nst1tut1on awarding

the degree for which ,the research is being conducted. This

field should not be”entered if the institution awarding the degree .
is the same as that where the research is conducted. This field -
is. opt1ona1 ‘ . . - .

Subfiedds ;,‘ o R | .

1 Name' of institution

The name of the un1vers1ty, co]]ege etc, shou]d be entered
in its official form in subfield 1. It is not necessary
//to-ment1on the faculty or department. Otherwise, the same

r

ules apply as those for R14: NAME OF INSTITUTION A

™ ' (a) If the name of the 1nst1tut1on is not dn the Roman-

alphabet it should be transliterated accord1ng to
the UNISIST schedules - (see Appendix C). -

'(b) A fuller form of the name than that supp11ed may be
. entered if known.

(c) The full name of the 1nst1tdt1on is mandatory even
‘- . if an abbreviated form of the name is enterdd in
subfield 5

(d) The name of the institution should always be entered °
in its official or working language(s) and, if necessary,

. may be repeated in qther languages. Each different .
language version of the same institutional name shou]d
be placed in a repeated subfield 1. 'To d1st1ngu1sh

- between official different language' versions and

translations by personnel of the data base, the trans-
lation should be entered in square brackets.

RM/RPI T May 1982 -
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.2 Address of~institution .
The address or location of the institution may be eptered -
.in subfield 2 in the complete form required for postal
. purposes, ignoring any redundancy which may arise where
- ., the place name forms part of the organization (e.g.:"Uni-
versity of Cambridge, Cambridge, England"). However, .an
o incomplete address may be entered when no fuller infor-. = . .
“ mation is available. Useful details such as telephone and A

‘telex number, \agd cable address may be added.

3 ijountry‘code -

The country where the institution is situated may be
entered in subfield 3-using the 2-character alphabetic. code
of IS0 3166:, Codes for the representation’of names of '
countries (see Appendix A). o ‘

© 4 Region.code 

. A code denoting the geographical or geopo]iticalﬂrégfon N
. in which the country of the institution is situated may
’ be entered in subfield 4. ' ' . e

J/S Abbreviation or acronym

'InAaddition to the fu11~namé'entered-in subfield 1, an
_-abbreviation or acronym of the name of the institution may -

'/; . ‘be entered in subfield 5. :
3. - Example | ' ”
The research is being undertaken for-the degree Doctéur-lﬁgén- : o~
jeur -at the:Université Paris- Sud. : ] . v
A %

Cohtents of field R32: -
 @pe1UniversitéppParispsSud

/‘. (/ R ‘- , ..‘
) ‘ e
§ ! . Y
ﬁ.’ ”» ' - -
AU . <
_ » S “\\\\. | | | | //9 s |
. . RM/RPT BRI |  May|1982 - ik
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-

FINANCIAL SUPPORT .. - - e e
Field definition ‘ '
. . )
© Tag: . R33 . o ‘
Indicators: @@ iy, e L
Subfields: 1: Source of support SR o
-~ 2:. Amount - o I RS
T *3: - Grant nimber o B B . SR
4: Abbreviation or acronym o ‘
5: . Address: IR
67 Country code “ ’ T .
. R Region code - R
;Repeatable- Yes, 1f there 1s :more than one source of support
Data descr1pt1on 'g | _ -' : - _'.‘ #

“F1e1d R33 is used to enter deta1ls re]at1ng to the f1nahc1a1 ..

Subf1e1ds AT

support of- the research project. The field which ig opttongl.

is divided into seven subf1e1ds._ S 'ffg"

1 Source of support o - DU K
-The name of the organ)zat1on support1ng the research prOcht
shou]d be entered in subfield 1. Where severa] levels of
‘the organ1zat1on exist, it will be su§j1c1ent jin most, .cases .
“to enter the highest level only. " How ver, should it be;
necessary or desirable to enter all or several levels, this
fhod%d be done following the same.conventions as those speci-

jed for subfield 1 of R14: NAME OF INSTITUTION. The names
of the. organ1zat1ona1 levels should be -entered from the”
" largest to'the smallest. For darge and complex organ1zat1ons,
'such as some university or government” departments, inter-.
mediate levels, the inclusion of which does.not add significant

‘information to the entry, may be omitted, provided always e

that the most relevant unit is entered and that the entry
- provides an-unambiguous identification of the organization. -
. In order to facilitate manipulation of the’ organizational
lTevels by computer a "+" ("plus" sign) should be insertegt . -
~instead of a space betwéen each organ1zat1ona1 un1t._- E?

The fo]low1ng add1t1on§? convent1ons app]y to this f1e1d

(a& .?’If the name of the 1nst1tut1on is not in the Roman , y
“"alphabet it Should be transliterated accord1ng to .
- the UNISIST schedu]es (see Append1x C). ) R

(b) dA fuller form Qf the name than that supp11ed may RIPE
- be entered if known. : i

. ‘?h

(c) . The full name of the institution is mandatory even
if an abbrev1ated form of the name is. entered in.
, subfield 4.

o  May 1982




-2.Ré3.2

(d) “The- name of the 1nst1tut10n should always be o . o

-.may be entered followed by the year in parentheses. Each

“has allocated an identification number to the grant given

- financing 1nst1tut1on.

-correspond exactly to the full name in subfield 1. If

.1, the same number of levels should be entered in subfield

. (e.g. "University of Cambridge, Cambridge, England").
- However; an: incomplete. address may be entered when no

. RM/RPI T e oo Mayise

entered in its official or working. 1anguage(s)
and, if necessary, may be repeated in other lan- o ~ .
guages. Each different language version of the : \“i:
same institutional name should be placed in a
repeated field 1. To d1st1ngu1sh between official®
different language versions and translations:by
personnel of the data base, the translation should
_be entered in square brackets. - e , b

When the project is financed' from resources: available to
the institution wheré the research is conducted, "Recurrent
budget”, "Own resources" or a similar’ express1on may be
entered. _

Amount
The amount of the fipancial support should be entered

in subfield 2. Either the total amount over the entire - - o _“'»1;§
project period should be entered or annual allocations - ' .

entry should be seperated from the next by a semi- co]on
and a space. , N

Grant‘number

If the organlzatlon which is prov1d1ng the f1nanc1a1 support
to the project be1ng described, this number, if-known,

may be entered in subfield 3. It should be copied without
any alteration to the form in which it 1s used by the

Abbrev1at1on or acronym

Address

in_subfield 5 in the complete form required for. postal

In addition to the fu]l name entered in subfield 1, an.
abbreviation or acronym of the name of the supportlng : . : Y
institution may be in entered in subfield 4. This should y =

several levels of the organization are cited in subfield .

4 and each should be separated by "+". If no abbreviation » T 'a'.d
exists for a particular level, that 1eve1 should be entered :
in full. . : , v

The address or location of the 1nst1tut10n may be entered ‘

purposes, 1gnor1ng any redundancy which may arise where
the place namé forms part of the name of the -organization

fuller information is available. Useful details-such as = o ,"
telephone and telex number, and cable address may be added. '

o

58




)

" RM/RPI S T

6 Country code . B B

- The country where the institution 1s sityated may be entered '

~in subfield 6 using’ the 2-character alphabetic code, of ISO
-~ - 3166: Codes for the representat1on of names of'countr1es '
(see Appendix A):

7 . Region code

* A code denot1ng’the geographical’ or'geOpo11t1ca1 region;
in which the country of the inStitution is 51tuated may
be entered in subfield 7. . _

t -

_ 3. ‘Examples'

- Example 1

The source of support is the United Nat1ons Development Prognamme ,

which is ‘contributing the amount of $99, 000. over three years, -
The United Nations Development Programme is well known under .
the abbrev1at1on “UNDP“ The UNDP grant number is CMR/79/415, K

Contents of field R33:
ﬂﬂ@lUn1ted5Nat1onszeve1opmenthProgramme@2$99 0005
_ overhSﬂyears@3CMR/79/415@4UNDP

Examgle SR : o : o .:

A two-year proaect is f1nanced on a f1fty-f1fty basis from the
" recurrent budget of the Museum Zoologicum Bogoriense (institution
where research is conducted), Jalan Juanda 3, .Bogor, Indonesia
and from a contribution by an interested 1nternat1ona1 institution:
~® Centro. Internacional de.Agricultura Trop1ca1 (CIAT), Apdq. Aéreo’
67-13, Ca11, Colomb1a._‘The total budget is made up as fo]lows

&

1981: US$50;000 1982 US$ 150,000..

The proaect is be1ng recorded by an Engl1sh-1anguage data basé.

- Contents of field R33 (re eated):
ﬂﬂ@lRecurrenthbudget@ZUS$525 (1981) MUS$$75 ¢¢¢(1982)¢¢@1
CentrohInternac1onalMdeMAgr1cu1tura5Trop1ca]@l[Internat1ona1¢
CentreﬁforMTrop1ca1bAgr1cu1tur§]@2US$525,¢¢¢(1981) BUS$B75,000
(1982)@4CIAT -

3~0r

N

Gﬂ@l0wn5resources@2US$b10¢ ¢¢¢0¢@1Centrohlnternac1onalhdeh
Agricul uranTrop1ca1@2u3$51¢¢ ¢¢¢@5Apdo MAéreop67~l3 bca11,b

¢




‘R34: RESOURCES -

o . “1.  Field definition

. Tag: R34 - Co ’ -
. . Indicators: @9 ' \\\\ o ’
B . Subfields: 1: Number of staff ' 5\\ ,

B ‘ 2: ‘Equipment

Repeatable: No.

2. . Data description

[y

Field R34 is used to 'enter‘f_gnumber of staff involved in the
~research gnd details of any equipment of special significance
used in the project. This field which is optional is divided
into two subfields. " : '

Subfields: .

] ‘Number of staff

Details . of the number- of staff should be entered in this
subfield. If it is not already clear from the rest of
the record, the staff may be divided according to their
roles, for example research officers, administrative staff,
the numbe¢ of each being given. Each type of staff should
in this case be separated from the next by a semi-colon
-and a space.

o S
2 'Egu1pment
o - S -
+ _ ’Deta1ls of any special equ1pment used by the prOJect should

be. entered in subfield 2 in free form.

3. "'Examgle

A project cons1sts of a project head e1ght professional research
o . staff, two laboratory assistants and a secretary. The most
. T 1mportant piece of equ1pment consists of a laser 'generator. .
Contents of field R34: '
, ﬂﬂ@]Q”profess1ona1¢staff p2B1ab. %ass1stants wsecretary@z
o - laserbgenerator.

"RM/RPT | - | T May1982




© 2.R35.1

: .BUDGET BREAKDOWN

Field definition'

Tag: . R35

Indicators: @9

Subfield: - 1: Notes on budget breakdown
Repeatable: No. o v

Data descrlpt1on

- This field is used to enter in free form deta1ls on the compos1t1on

3.

"~ RM/RPI

of the budget The use of this field is optional. - .

Examgl

A project has|£30 000 for staff salar1es, £1,000 for travel and
£3,500 for equ1pment. :

Contents of field R35:° - '
¢ﬂ@1$taffbsa1ar1es £3¢ wﬂw bTravel £l ﬂww quu1pment £3,500

~ May 1982
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"Indicator Posftion 2

Subfield 1: Availability note

RELATED DOCUMENT(S)

'Field definition R B

Tag: - R36
Indicators: Position 1: @ -

- Position 2: 9,1, 2
Subfield: 1: Availability note
Repeatable: No. i

A Y

.Data description

This field is optional and is_intended to indicate whether any
publications or unpublished documents related to the research
project are available. Indicator position 2 is used for this
purpose as follows: - _

N

B:  No prdject documentation is available.

1:  Related documents are aVai1ab1e. ’
2: The official project report is available.

The information given by means. of ‘the above indicator setting
may be supplemented by an availability note: R

A\

The main objective of subfield 1 is to supply any additional
information on available documentation which is considered useful.
When the documents are not available from the institution where )
the research is conducted but from somewhere else 'the name and
address of the organization where the documents can be obtained
can be entered. ‘This field can also be used to mention, for
example, that a 1ist of project documents is a&ajlab1e;

Examples -

"Example 1

- The project report is entitled "Final Report on a project.to

study the strategic developments affecting the long-term energy
situation". The author is M. Klee, publisher Johnson of London,
date of publication 1980. The document is in English.

[=N
o v .

Contents of field R36:
e !

-

or

@2@1ENG

Ed

May 1982 -




2.R36.2

. . » .
Nq'pﬁﬂfect decumentation is available but an official report
is expected to'be released in July 1983. : :

Example 2 - o B A ﬂ.v- ®

Contents of field R36: . |
ww@lProjectbreportﬁexpectedﬁtohbeﬁre]eaSedwianu1y$1983

or
,¢2@1P1annedbdate$ofbre1eqsebofﬁprojectbreportb:5Ju1y$1983

Example 3

- A research institution is carrying out a project on domestic
- ‘solar energy production and storage on behalf of an international
petroleum company. No project documentation will be made available
" td the public. ' o ,
Contents of field R36: : - o , .

‘,‘OI" ‘ 8
QQ@IResearchﬁdnderﬁprivatebcontract

- Example 4
3 ,

Documentation on a research project in China is available, in
Chinese, .upon request via,local Chinese embassies. No information
is given_whether a final report is or-will be available. N

Contents of field R36: S S
’ t\¢1@1Projectwdocumentswavai1ab]e,binMChineSe,wfrom$1oca]ﬁ
Chinesebembassies , _ R :
) o

a

RW/RPI < ' o Moy 1082~ @




" R37: RELATED RESEARCH PROJECT = . - e

. . 1. Field def1n1t1on
. . »
Tag: - R37 . :
Indicators: Position % @ N
. Position 8, 1, 2, 3 4,5 - - -
‘Subfields: 1: Related research prOJect - record number i =
¥ o 2: Related research project - details in free form .
3: -Related research project - searchable subject
o relationship . . . o
. Repeatable: Yes, if it is desired to refer to more than one
N - ‘related project ’ o
- (S
2, Data descr1pt1on a B

Field R37 is prov1ded for record1ng any related research project.
Preferably, the record number of the related project should be
entered in subfield 1, but, alternatively,. short details, such
) o as the title of the prOJect may be entered in free form in subfield 2
. if_the record number is not known.  This field is opt1ona1

531nd1cators -

- “The second indicator position should be used to denote the relat1on-
~ ship between the research project entered in field R37 and. the
- project being described. It should be noted that the meaning
attached. to the indicator: settings refers to the status of the
project entered in field R37 and not to the prOJect be1ng descr1bed
~ in the main body of the record: ' ‘ N .
'w ' Re]at1onsh1p unspec1f1ed . o : N
1  The project entered in subfield 1 or 2 is a predecessor ) -
) ~ of the project described in the main body of: the record
2. . The project entered in subfield 1 or 2 is a successor of
: *. the project described in the main body of ‘the record 7 ,
"3 The project: entered in subfield 1 or 2 is related to the
project - descr1bed in theimain. body of the record’in terms
. . . ~ of subject matter. \ —
. 4 The project enteréd in -subfield 1 or 2 is an 1ntegra1 or .
S separate - (se]chonta1ned) part of the larger (broader) _
: . -~ -research project or programme descr1bed dn the ma1n body :
B -~ of the record.
S - 5 The project or programme entered in subf1e1d 1 or 2 conta1ns
' .~ or.coordinates a number of smaller (narrower in scope) research
projects, one of wh1ch is descr1bed in the main body of
the record e

Ind1cators ‘and subfields have been” des1gned to allow for maximum =
flexibility in -implementation: they can be combined in different

o ‘ ways to suit different 1nd1v1dua1 requ1rements for (searchab]e)
- SRR spe01f1C1ty. ' - ‘ v .
N "

~ - ) . . . -

@ - Rwwer - T o mayisez




2.R37.2
Subfie]ds' | @

1 Re]ated research project - record number

" When known, the record number of the related research project
should be entered in subfield 1 without any a]terat1on or
addition.

2 Related research project‘- défails in free'form ’f

When the related research prOJect has not been recorded . .

. o ‘or when the corresponding record number is not known, infor-
~ mation should be entered in subfield 2 in free form. Normaily
. "this will consist of the title of the related prOJect and
the name and address of the institution where it is carried *
out.  Additional information, e.g. details on the nature
‘of the relationship such as subject relationship, may also
be given. in free form. Subject information in coded or ' v
equivalent form should be entered in subfield 3. ‘ ’

3 Related research project évseanhhable subject relationship

When the scientific discipline applicable to the related
project is identical with or otherwise related to that of -
.~ the project described in the record, the relevant classification
number(s) -or keyword(s) may be entered in subfield 3. When
" more than one number or keyword are applicable, each number
¢ or term_ or string of terms should be separated. from the -
next by a semi-colon and a space. Alternatively, subf1e1d
3 may be repeated for each number or term.

If the subject coverage of. the re]ated prOJect and the project
o " described in the record are identical, a service may prefer
| . . to set indicator position 2 at 3 and not enter anything - .
<j : in subfield 3 depending on the system's objectives and design.

3. Examples . |

"The project be1ng recorded is the successdr to an ear11er project
numbered AJ505. .

Contents bfvfield R37:
P1@1AJISE5

‘lExamgle 2

. . ’ . :
The project .being recorded "Investigations into single-grain
sowing of cereal" is related to one entitled "Single-grain sowing.
in cereal farming" which has not been entered in the system, .
and so has no control number. This project is undertaken at N
the same institute. ~ ' ' : :

RM/RPT - o My @
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. - Contents of field R37 o
' PPe2Single- gra1nﬁsow1ngb1nﬁcerea]ﬁfarm1ngﬁ(atwsamew1nst1tute)

or
¢3@251’ngie-grai’nﬂsowingginbﬁcerea]bﬁfarmi’-ngb(atbﬁsamewinstitute) )
4 - B T
) _5emels_§ o N
- B A record describes the project "In- depth study of those applymg
. for artificial insemination by donor in order to have a child".
Ass1gned uncontro]]ed ipdex terms: "artificial 1nsem1nat1on\f-

' “medicine"; "Jaw™. A recording information service wishes t
relate this project 'to another project entitled: "Medico-legal

?

- aspects of human artificial .insemination'. This project has been
I assigned the same uncontro]led index terms and the record number _
_80-H1-01. : . .
: " Contents of field R37:
o . L P3@18p-H1- ¢1@3‘art1f1c1a1b51nsem1nat1on bmed?cme bﬂaw
:'\) . . 'Or ,*" o '..‘ | <, . \" o /

,03018p-H1-p1
- . g o " .
P4e18P-H1-Pl@3artificialpinsemination;pmedicine;Blaw
(in this case the related project is a sub- project of or is

collaborating with the pI"OJeCt described 1n the record, i.e.
*In-depth study, of ...")

S RWARPI T May 1982




1.  Field Definition P

e

@  R38: NUMBER OF PROJECT OR CONTRACT o .

"~ Tag:
‘Indicators: @@ .
' ,Subfie]ds: -1:  Project number

R38

2: Contract number %

Repeatable: Yes, if more than one project or contract ‘number

js assigned. ‘ BN

2. Data description

~ Field R38 is used to enter:

-’

- (a) “the number dssigned to the project by the institution where
. ) .o it 1s be1ng carr1ed out; and/or - . |
W _ ~ (b) the number of the contract under which the research project ‘
: . T —~ is conducted. _ R i |
- " This f1e1d.1s optional. }
. . i
Subfields |

Project number
/

The project numbeg should a]ways be entered i subfield 1, -

“exactly in the same form, including all punctuation and .

spaces, as that used by the organization which is responsible
for the execution of the project. Care should be taken nbt

to confuse the project number with any other numbers such

as the grant number (to be entered in field R33), the contract
number (to_be enteredein subfield 2), or the record contro]
number (to be entered in field 9@1).

Contract number’ o ‘

‘The contract number should aWways be entered in subfield 2,

exactly in the same form, including all punctuation and spaces,
as that u§!d by the organization which commissioned the research
work. Care should be taken not to confuse the contract rumber
with any other numbers such as the grant number (to be entered
in field R33), the project number (to be entered in subfield 1)
or the, record control number (to be entered in, field @p1).




3.

RM/RPI -

L . o | _ , .' 2.?38.2

Exale

A research institution has ass1gned the number IE/060300/74/0887
1o one -of its projects.~ This project is being carried out underg

a contract, numbered PGI/790061. Some government financial support

is also being received under the terms of a grant numbered
1E/74/00495. . . ¢

%

Contents of f1e]d R38

ww@lIE/¢6¢3¢¢/74/¢887@2PGI/79¢¢51

NB: the grant number is not entered here.

My 1982 . ®




R39:

'% o n R

| " 2.R39.1 -
S | - .
DISCIPLINE - aﬁ.

Field definition

Tag: R39 ‘ “
Indicators: 00 -
Subfields: 1: Source
2-0.0: D1sc1p11ne (see below)
Repeatable: Yes, if more than one discipline and/or - .

‘source for its description are applicable.
. r? A

Data description

v L. _
Field R39 is used to enter the main scientific discipline or

activity with which the project or institution descr1bed in the
record is concerned

This information may be entirely or partly identical with or
supplementary to that given in R19: KEYWORD(S), R2@: SUBJECT
CLASSIFICATION CODE and R21; ABSTRACT. Norma]]y, however, the
information in R39 will be at a“higher.generic level than that

in fields R19, R2p and R21. For example, if the terms "culti-
vation", "turnips" and "organic compost" are entered in R19,

the corresponding entry in R39 could be "horticulture" or "organic
horticulture". _ x -

The main discipline or activity. may be indicated in free form P
or .in accordance with a specific thesaurus, classification system

or other type of controlled\terminology. Given the existing"
diversity in subject descfiption, subfields other than 1 and
indicators are left undef1n;tﬂﬁnd/ﬁart1es to an exchange should

agree on defined subfields and indicators according to the require-
ments of their subJect‘descr1pt1on system.

Subfield 1 is used to indicate, in free form, which classification
or indexing system is the source for the entry. If applicable

the edition and/or year of publication of the subject identification
system should also be given and, if well known, the name of the
system'may be cited. in its abbreviated form.

"F1e1d R39 is opt1ona1 although parties to a particular exchange

may dec1de to make- th1s ‘entry mandatory.

RM/RPI

Examples -
Examgle 1

A project team ‘is -studying the social and economic organization

of groups of nomads in the Western Sahara. This project is

recorded in a data base using the "Broad System of Ordering"

(BSO) classification system. The entry in field R20 is "533,36-
530,21-023,61". However, on a broader level, this project is .
concerned with cultural -anthropology. An appropr1ate entry may
therefore also be made in field R39: A consistent application

of this 1ndex1ng*pol1cy would enable 11st1ngs of projects and ,
institutions 1n the broad f1e1d of cultural anthropo]ogy o

"»k_ﬂ‘ PS : : . .
N E;E; 3 May 1982
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s

\>' ;o ‘ 2.2

Contepts of field R39: - o o @
9ge18S0, B3rdprev . 197862533 . | o

Hy
)

Example 2.' o . S

A project concerned with research in the field of metal fatigue

of-jet aircraft wings is carried out at an institution Spec1a1lzing

in materials testing. A data base spec1a11z1ng in engineering

and technology applied research makes the appropriate entries, ...
. 1in uncontrolled indexing terms. In R19, it enters the terms “jet

aircraft; wings; metal fat1gue testing". _ -
Contents of field R39 - I _
GG@IUncontrol1edb1ndex1ngbterms@Zaﬂrcraftbmetalb
fatigueptesting - |
9 _ ‘ S / S~ . ‘
= °
$ N
% . .
-~ v .
5 ] -
n
7}
s,
»

RM/RP1 S /0 May 1982




. | ,}5.,. Y T I
.fR4¢:‘ NAME OF: CONTACT PERSON : ¥ ' ‘

: ' R PO Fleld definition | : . R -
- Tag:i ~ : R4¢ = o . . . ,"“
Indicators: ~ @¢. ~ - N ° |
Subf1e1dsa~ 1: Name of contact person < e
2@ Function of contact person
S : '3: Address " .
: Repeatable- ,Yes, if there is: more than one contact person. }~\
2. pata descr1pt1on IR A R ' .‘ e |

F1e1d R4Q is used to enter the, name(s) of the person(s) to ‘be
. contacted for further information on a particular research project.
.. or 1nst1tut1ons;1h1s field is mandatory for records describing ’

® . research insti
- when the petson to.be contacted is’'different from any of the
persons entered in’ R13 or when it is felt necessary or desirable

ions. and for 'records describing researth projects

to specify wiich person shou]d be contacted from two or- more

' o _' mentioned “in R13. - N R
0 subtields . e T \\.
1 Name of contact person ) e :\ o

CERIC ~ RW/RPT

ac

. The name should be entered 1n subf1e1d 1 in its full form

when known. The namé should be entered family name (surname)

figst, followed by personal names (forenames), for example:

Brghﬁh| John Henryr The family name should be followed by-
olha and each ﬁegename shou]d be preceded by a space.

If family name and-initials on]y are known, the 1n1t1a1s )
should be entered followed by a full stop in place of a
full forename. - In1t1a1s are not sepaqgted from each other

. by a space, hut a space must occur betmeen any initial -and

a fam11y name or part of a family name/Teeg a prefix).

&
T1t1es wh1ch are. part of the ‘name (S1r, Lord, etc.)- should
be entered in parentheses following the forenapes or. initials.
Titles or "additions to names which are often used in addresses
(e.g. Mr, Mrs, Prof., D¥) may be enterey in the same way.
Titles representing qua11f1cat1ons such ‘as degrees or member-
ship of ‘learned societjes, or. m111tary honours (e.g. M. A.,
Ph.Dy, F. L A ), hould ‘not be enteréd.

Certa1n names ca prob]ems because 1t‘1s not aTways clear’
which part “of th Lthe family name apd which the
forenames. This catdgory “includes double-barrelled mames
and names containing prefixes such as de, del, de la, van,
vori, etc. No international stamrdard governing the entry
of names in computerized information systemé%ex1sts.

publication which reflects the treatment favbured by a

‘number .of national libraries is: Interpationgl Federation

of Library Assoc1atlons and Institutions. Names of persons:
national usages for entry in catalogues.. 3rd ed., kondon,

TF[A International Offlce for UBC,. 19715 203pp The.UNFSIST

| - | . May 1982
A - (353' . jy -
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2 ~ Function of contact person T L ©
S
- This is an optional subfield wh1ch may be used to 1nd1cate
, - the particular function, job title, etc. (e.g. Head, Chief
Engineer, "Geschaeftsfuehrer") of the persdn to be contacted.
Although not essential this 1nformat1on can be useful for
formatting addresses. ' ,
' b v . T
If the 1nformat1on available from'a contact person is 11m1ted
or pof a very spec1f1c nature, this can also be indicated
in this field, .in parentheses. If this is entered in addition
to details on function etcs, it should follow that 1nformat1on»
separated from it by a space. . . :
3 Addresg :
This 1is an opt1ona1 subf1e1d which shouldgonly be: completed
when the address of the contact person is different from
the ‘address of the institution which is entered in R14.
_If entered, the address should be given in- the complete, .
-+t form requ1red for- postal purposes, 1gnor1ng any redundancy
.. which may arise where the place name forms, part of the
- name of the organization {e.g. "University of Cambridge,
Cambridge, England'). However, an 1ncomp1ete addréss may
be entered when no fuller 1nformat1on is available. Useful.
details such as telephone numbér, telex. number and cable
*address may be added. . :
Examp1e
Example 1. c ' L v

o

o ' - 2.R48.2
. _,ﬁ\\\\
Reference Manual a1so conta1ns gu1de11nes on the treatment
of -persona] names, wh1ch are. reproduced in Append1x D.
Given the'@x1st1ng diversity in the treatment of persona1
names and the lack of an international standard, it is not
" pract1ca1\to prescribe precise rules in the present.Manual.
The UNISIST guidelines may be used but, u1t1mate1y, the
decision is left 'to the partners engaged in a particular .,
exchange of- information on research in progress. However,

treatment of persona] names shou1d be consistent and ade-
quately documented (see Part 4)

*

L ] . B o - : -’.\ ey .
The person to be contacted for any type of information on research
conducted at a French un1ver51ty institute spgc1a11z1ng 1n econom1c

study of public transport is 11sted as: -

“Madame Nicole C1erc ‘B1b11ofhé§a:re_.

or

, GG@1C1erc,bNico1e(Madahé)@ZBibliothécaire
or o -

» ﬂﬂ@IC1erc,MNicole(Mme)

1
|

_,Contents of field R4Q: ' S .

¢¢@1C1erc bN1co1e@281b11otheca1re o R

R et ‘. 2 1 bt Crado, L AL ek Rt 2

S
ad

C A t’ ;£3£3 o _ 'JWay 1982~v'_:,




. / ‘
f‘Examgle 2 , : ‘ : o .
;.‘ : An 1nformat1on sheet on an Italian research 1nst1tut1on, special-

izing in applied research on electromechanical constructions

and electric systems Tists two contact persons, one respénsible

for corporate plann1ng and another one for technolog1ca1 processes ‘

"and quality control: . ‘ o

‘ "Dr. Ing. Adelchi Zancan D1ret§ore P1an1f1caz1one Dr. Ing.
o - - Giulio Piazzi, Direttore "Tecfioldgie e Qua11ta".

- Contents of repeated fie]d R4Q. (1n an English-language data base):
@@e1Zancan,BAdelchi(DrpIng.)@2DirectorhCorporatep .
Plann1ng¢¢@1P1azz1,bG1u11o(Dr¢In§ )@ZD1rectorM :
Techno]og1es¢andeua11ty ’ _ v L - N

or

' 3 GG@IZancan bAdelch1@2(corporatebplann1ng)¢¢@1P1azz1 B S :
. S G1u110@2(technologacalMprocesseslﬁandlﬁqua]1tybcontrol) R b

NB: Add1t1pna1 variants of completing field R4Q (repeaxed) Lo

“are possible, ‘including mention of the functions in the
. o . . original language. The two variants shown above convey e
‘ >> ‘ o the same’ information albeit in a different form.. ‘

~L .
£

RM/RPI May 1982



.. S 2R
R4T: GEOGRAPHICAL AREA R

. | 1% . .
B Field definition . = . ;

Tag: R41 1 e

~ Indicators: ag S

* Subfields 1: Geograph1ca1 name .
‘ . 2; Cole . f e
N - 3: Source of geograph1ca1 name

: ' PR 4: .Source.of code ‘ )
Repeatable: = Yes, if it is necessary to cite more than one .

v geograph]cal name.

2. .‘Data description

r

Field,R41 is used to “indicate the geograph1ca1 area(s) - if any -
wh1ch are covered by or are relevant to the research project
~or institution described in the record. -Note that this information
has nothing to do with the place of origin-of the record or the
geographical location of a project or institution; it exc1u51ve1y
covers the geographical area which is part of or connected with :
the investigation carried out by a project or which is of part1cu1ar‘
1nterest to-the act1v1t1es of a research institution. =~ -
F1e1d.R41«1s optional., &

Yoty

Subfields

1 Geograph1ca1 name

The .name- of the geograph1ca1 area wh1ch is or forms part
of the subject of investigation.of a research prOJect or
which is of particular interest to a research- institution
“is entered ip subfield 1. . A geographical name may refer -
+0.- any kind-of geograph1ca1 or ge0poT1t1ca1 entity such
~as a country, a p011t1ca1 grouping. of countries (e.g« an
. 1ntergovernmenta1 organ1zat1an 1ike NATO or the Warsaw Treaty
. Organization), a marine or land area such as the,South Western
. Pacifie .or the Subtropical Zone, a particu]ar geograph1ca1 '
’ group1ng like "Arab Countr1es", etc. : ‘

E - " The full geograph1ca1 ‘name must always be-entered, even

if it 1s .also entered in coded form in subf1e1d Z. Except1on
can be made for. geographical entities which are usually.. ™
referred to.in abbreviated form (e.g.” NATO, USA).

S T Since-the prec1se formﬁof ggograph1ca1 names is often deter-
' ~iined by.the administrative or political. framework' w1th1n
; which an' information system operates, no- spe61f1c source -

« - . s recommended. -For those who have a .free cholce in this

N mattEr, consu]tat1on of the following: may bépgsefu]




“‘7'« ‘ . ‘4. I - . 2.R81.2. % . ¢

' 1S0 3166-1974. _Codes for the repf'ésentation of .. B ‘ '
- names.of countries (a maintenance agency frequently .
- issues-official amendments to the names and codes)-

.+ - Ppost Office guide. Current edition and -~ .
~++ _ supplements. - London (UK), H.M.S.0. ‘ .

- - The Times atlas of the world. | Latest }*
“comprehensive edition. London {UK), Times
Newspapers, 197. - (The Times Concise Atlas
of the World is also published regularly

since 1972.) . : ¥ o, , \\\\\
- . Group 3: Geographical. Codes, in: Ingrid PRINCE- =~ = -
PERCIBALLL. -AGRIS Classification Scheme (FAO- . ’
AGRIS-3). Rome {Italy), FAO. Current edition :
“and regular updates available from AGRIS ' L . .«
Coordinating Centre, FAO, Rome, Italy. o ‘ - R

2 Z'VGe}ogr‘a}phical g:ode__r o . : S . B .

The geogfaphical'hame may be entered in coded form in - .o
'subfijeld 2. ‘ . R AT

'For the names of countries the two-letter alphabetic.codes
of 150 3166 are recommended. For all other geographical -
names, users of the Reference Manual may devise their own
, - codes dr adapt any existing coding scheme; including the .
" AGRIS codes referred to above. L R
. v

3 Souhcé of geographical name’

It is recommended to enter the source used for listing .
geographical names in subfield 3. This is of particular .
importance in connection’with references to geopolitical
areas which are’often defined in a slightly different way
by different organizations. The source must be cited im
sufficient detail to make -identification possible. In

the case of a published source, the edition and/or the year -
of . publication must be mentioned.. D - N

If the source for bdth the name and the code is the same
" it should be entered only once, in subfield 4, - 3

4 Source of code'

When a code has been entered in subfield 2, the source must .
always be mentioned in subfield 4. The same detail must : ‘
‘be given as for the source in-subfield 3.

S . .
] : . . >

. N ! “ -

- 5 Lo . ¥
|

\

“RM/RPT R May 1982




2.R41.3

@ .- 3 CExamples _ S

AN . !
-2 .7 . Example 1

ot -

A research un1t in the 1ega] department -of an institute for the
_study of international relations specializes in comparat1ve studies
‘of legal institutions in English speaking Africa. "AGRIS geograph1ca1
names and codes are used.
Contents of field R41:
\ Gﬂ@lAﬂg]ophonebAfr1ca@26102@4AGRISbC1a551f1cat1on$
' é;“ . Scheme(Rev.p3) ,Rome, BFAQ -

. 4 ;' Examg1e 2

A record is made of a research prOJect concerned with grow1ng
. of high-yielding wheat varieties in Mexico.

- Contents of ‘field R41:

. ‘ S e PP@1Mexico®2MX@41503166-1974
\ ‘ S ' ' -
or '
o o L 'ﬂﬂ@lMexico :t
1 >
\
, <\/////’
h ' } -
' ’ ‘& ’- -
@  Rwmel L o , . May 1982




COOPERATING INSTITUTION

> 2.R42.1

- Field definition

Tag: . R42.
_Indicators: @@ -~
“Subfields: 1: .Name of institution _
2: Address 6f institution
3: Country code (optional)
. “4: Region code (optional)
5: Abbreviation or acronym (opt1ona1)
6: Date of establishment (optional) . ,
Repeatable: Yes, if there is more than one co- operat1ng

1nst1tut1on. .
# ¢ v

Data description’

Field R42 is used to.enter the name, address etc. of an institution
which 1§ co-operating with the institution which is described:

in field R14. The co-operation may concern a particular. research
project or may consist of a formal or informal general undertaking
at the overall organizational Tevel.. The latter case would be
reflected in entries of field R42 in records descr1b1ng research =
1nst1tut1ons.

This is an optional field.

The specifications for R42 are identical with those for R14.

Subfields

1 Name‘of 1nst1tut1on ' -,

Where severa1 1eve1s of the organ1zat1on ex1st the name
of the unit within the organization more d1rect1y concerned
with the co-operation should be mentioned in any case.
The name of the units should be entered from the'largest
to the smallest. For large and complex organizations, Ssuch
as some university or government departments, intérmediate
levels, the inclusion of which does not add significant
information to<the entry, may be omitted, provided always

- that the most specific unit is entered and that the entry

\\\‘ provides an unambiguous identification of the organization.

" In order to facilitate man1pu1at1on of the organ1zat1ona1
levels by computer, a "+" ("plus" sjign) should be inserted
instead of a space between each orﬁignzat1ona1 unit.

._The fo]]ow1ng add1t1ona1 convent1ons app1y to this f1e1d

:(a) ' If the name of the 1nst1tut1on is not in the Roman.
alphabet it should be transliterated accord1ng to.
the UNISIST ‘schedules (see. Append1x c).
o (b). A fuller form of the name than that supp11ed may be
‘ entered if known. -

PR
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- 2.R42.2

v

‘(c) The full name of the institution ‘s mandatory even
- if an abbreviated form.of the name 'is entered in

subfield 5. , : N p

.(d) The name of the institution should always be -entered
. in jts offic¢ial or_working language(s) and} if necessary,
] may be repeated in other languages. Each different
’ .- language version of the same institutional name should
' be placed in-a repeated subfield-1. To distinguish
between official different language versions and
translations by personnel of the data base, the trans-
lation shoyld be entered in square brackets.
2  Address of institution - ’ '
- .
The address or location of the institution should be entered
in subfield 2 in the complete form required for-postal purposes,
ignoring any redundancy which may arise where the place ’
name forms part of the organization (e.g. "University of
Cambridge, Cambridge, England"). However, an incomplete
address may be entered.when no fuller information is available.
~ Useful details such as telephone and telex nymber, and cable
address may be added. - s

3 Country code- : . L

The country where the institution is situated may be entered
in subfield 3 using the 2-character alphabetic code of IS0
3166: Codes for the representation of names of countries ~
"(see Appendix A). . ' R

4 Region code ' - o ;\ : }
A code denoting the-geographiéal Or_géqpolit{cq};region
in which ¥he country of the.institution<is situated may

be entered in subfield 4. - _ -
5. - Abbreviation or acronym
T - ‘ P « A e o
In addition to the full. name entered in subfield 1, am”/ g

L abbreviatiofi or acronym of the name of the institutieh may:

‘beyentered in subfield 5. This should correspond:exactly
tp the full name in subfield 1. If several levels of the
organization are cited in subfield 1, the same number of
~levels should be entered “in"subfield 5 and each should e |,
. separated by "+"." If no abbreviation-eXists for a particular
" level, that level should be entered in ful*.v -t

6 ~ Date of gStab]iépment

lished may be entered in subfield 6. Theldate should be
. formatted in accordance with the Internatfonal Standard
IS0 2014: Writing of calendar dates in all-numeric form.

K The day, month and year should be entered ‘in the form YYYYMMDD.
Both the day 'and month may be entered as @@ if not known
precisely or: if they arg considerefl as unnecessary information.

b - : L - :

If known,’ the date_whéﬁ-the research insti;ution was estab-

CORMRRT L e S way 1982
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2.R42.3

) . ; . _ : |

. . Subfield 6 is optional. Consequently, the use of indicator , |
pos1t1on 2 to indicate the degree of certainty of. the date, ’ ‘

as in R16, is not explicitly foreseen here. However, parties - :

- : to- an exchange are free to 1ntroduce 1t if they so wish. , .

In any case, 1f a date is recorded which is uncertain it
_ -should be foltowed by & question mark. When validation
R - i programs require an entry in subfield 6 in all cases and

. » - the date of establishment is not known at aT, a question. S
- o mark should be entered S : oo
3. 7 Examg]

An English-language data base on research institutions spec1a11z1ng
in energy problems lists.a university department in the UK which

' co-operates on a regular basis with an institution in Costa Rica
and in Italy respect1ve1y. The name, address, etc. of the two

e o ' 1nst1tut1ons are: .
' s - "Escuela de Ciencias Geograf1cas : »

. . ‘ Facultad de Ciencias de la Tﬁerra y el Mar : « o

- , Universidad NaC1ona1 . . . , . .
' Heredia o . SRR '
Costa Rica" EE—— ' ' . IR
. ‘k'\ . !

and .

"Istituto di Economia del]e Fonti di Energia {IEFE) S
Universitd Commerc1a1e Luigi- Bocconi C oo i
Via Sarfatti, 25 . e
20136 Milano ' . . ‘ o
) o ‘ Itatia".

. B %t> The 1nst1tut1on in Costa Riga was established towards the end
ot - of 1973. . The date of foundation of the,Ita11an institute is
% unknown. The recording data base has a standard entry for this
R ~ information in both its machine-readable and printed products
‘ ' “and trans]ates the name of 1nst1tut1ons into Enghsh. .
Contents of repeated f1e1d R42:
¢¢@1Un1vers1dadeac1ona1¢Escue1abdeﬁSc1enc1asﬂ
Geograf1cas@l[Nat1ona1ﬂUn1vers1ty+Schoo]bofb
GeographicalBsci ences_] @2Heredia,pCostapRical3-

. CR@61973@@@1UniversitdpCommercialepLuigiBBocconi+
IstitutopdipEconomiapdellepFontibdiBEnergiall
CuniversitypforbBusinesspStudiespluigipBocconi+

, EconomicspofPEnergyPResourcespInstitute)@2Vialp
e - - Sarfatti,B25,p20136pMilano,pItal y@3ITES5IEFERE?

May 1982
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2.R99.1 .

.'_ 'R99: NOTE(S) D . .
| 1. Field definition < |
R - Tag: | ~ R99 ' : .
A - Indicators: ¢ , oo
: Subfield:: 1: Note(s) o .
Repeatable: “Yes. o 3
2. " Data description .

Field R99 is provided to enter any ancillary data required in

the regord which cannot appropriately be entered in any of the -
fields, including their "Notes" subfield, defined in the Manua].' N
This will be the case for-data which are-re]at1ve1y 1nformp] :
in nature, or of h1ghﬂy infrequent occurrence.

‘It must be stressed that, a]though field R99 has been prov1ded
to meet the possibility of an occasional need for the inclusion .
. of ancillary data, its use is recommended only as.a last resort.
. _ Where an individual- service regularly needs to ‘include data
S elements which are outside the scope of the present Manual, it
.is recommended that "local" fields tagged from Z@@ to 299 should
be defined for this purpose.

F1e1d R99 may be completed in free form and may be repeated 1f .vv
,requ1red :

A - | o \ . ‘ 3 .
@ RM/RPT R - o " May 1982
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" Although the standard does not mention fixed leh
_such fields may be considered ‘as a special type of variable

3:.1.1

PART 3: RECORD FORMAT AND RELATED SPECIFICATIONS B
¥ . CHAPTER 3.1: RECORD FORMAT . .

-

5 RECo&d format : general' B S

The/record format in the Manual is to be regarded as//—spec1f1c

. implementation of the international standard IS0 2709: Document-

ation-Format, for b1b11ogtaph1c information 1nterchang#7on magnetic

‘tape, a rev1sed version of which has been published in 1981.

The. Manual’s implementation is based on the revised standaggd
but it should be noted that the previous (1973) edition of
IS0 2709 remains a valid- implementation of the revised version.

'The record structure definec by 150 2709 will be referred to

hereafter as the "ISO record".. . /

The IS0 record is dﬁvided~into‘three sections: a fixed length
label or leader occupying the first 24 charactgrs_zr bytes,

a variable length directory, and data fields of vagiable length.
.fields,

Jength fields-and, consequently, their use is in conformity
with the ISO 2709 record -structure. Some aspects of the record

.structure are described below, but for full details the reader

should consult ISO 2709. A diagrammatic representation.of
the record format is given at the end of Chapter 3.1.

N

_May 1982«
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Record format:

label or 1eader

-

1 .

" The table be]ow shows - the contents of the f1xed 1ength 1abe1
(or leader) at the beg1nn1ng of each record,-as specified :
* in IS0 2709 and as applied. in the Reference Makual implémentation
(an asterisk in the right hand column 1nd1cates exact corres-
. pondence with the ISO Standard):

#

{ . * -

s .

© IS0 Standard

Reference Manua]

o .

i

Characters .
(or bytes) - 1mp1ementat1on .
0 to 4 Record length ; ; o
- i
. - - ) A e (. T
5 Record status character Record status character
(e.g. new, de]et1ng) (see notes below; if.
) . not used enter as zero)
6 to 9 Implementation codes o *.
’ , _ : Reserved. for use in
v b1b11ograph1c records
10 Indicator length Indicator length: minimum

2 bytes:for Reference
‘Manual exchange records,
. but additional indicator

positions may be defined |

by agreement . between
parties to an exchange

L

I

Identifier length

2 bytes' (see 3.1.4 below)

11.
12 to 16 Base address of data CooTk ‘
17 to 19 For user systems - ok
. ﬂ; _ \
: . A
20, 21, 22 Directory map *
23 For future use *
. ) & ’\
. K
s -
Lv N
¢ 75 May 1982
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Character Qos1t1on 5

1nd1cates the status of a record by means- of the fo]]ow1ng
upper case alphabet1c codes

N :,New record
an ent1re1y new. del record.
-R Rep]acement record ‘ A
| substjtutes completeTy a previous]yvtssued record.
A Amending_record~. o o o | »"_; o

. ‘Substitutes part of a previously issued record (users
- may prefer a replacement record for this purpose)

‘D 'Delet1ng record
" deletes an-ent1re record. - = '$"tf .

I~"‘Inter1m record

a prov1s1ona1 record in ant1c1pat1on of a def1n1t1ve ;
- full record ' : ,

..

Character p051t1ons 6-9

are reserved for ' 1mp1ementat1on codes, i.e. codes to be def1ned .
at the discretion of individual bibliographic user systems.

These character pos1t1ons should not be used in records describing
research projects -or institutions and should be entered as

zero. -

' B
Any ‘character pos1t1on not usedv in the record ]abel should ;X

-

be set to zero. . o

RM/RPT

TR
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13.1.3 Record format: directory A \/" - . :

_ . ' ~ tThe d1rectory is a table conta1n1ng a: var1ab1e ‘number of fixed T |
v length entr1es terminated by a f1e1d separator code. (see 3.1. 8)

Each entry corresponds to a spec1f1c data field Crecord 1dent1f1er,
- reserved.or b1b11ograph1c [field) in the record, and is divided

“into.four parts (e]em nts), . .
. -'(1)  Tag element: . a three ‘character code 1dent1fy1ng the, content

of the data field which corresponds to the directory entry. R )

(2) Length of dataf1e1d element: the number of characters or
S bytes occupied by the data field which corresponds to the |
_ _ directory entry, including indicators and field separator
. 77 but excluding the record separator code if the data field
is the last field in the record. : _

o (3) Starting character position element: a decimal number - -
L ~ giving the position of the jirst-charactér.of the data - .
: . field which corresponds to the directary entry. “The position '
) is computed relative to the base address of the data fields .
y part of the record (i.e. the starting character position
- . .of the first data f1e1d following the- d1rectory) which'is
v . Zero. .

(4) Impleméntation-defined part element: the'1mp1ementation-
defined part of each directory entry is a new but optional
" additional element introduced in the revised ISO 2709. Its
content is not defined in the standard. In anticipation
. of possible international guidelines on the use of this
fourth element, its use within the Reference Manua] context
is left 0pt1ona1 and undefined. ‘

The length of the d1rectory entr1es is contro]]ed in character
positions, 20-22, which, with character position 23, (reserved -
- for future use and hence to be zero filled), make up the directory

map. Position 20 determines the length of the "length of data ‘
' field" element in the directory entry, position 21 determines 7 .
the number of character positions allocated to hold the starting .

character position part and position 22 indicates the length .
of the implementation-defined part. ‘If the latter is not used,
position 22 is set to zero. o .

No pant of the directory entry may exceed nine characters in ‘ .
lengtli. Since the tag element is always three characters.long,
it follows that the maximum total length of any directory entry - _
is thirty characters., However, the revised IS0 2709 also st1pu- : o
lates that "all entries in a d1rectory have the same structure". -
Within the context of -the Reference Manual th1s is interpreted
Y to mean that, within records as well as within® fileg, the

) reSpect1ve lengths of each part of each directory entry-and,
consequently, ‘the total length of €ach directory entry, have : .
to be the same. Therefore, the contents of the parts other '
than that for the tag and the implementation-defined element

May 1982
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“‘l’» will have to be r1ght Just1f1ed with zero fill if nécessary. L

S Any character position not used in the implementation-defined . = N
part will have to be filled with blank or zero but right justi- e
‘fication does not apply because the pOS1t10ﬂf0f thé numeric or
alphabetic characters to be entered here will be ordered -
~(f1rst, second; etc). 1n relatjon to the category of information
which is being coded, - Obviously zero-filling does not apply : ‘
to the tag element because tags in the Reference Manua1 are always’..“
three-character a1pha—numer1c. AR . , RERRY
Where the 1ength of a: data field exceeds the 1argest number (N) o
which can be stored in the "length" part of the directory ‘entry,
two "or moré . successive d1rectory entries are ass1gned and the .
field is treated as if it were divided into a seriés of parts
-of 1ength N and a.remainder part. .Each directory entry referr1ng
to-a f1e1d of th1s type contains the f0110w1ng e1ements

’”f - (a) The tag wh1ch 1dent1f1es the f1er repeated in a11 entr1es,
B ‘ . '(b)_ . Length of data f1e1d zero except in-the final d1rectory ' oA
- ' . ‘entry, which contains. the 1ength of .the rema1nder part. s '
L ‘ of the data field. . . a v .

¢

: 4
(¢) Start1ng character pos1t1on of - the part to wh1ch the d1rectory
- entry refers. £

- _(d) :Length of" 1mp1ementat1on defined part zero, except in
© ety ~the final directory entry, which conta1ns the actua1 length
- (contents) of this part if used. - . v




3.1.4

t

3.1.6 T .

R

Record format: . .data fields PR e : ‘ .

In the Reference Manua] 1mp1ementat1on of the ISO record format
a data field is defined as cons1st1ng of

o . \

.“(a) indicators; ‘ .

-data string which ,is delimi

(b) one or more subfields;
(c) a field separator (see 1ntroduct1on to Part 2, page 2.0.1,
and 3.1.10 be]ow)

The number of 1nd1cators may be varied by -individual users . l
to meet their own system requirements. However, the first s :

. two indicator pbs1t1ons are reserved for use’as defined for '

each data field in Part 2 of the Reference Mapual. Consequently,

the minimum length of the indicator in a Reference Manual exchange
record is "2", and the reserved 1nd1cator positions should .
not be used for any other: purpeses. The-indicator:dength:is,
shown in-character position 10 of the record leader. °

A subfield consists of a su??TEwaédentifier followed by a
ed by either anpther subfield
jdentifier or a field separator. A subfield identifier, in*
Ref#rence Manual’ exchange records, consists of a-subfield ‘ -
1den¥0f1er flag (see introduction to Part 2,.page 2.0,1, and o \;
below) and one other character, normally a dec1ma} digit

" or upper case letter. In Part 2 of the Reference Manual the

B \.‘ .o . . N
[ e, B . . . . ". .
\ ~>..‘,.4\.. L N S . . . ) .
. AR *" AN 83 RN Lo Ma,y 1982“ s h o
Tu .\’ . . ° . .. L ',* N : N . ’
. L : DR o VosT e ; - )

subfield jidentifier flag is Yepresented by the-symb#d "@".
The subfield 1dent1f1er "@N" is. reserved for "Notes" subfields.

It will be abserved that the Reference Manua] 1mp1ementat1on . '? e
of the IS0 record format uses only “type 4" fields of the four '

 field alfernatives ghown in<the.figure at the end of the standard.

An approprlate adaptat1dn of the ISO d1agran|1$ g1ven on page
3.1.11.
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. | Y 3.1.77

Record format: tagging schemé

Thé ISO record format préscribes three-character tags. Ear]&_“

versions of. the standard have insisted that tags should be

numeric, and this has ‘been-+the most: common implementation

- practice. The revised standard allows numeric, alphabetic
~and a]pha-numeric tags. e

»Additiona]]y,.lso 2709 assigns special significance to certain

groups of tags as specified beTow:

~ effectiveness of ta

- Taé.ﬂﬂli . record identifier data field. In the Reference -

Manual implementation, the content of this field

is not defined; since the record identifier will
~ vary from one user system to another.. The principle’
- of reserving tag @@1 for an identifier is to. '

be followed; the specifications for its use are

regarded as a mdtter for agreement between parties -
~to an exchange. . ' . . .

Tags PP2-P@9: reserved datd fields. These are conventionally

used to store groups of fixed length data elements
‘which may be required for the processing of the -
5 - .record. They do not carry indicators or subfield.
. . identifiers. 'The use of ‘reserved data fields
' -is not excluded in the Reference Manual but is
left undefined. :Al1 data elements treated in
. the Reference Manual are deliberately regarded

R as variable length, or potentially variable length.

In this connection it should be noted that IS0
2709 .does not prescribe that data elements in
the reserved fields should be fixed length.

. Tagfassignments in the Manual have been miade a}bftrérily from- °

base R@P. It was felt that the allocation of specific tag
representations should.be unstructured and non-hierarchical, -
to be consistentwith modern "table-oriented" programming methods.
This -has two benefigs: maximum. flexibility of assignment, ‘and
le-oriented program design. . An intellectual -
structuring of groups of tags assigned to "related" data elements

‘may be useful for some purposes, but this structuring should

be reflected in the contents of the tables used to interpret
the tags, not in the tag representations themselves. The
usefulness of such .intelTectual groupings <is solely for input
or,output, not for exchange between machine systems.

Users ﬁay need>more fields than are present in the Reference
Manual. Such local fields should be allocated tag notations

within the range Z91-799. - . - .

L

Whereas tags should be Tisted in ascending afbha-numerica1~' ';¢a

()

order in the directory,.there i% o requiremént to list fields -

~ in the record following the same order.

o ’ - - May 1282 '
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', 3.1.6°" Linking of records® . = : - RN ®

/. " Certain situations may arise-in which it is desirable to cross~ :
- *  peference reldted research projects. ‘TIn'ihe present Iz1anuali .o S
v -this is made-possiblé by using the repeatable field R37: RELATED -
o, RESEARCH PRQJECTS,- where the- nature of the,-relationshiptis
~ ¢ indicated Bn the second.indicator position and the related
5project is entered in subfield 1 or’ 2. The field is repeated
* for each different .related -project. ' -

o

. It,'i'; d§$umeﬁ that.a record ;exists in the data base-of 'each
. . related project and, if not, that such a record will be .created.
. The normal.précedure, therefore, will consist of entering the
. record number of the related project. in subfield 1. Only in -
o *  those cases.when:a xecord describing the related project .does
. not ‘exist.; and when for some reason it is impossible or unprac-
- ' ticable to-create such a record, shouldg-short. desCription. .o os-
of the related project be ‘entered in subfi ld 2.. This, second
K _ o _procedure *is to be,avoided whenever possible in ‘order to forestall
" the creation of "nested" or “embedded" records, i.e. sub-records,’ '
usjng the. same tags and data elements as the main record, -but '
contained in one data field of- the main record. This technique

Latoen; ] mm"'i"'f'""“mc,sg

LTI

‘ not only may result in unusually long records but also makes .
. - ., _access to individual data elements of the embedded records : P
~difficult.- : S : S
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.
o ‘

E . +3.1.7  Physical tape standards

. ' It should be noted ‘that ,the assumption is myde throughout Part
S ‘ 3 of the Reference Manua] that the basic medium for exchange
' will be nine-track, half-inch magnetic tapé recorded at 800 «
noo bpi in NRZI mode in an industry-compatible form, comp1y1ng
L L where applicable with relevant IS0 standards. However, in
: recognition of recent technical developments in relation to.
formats of commercially availab]e-tapes, parties to an exchange
, ~» are left free to agree on the use of nine-track tape recorded
. ' in other modes or at other pack1ng densities. .

In passing it may be observed that the essent1a1 pr1nc1p1es ,
o . and specifications of the Reference Manual are considered to f
N be valid for other physical formats or media, e.g. paper tape,
: o : magnet1c cassettes, on 11ne transmission, etc. _
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3.1.8 Standard separators ' o ‘ . .

Y f'/ %ﬁ_ - ) ' i
Sy “The following standard separators or de]1m1ters are used in .
‘the IS0 record format (ISO 2709), and, th fore, in the Reference

)

. Manual exchange format:
( . Record separator o IS3 (see TabIe-l in.Chapter 3.2)
(terminates a complete : ,
> record) o : B
] T _ B &
1e1d separator _ IS2 "
. A (terminates a complete .
. data,f1eld)_ , . p”
Subfield identifier flag IS " ‘
p (introduces a subfield .
identifier) - .- . | o
. / . N N .
. .
“ * f
. -\ —_—
ot »
.‘%“ v “ a ’
\)‘ ” ¥ )
LA 4 : 1
L] ‘.
R 9
~ , . |
v X - , -
. 1 .. . L . . \ . - N | ._~‘ .
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Oto 4
5 :
> ' 6to9
10
11 .
12to 16
17t0 19

. 20

21

23
3 characters -

.

’ .
&

z

]

- DIAGRAMMATIC REPRESENTATIQN OF THE ~
REFERENCE MANUAL RECORD STRUCTURE

Record length

Recoxd status

0} tation d,

Indicator length

Recoxd

Idéntifier length

label

Base address of data

For user systems

Length of length of
datafield in each entry

Een(ih of starting *
chaxacter position
.in each entry ‘

5Dke§—
tory
map

:Length of imple—
- .mentation—defined
part in each entry

e

For ﬁxm_re"us;

Fixed

(24 char.)

Tag

- Length of datafield

. Starting character
Position *

. llxibleniéntltion-.-_
defined part (optional)

R

Entry

Entry

. I . LIS

Field separator

L -

Me addrees gf data:
Field 001 o

Fields 002 to 009
and 60A to 00Z

Additional Fields
o . +
’ Al
. Q -
o
' 4+

Refexence data

Field separator

Refexence data .

Field separator

Resexved fle_]di

Indicator

Identifier

L

" Data.

Identifier

Data .

[ -

' Identifi

Data N

Da

_Fisld separator

o

- v

[

-

~ Indicator-

. Identifier

"Data '

JIdentifier
Data - )

Identifier - -

Data’ . v

_Field separator

)
. b [}
'Rcc_o:d Idenﬂt‘ ’er

3

fields

+ Nextrecord
R A

Record nmtor

ERRH
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“CHAPTER 3.2 : REPRESENTATION OF CHARACTER SETS

The charactervset for use in 1nformat1on exchange recomuiended in con-
junction with the Reference Manual- is that represented in Table 1 on
-page 3.2.2. This is a valid implementation of the international standard
ISO 646-1973: 7-bit coded character set for information processing ,
interchange. It should be noted that bther impTementations are possible
under the standard but this requires explicit agreement between partners
to an exchange. In the absence of any such agreement, users-of the
Reference Manual are assumed' to uSe the character set given in Table 1 q~‘

on-their exchange tapes.

,f'If more characters and s1gns than he 128 which can be represented
following the conventions of IS0 646 are needed, the code extension
techniques described in IS0 2022-1973: Code extens1on—techn1ques for
use with the 150 7-bit coded.character set are to be gpplied. Correct
implementation of the character sets referred to requires consultation
of the full text of these ISO standards which.are available from nat1ona}
standardization institutions or, direct from ISO Central Secretarlat _

' . P 0 Box 56 Geneva 20, Sw1tzer1and. 4 S o !,u S

_ 2 , s
On page 3.2.4 the USSR GOST character set 1ntended for users of the et
Cyrillic alphabet is represented in Table 2. ) .

»

(“/.

. - 5 . . Lo -
. . - E . ..
B X . . ) L ae
. o . : ' ’ .
: ‘ae © - . -
. ' -. ’ . . .
. .

v
-
R
-
~ -
-
-, ]
PR 4 i
. AR o
- o
. a -~ . o - o
PRESSEN - 7
. & ‘
“ o
. . . no @ f
~ Bl .
. -
- . © N -
v
” % ’
B
- # . ﬁé‘ - o
¥ ' »
» B
v y .
”» . -
. » A
- W 3
~ -
@
- o “
a N -
r »
3 P ?
A v Y ° T~ A .
W " : »
¥ . N
2 eI .
[ .
L4 - <
-
N e
- “
5
Qo a ‘ 4
-
- , - o . 5
~ - N O 5, o .
! . : a o
- p s y i
E .
. Ve - N - ) ¢ B : . .
\ S . . . [
. _ 5 , 7 5 . \ . ' :
g . M N - ‘. o A . - LIS
X .. . % . I N -
v ] oo DRI ' S - .
. . . . . i Ta . . -
. B ' . o ] R . i , .
v L o E fo Y
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B ” “a 3
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TABLE1: 1SO CHARACTERSET .@®

A

b

be

bs

iba

balhz

b1

\golumn

‘row |

“NUL .

TCH
(DLE)

TC1-
" (SOH)

DC~ 1

TC2

(STX)

DCz2 .

0.
0

TC3
(ETX)

DC3

' TCs

‘DC4

- TC5
" (ENQ)

o™ |

T FC3

TCs

' (NAK)

TCo

o ) - (Acx),.f. (SYN) ‘ .
Jo:Jrirya|. A I_BEL'._ TC10 ! "7 g wo
' : : 2 ) {ETB) Al :
rlofolo] 8 . FEo |.,..CAN (- '8 h X
t-hoflalt] o . FE1| EM g .1 9 i Y
. . o (HT) - S
- | .

‘FE 2

- (LE)

suB

."F_Ea ‘

{VT).

ESC |

FE 1
(FF)

s 4 /.,

AF8)/ > -

FEs

‘ (GR)

nish
- (GS)

0

sO

Lt

Si

' ;I 2
N

s1 |-

(US)-

"DEL

- June \

98y

o




(1).

(2)
(3)

(5)

NOTES TO TABLE 1: IS0 CHARACTER SET ‘ R

(a) "

The graph1c characters in positions 2/2, 2/7 2/L2 and 5/14,\

have nespectively the significance of quotation fark,. apostrophe,
comma and upward arrow hedd; however, these ‘charagters take :
on the significance of the d1acr1t1ca1 signs d1aeres1s, acute
accent, cedilla and circumflex accent when they are preceded i

- or fo]lowed by the backspace character Jn pos1t10n 0/8.

The symbol in position 6/0 represents gravevacc;nt.

Positions 5/12, 7/11, 7/12 and 7/13 areqresenwed exclus1ve1y

for specific characters. to be expkicitly -agreed between partners

to a particular exchange. These positions are primarily interded

for alphabet extensions. If they are not requzred for that

purpose, they may be used for symbols. .
N .

PositTon 7/14 is used for the graph1c character over11ne, the .

-

~graphic representation of which may vary' to" represent sthe tilde

or another diacritical sign provided that there is no r1sk
of confusion with another graph1c character 1nc1uded 1n the
table. - _ _ N . .

“
v

In the table the columns and rows are 1dent1F1ed by numbers

'wr1tten in b1nary and dec1ma1 notations. . ° .

Within any one charactét the bits are - 1den;uffed by b

: §"""""'b » where b% is the highest-arder, or most stgn1f1cant
b :

t, and b1 is the lowes
Any one pos1t1on in the table may,be 1dent1f1ed either by
its bit pattern, or by its column. and row numbers. For instance,
the position conta1n1ng the digit 1 may be udent1f1ed

order, or least s1gn1t}cant bit.

. -
B}

. - by its b1t pattern in order of decreas1ng - s S
significance, ‘i.e. 0110001; ,
- by its column and row numbers, i. ea3f1.

“ o, : -
) Qe Y ‘
> .,
\ o ~ . . [
o
- e X
N - A
- : . -
1 3 e
4
” -
~ .
» .
” ’ »
S . ;
.. N X
- \ ’4‘7
\
* r; a
° - ':'—40 v 9
- D k
. "
-~ . W
. B
. v > ’
< . -2 :
. ;
. ¢ vy .
) \ 3
-
- . .
~ ”» .
. ‘, X o . N
2 - ¢
- X . N
9§ - ‘ |
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E ' _TABLE 2: GOST CHARACTER SET

K N
. : ' N * ’
~ N A}
. - : . ’

AP1

(cyl)

(Ccy2)

(cy3) 3 | | - C ‘

CTn

HET

CHH |

KB

- AH

KH

» ' ’
. . . . ’
: |
‘ 3M - | ®
‘ .
. B ’ \

R : . a5 ' -June'19.81 ‘ :
CERIC - Lo T
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. ’ . 4.1.1

o © - PART 4: A BRIEF GUIDE TO DATA BASE*DOCUMENTATION
| . CHAPTER 4.1: INTRODUCTION o )T

Good documentation is essential- for effectlve use of data bases. nghnica1
details concerning- the computer-related characteristics are, of course,
necessary. - But equally important are the intellectua]l details of. coyerage,
indexing - and abstracting policies, editorial policies and practices,
selected choices from ampng alternatives allowed by the Reference Manual
spec1f1cat1ons, and extens1ons for user- def1ned data f1e1ds

Gu1de11nes~are provided for top1cs wh1ch-need to be covered-1n the
documentation. There is no intention to prescribe the organization,
arrangement, or format of such documentation. The outline of this section
can be used as a model, if desired, but this is not essential. Each data
base producer will need to determ1ne the purposes which are to be served by
the documentation and to design the format, content, organization, depth of

~ treatment, and editorial style accordingly. If des1red the documentation
- may take the form of an extension:to the Reference Manuaﬁ, identifying any

additional rules adopted for the data base, or it may incorporate Reference
Manual material where apprdpriate to provide a self-contained '
pubtication. In either case, detailed references to the Reference Manual

v
4

o

. and to UNIBID should be included for recipients who do not already have the
Reference Manual or the UNIBID address readily available. ‘

Data base producers who obta1nécopyr1ght protection for their documentat1on
should consider granting copyi E or re- pub11cat1on permission for those -
portions of the documentation/which describe literature coverage and

help ensure completeness and accuracy of data base A
search guides and similar publications 1ssuea by information d1ssem1nat1on

- general editorial character1§f1cs of the data base.f;jzch permission will
d

. centres to the1r stubscribers.

RM/RPI N 93 ey 1082
: a  ,- o e , : & - , A : ¢
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4.2.1 e

4.2.2

v

"Iypes of Informat1on on Research 1n %rogr%ﬁ/’covered C '~§&

CHAPTER 4.2: DATA CONTENT AND EDITORIAL POLICIES -

N

VIntroduction

Detailed descriptive-information on the data content, and the
seditorial policies which govegn it, is at least as important for
the machine-readable data base as it i§ for companion or related
printed publicati This “informati®n is often _to be found in
the introductions to pr1nted products which may be usable for .
'draft1ng this part of the documentation with little editing. It’
is strong1y recommended that relevant descriptive information be-
included in its entirety in the data base documentation, rather-

~ than referring data base.racipients to other pub11shed sources
' wh1ch may not be read11y ava11ab1e . S L

.

| .Ident1fy the: types of’ informatiom on research in® progress covered

by the data base, such as research programmes, projects,
~institutions, lists of research workers, financing institutians..
Provide quantitative data where poss1b1e £6 indicate the
“approximate numbers of each: type for some representative
publishing cycle (for example, for a year if.the- data base uses

* “annual volume numbéring). If the data base is partitioned or

sequenced by type of research 1nf0rmat1on{ provide a description
of this arrangement and its: re1at1onsh1p to pgr1od1ca11y '

. distributed. magnet1c tapes K S S . A
eé;on'on g

SpeC1q1 attent1on should be given to anyrtypes of 1nform

research in progress which are not described in the Reference
Manua1 with somg indication as to how the Reference Manual. . .
spec1f1cat1ons have- been. extefided to handle.them. - This may be by .

~analogy with one'of the defined types, c1t1ng any fields which

have been modified or added to aécommodate the additional types,

. or by a complete descr1pt1on for each additional type simflar -to

-what 1§'prov1ded in Part 1 of the Reference Manual.

. - . - - Lt . . L—
“ .o R
<

SeTectiOanrﬁteria v 4 e

AV * .

The documentat1on for data bases w1th avsubject matter,

diseipline, or mission orientation should include a def1n1t1on or

descr1pt1on of ~the area of.coverage and of the selectibn.criteria
used .in determining which research projects, 1nst1tut1ons, etc

~ will be included. Particular attention should be given to the :

areas of over1ap with related disciplines; so that users-of.the -~

docymentatibn’ can’ make reasonably accurate Judgements fora
1nter d1sc1p11nary uses of - the data base‘~ ‘ '
U . _ . . e
e v . . / e . n a . Y
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.If the data base is a cemposite file of records obtained from a : ‘
number of sources, the selection criteria should be specified 4

: ‘ independently for each source unless.they are identical, for all.

- ' It may also be appropriate for some types of composite data bases
to give the approximate number of records from each source. If-

_ the distribution form-of the data base is partitioned or
ot - sequenced by source or other form of selection criteria, a

- description should e provided. o - .

A o e .
4.2.4  Irldexing and Abstracting Policies

A general description should be provided-ofinAexing, :

-~ classification, or other means of subject access protided in the
data base. The information should include, 'as appropriate, fhe
authority sources for all indexing or classifiication schemes,
quantiyative-data,on'the frequence of accurrence (density) of

- assign®d terms or codes, the representation form of the index or .

. classification entries in the data basetégﬁg. text, numeric ‘ '
p codes, etc.), dnd any additional charactéristics of the scheme, ‘ .

- such as weights, roles, importance-]eveﬂs,'and so forth. The
" information provided for each type of indexing need not duplicate
" the detailed descriptions provided for .individual fields (see
Chapter 4.5); rather, it should provide a general overview of the
subject access techniques used and how they .relate to each other.
Sufficiently detailed information should be provided for printed,.
microform, or machine-readable versions of authority sources .
(texts, thesauri, user guides, etc.), rso that™urchase orders or
other acquisition proc¢edures can be initiated on the basis of the
information given.. o - - .o
For data bases which include abstracts or other types of =~ .
narrativé annotation of content, the following information should
be provided, as appropriate: conventions used in preparing the.
abstracts, the language(s) that can occur, abbreviations used,
any special- conventions. employed-for graphics, mathematical
* symbols or other characters not available .in the basic character ,
_ . set, the source(s) of abstracts (e.g. whether provided directly,
! - by the reporting institution-or research worker or prepared by - .
I e the data base producer), and any other spec%a] features which,
would affect retrieval based on.the abstract text or -~ °
interpretation of the abstract when d1splayed as part of an
annotated directory. If abstracts or annotations of content are .. -
: included with only some of#the records, criteria for this ) :
t}difference should .be explained. _ o, : f

4.2.5 Currency Data =~~~ o .
Gereral information should be included coneerning the elapsed’
time bétween the publication dates of-the information on research

"in progress selected and the appearance of its corresponding
.record in the data base. If possible, figuges should be given
separately for, the different types of information or “sources if
.the differences are significant. - .

o RM/RPT L as . May 1982
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R : . _ N -
4.2.6 Related Pub11cat1ons L

Include in the documentation descr1pt1ons of all pr1nted or
microform publications available from the data base producer, or
other sources, which are related to the data.base. ‘This*would
' include companion publications, such as directories, which
- incorporate. some or all of the informatjon recorded in the data
base; thesauri, word guides,.authority listings, and index code
“Tistings; derivative products, such as standard SDI* services; and-
educational or user aid materials.- The information provided for
each such publication' should 1nc1ude d brief description of the
work, its publication schedule, its relationship to thg dataw
base, and”sufficient availability information for acqu1s1t1on.”
'purposes . o . . o bt
DTS S
4.2.7 - EdUCationaT'Support

L4

vs . o

If the data base producer, or same other organ1zat1on, prov1des _
consulting, advisory, or educational services related to the data,.
base, such resources and services should be described with -
sufficiéng? information for their acquisition or use. Such
educational support could include periodic seminars and.

. .workshops, as.well as individual technical-support services,
 educational publications, and visual aid materials. While it may
not be feasible or desirable to include an actwal schedule of
,%jgﬁgcat1ona1 training programmes in the documentation, 1nformat1oh

how to obta1n the schedu1e should be included, perhap§ as an’
. . order form ' R

. \_v A . | T, v

R ,
; Those data base producers that provide cop1es of . some or-all of
_ " the documents produced by the projectsscited ip’their data base, -
S0 or have arrangements with other organizations to do so, should
include in fthe documentat1pn,§ description of’ such,serv1ces, e
“their §§urce(s), and acqu1s1t1on.procedures a "

4.2:8 ; Document Delivery'ServiéeS

~ e
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CHAPTERT 4.3 GENERAL, CHARACTERISTSCS OF THE DATA BASE

4.3.1¢ "-Introduct1on T ,

*Data basés vary widely in tﬁe design convent1ons wh1ch are
adopted and especially in the policiés and practices-used for ;
handling related research projects and institutions. Information
provided on ‘the* 1og1ca1 and physical structure of the data base

- as well as spgc1f1c conventipns or practices common to the entire -
data base; gréatly s1mp11f1es the use of a data base by 1ts
rec1p1ents v .

. A ¥ . s - ‘ . ' . N
» 4.,3.2 D1str1but1on\§erv1ce Content and Schedule : g - ,'35\-

. , _ Descr1be the ¢ontent -of the magnet1c tapes d1str1buted ‘. .
» - - identifying the number of files per issue or other d1str1but1on IS
period and the genera1 content of each file. ‘Also, describe the
sequence of records in all files containing research or related, -
: - dYata (e.g. a data dictionary file) and explain_ any dssumptiors
7 o, retated to the sequenc1ng which: can or.shou1d be taken 1nto

' . account..in proces51ng the f11e : v

\

Descr1be the schedu1e(s) for de11Veny ‘of the d1str1but1on serv1ce
magnetic tapes, such as weekly,.-monthly, quarterly, and so forth,
in as much detail as possible without-necessitating frequent .
revisions to the documentation. If more than one distribution
.service p1an is available for a given data base, all can be’
described in the documentation with an indication that the cho1ce
is the recipient's option.. If retrospective or archival-.
collections are -available, describe their contents and periods of’
coverage and the units in which they can be obtained (e.g..
. volumes or years). .If addenda records are issued separately or.
‘ , T if corrected‘data base records are available, ‘describe such

- ’ o services, their distribution frequenc1es, agd the procedures for
'the1r procurement .

s

)

4.3.3 Def1n1t1on of a. Log1ca1 Record T s

. | | | ecor . , . .

Include in the d0cumentat1on an exp11c1t defin1t1on of what
constitute$ a single logical-record. ‘This can uSually be ‘done by
- relating the contents of a logical record to the ‘corresponding -

‘ "~ projects -or institutions which it describes. - Particular
attention should be given to those cases where more.than one :
research project or institution is described in the same logical
record. Examples of such cases would‘include a 1i§ting of the

» research‘g;oaects forming part of a research programme, an

"~ enumeration of research institutions co- operat1ng with or -
subord1nated to a particular institution, etc.

+ -,
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wtn\;rrever these or similar types of related projects or .
iffstitutions are handled in the same logical record, information -
should be provided as to the conventions used. This may be by
means of notes, added entries, detailed subfields in user-defined
fields, subrecords, or some other technique. When related
projects~or institutions are handled through the use of the .
linking-field R37 between separate records, information should.be
included as to the conditions under which the 1inking technique
. is employed (i.e. the types of related projects-or institutions
.  ‘which are linked) and any conventions as. to the relative sequence

of such linked records on the exchange tape. - )

. =~4.3.4- Lénguage and Charactér Set .

Describe the language or languages used in the.records of the”

data base, including policies regarding translation or ‘
transliteration. Data bases specifically designed to accommodate
two or more languages, for example by means of the inclusion of * -~ . - .
‘abstracts in different languages for each record, should: , - ‘ v
"highlight these practices and provide guidance on selection ' ‘ =
criteria, if necessary, for those recipients that may wish to use
“only one of the data base.languages.- - - S

N, .. . 1dentify the character set(s) used in the records and“the
' ' - .specific twansliteration standards or conventions used for %
languages not handled by:the selected character sets.
Transliteration tables must be included- in the documentation for
any character set conversions which are not. international (1S0) ,
standards, .are not given in the Reference Manual, or which have .A\C’ -
A . been modified from either the IS0 or Reference Manual standards. -~ = #
. . Conventions for handling characters, symbols, or typographic
' conventions not described-in official standards.must also be
explained. . - » . L

o R . R 1

4.3.5  Lease/Licence AgreemEntaPkovfsions L N

Co - ."The documentation for data bases which are distributed under - ° ‘
v ~ + lease, licence, or other contractual agreements should include a
L .. -description of any restrictions on the use of the data base,
. eneral pricing jinformation such as provisions for royalties
o ?though not neceSsarily specific costs), requirements for display
of copyright statements or other indications of proprietary
interests, and similar information.- If desired, specimen
agreements can be ‘included. Such procurement documents are
frequently issued and retdined by business offices; and the-
... information contained -in the agreement may not be-readily
L _‘available to -the technical personnel actually. using the data
“';‘:' . base. e N o ) B T .

.\)

‘ » . ‘. ’ .'. ) a':‘,»lr .;“' v . . . . , N .‘ . . . \ . . )
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CHAPTER 4.4:

,*Technical Docunientation

. - . Y
Data bases are created and copiéd.for distribution. on many
different.kinds of computers throughout the world, and they are
. subsequently processed by recipients on a similar variety of
The technical specifications should clearly identify
the make and model of computer used for generating the .

. distribution magnetic tapges, including.the operating or executive

system. Having this information available can.often prOV1de

insight intq data processing problems associated with reading and

processing the’ magnetwc tape services which would otherwise be
intractable. " Also, the control or cofmmand language and acronyms
used with'ane_make of computer are frequently different from

_ those used with other-makes,.and this difference between - T

computers can be further comp11cated by language differences
among data  processing personnel using the magnetic tape services.

In preparing the technical documentation for a data base, it-is .
advisable to write ‘out technical terms in full, supplemented by

acronyms or codes if desired, and” to foliow as far as .possible

.~the_data processing vocabu]ary given in ISO 2382: Data processing

“vocabulary. A1l deviations from ISO Standards and from the

standard" convent1ons for the computer systems on which the -
magnetic tape was generated should be c]early 1dent1f1ed and
descr1bed in deta11 . :

fIntefna] Magnetic_Taﬁe Labeis

! ' : . . s

Identify .the national or international standard:follewed for
constructing internal™labgls for magnetic tape, if the tapes have
~internal labels: 0therw1se, explicitly state that the tapes are
not labelled. Describe in detail the content of the

.»producer -defined data fields in the labels, such, as vo]ume ser1a1
. 1dent1f1cat1on and the data set name. : \

. , *
External Magnet1c Tape Labe]s B .

A11 magnetic tapes issued as paft of a data base producer s
distribution service should have external (paper) labels securely
affixed to each phys1ca1 ‘tape reel containing the follow1ng
1nformat1on ' .

\,.
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- Data pbase’producer's name
- Datd base name - : e
= Type of tape (e.g. regular, update, reissue, etc)
- Volume number and/or Year - R
--- Issue number, or othér issue identification
'~ International Standard Number for the data base
: - Recording density S < o
LY ) = Number of recorded tracks LT
- Number of individual reel (Reel ... of eed)
- - Block Size (Physical record size)
. - - Logical record size -
S - Chanacter set.
- Number of recdrds v S ; :
- Internal volume serial number {if labelled) - )
t - Data set name (if labelled) R ’ -
~ .. - Date of tape.(usually date of creation).

Other information, such as a customer identifier or .copyright -
" statement. is at the discretion of the tape producer. ‘The . - -
docymentation itself should contain a ‘sample of the external.
_ labels used by the data base -producer and-instructions for the
v ~interpretation and wse of any data or codes which are not
' ‘self-explanatory. . el T

.

4.4.4 " Recortling Density -

A1l .recording -densities in which the distribution version of the
C data-base is available should be identified, with an. indication.
(- of the procetlures to be folJowed to.change from one. density to -
‘another (e.g. when .recipients' computer tape drives are.upgraded
. or rep1aced?.: If other recording@gehsities.areLaVa11ab]e ona
special baggs, include this information in the documentation -as
well, . 4 - T S o
» v Vo

4.4.5 ,,‘~N0mber of «Recorded Tfacks. " T ‘ - Ce

. Identify the ‘number of data tracks used in recording the magnetic
N tapes (e.g. 7 tr..or 9 tr.). If more than.one form-is available,
“indicate which combirations -with recording densities-are e
available. If the mapping of data bits into recording tracks
. does not correspond to IS0 962: Information processing - L
: Iniplementation of the 7-bit coded:character set and:its. 7-bit and
B-bit extensjons on 9-track 12,/mm (0.5 inch) magnetic tape, a
detailed explanation of the recording convention.must be '
provided.. . - oo o Cwe e Tl

' T

EEP

e

AR
AR R

- ¢4.4.6 Block Size, Logical Record ‘Size, and .Spanning Techniques~

which the distribution tape service.is available. If logical ’
records can span physical record and/or bTock boundaries, _
 describe thé technigue used, either by reference to the , v -
- appropriate international standard or with detailed -
- gpecifications and examples. S |

W T My s

“Idéntify—the.physicél;block size(sf(:nd 1ogicalifecbrd sizé(s) iﬁ:,;g _,_,}jv;J




- 4.4.3

v - . ’

¥

‘ ' o Th1s part of the documentatwn shou]d a1so specnfy whether the,\ ,
. _ procedure for entering fields the 1ength of which exceeds the - .
largest number which can,be stored in the "length" part of the\ 5
S ' d1rectory, described in 3.1.3, has been fo]]oWed e

' 4.7 Character Cod1ggf$cheme ' S . -

- ~ Identify the character coding scheme used 1n rﬂpresent1ng tire
\v_ data, orf the maghetic tape, either by referencé to the appropr1ate
IS0 standard(s? or by including a table spec¢ifying the bit .
_ ‘patterns :and their correspond1ng graphic characters. If extended
i - : ~ character sets are used, in accordance with, for:examplé, the
’ methods described in IS0 2022-1973: Code extension technigues for :

- . . use with the ISO 7-bit coded character set,/provide the reference »
. table of bit.patterns or hexadec1maP codes and the1r » ’
R | correspond1ng graph1cs
, . - 4.4.8 Magnetic Tape Replacement . - : ‘ ;‘ ' o
| Descr1be the policies and- procedures for obta1n1ng rep]acements ' : .ég

of magnetic, tapes damaged in shipment, not rece1ved
unprocessabﬁe or containing errors. Specify in deta11 any
information required from the recipient for: tapes found to be
_unprocessable or to. contain errors. If a form is to be comp]eted
' "to report the problem or to obtain a replacement, include a
: spec1men in th docJTentat1on

oA

4.4.9 Techn1ca1 Assfstance A - I

3.

Data base producers that prov1de techn}cal'adv1se or asS1stance
in the use of their magnet1c -tape ¢ervices should include the , .
name of the person or office to be contacted, the telephone and
telex numbers as appropriate, the address to which problem
o : reports are to be: sent or ‘from which requested materials are to
. be obtained, and a description of the types of ass1stance
‘ ' . avaﬂab]e (or not provided), :

L . .
. .
oo .
Ll N ’ -
- . -
4 [, / . )
’ .
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'CHAPTER 4.5: DATA FIELD DESCRIPTLONS

( 4.5.1 Introduction ‘ ,

This sect1on of the documentat1on shou]d descr1be the data .
.content of the data base on a field by ‘field basis. Descr1pt1ons
‘for fields which are already defined in the Reference Manual can
be limited to identifying the selected alternatives, where
choices are allowed, and to explaining any deviations or

- extensions. Déscriptions for user-defined fields (the Z series

of fields) should follow the same outline and format as 1is used
in Part 2 of the Reference Manual. ) -

— . . . . ¢

3 ® . alse ‘Data F1e1d/E1ement Matrix

-.data elements® and corresponding fields, which can occur in the
descr1pt1on of research projects and institutiors as implemented
in the data base. .The data elements/fields should-include not
only those defined in the Reference Manual which also occur in - -

- the data.base, but also-any other ones for which the UNISIST

specifications have been extended. The codes used in the matrix
or 'table may simply -indicate. possible .presence or absence, or may

- provide further .information as appropriate to the data base (e.q.
E: ‘essential (mandatory), i.e. required to be: present, St .
supp]ementary (opt1ona1), .6, may be present)

- o . %h

. 4.5.3  Reference Manua]ﬂFje]d Descriptibné'

\

: | }

Include in th ; documentatlon a matr1x or tab]e 1dent1fy1ng the o .
|

- . PR . °
oo, . . «

® .
;o Include: in this section.of the documentation one eéntry for each
I : - ..« of-the Reference Manual fields which can occur in the data base.*
" T . '"For each entry, identify the subfields which are actually used
: ' (as opposed to those which are available for use), the values
which:each of the two defined indicator positions can have and.
whether the field is repeatable. If -additignal indicator ’
- positions- are defined for a part1cu1ar data base implémentation,
define the ceodes and their mean1ngs for each, in the same format
. as used in the Reference Manual. ' Similarly, if additional ‘
... subfields.have been defined, provide descriptions. of their use,
e  supplemented with examp]es where appropriate. . For those - '
‘ subfieTds defyned in the Reference Manual- wh1ch permit variations
according to the.producer's ed1tor1a1 policies and practices, _
provide a description of the data content for each, including . - =
~ examples and citations to re1evant authority sources where
appropr1ate '
- /

4

Eia




oo A Y

<

. If the‘design chosen for the deta base dqcumentatygn is a.. ’ ' .
; ~gelf-contained document, rather than a supplement or compan1on to
oo, the Reference Manual, a section should.be included with each -
Lo S field description stat1ng its agreement with the Reference Manual
L. _ ;spec1f1cat1ons or 1dent1fy1ng significant differences, as .

N " described in the preceding paragraphs.” This will allow
recipients using several different data bases in the Reference

Iy o Manual format to identify. qu1ck1y those character1st1cs of the
e data base“wh1ch make it un1que or d1fferent
A o :%“? , ATl data bases have. the pbtential fop be1ng used retrospect1ve1y,, : .

for prodiicing special-purpose T4stings on request, for preparing
‘merged or composite data bases, and for s {m11ar app11cat1ons
, When used for-such purposes, it is essentTal'to know what
~ -~ changes, if any, have occurred in the data: content or its
’ ' ' representation over the years of the data base, and mention of
these should be made <in the documentation.  This would include o

such information as when new data elements (fields or subfields) S N
‘Were introduced to the data base, changes in the meanings of ! o
. : _ codes, discontinuation of fields or’subfields, changes in .
o ';;/ : " transliteration policies, adoption of national or international = ®
: - standards which affected the content or repreSentat1on of data,
’ etC. - R
o B , Cove T .
4.5.4 . ‘User def1ned F1e1d Dessrqpt194§ "”@‘."_' A""' - S S o 7

 This section of the documentatlon should" 1nc1ude -one, entry for
each of the fields added by a .data base producer as a
user-defined field (i.e. a Z-series field). The recagmended
format is that.of the field descriptions:in Part 2 -of the.

‘~Reference Manual: :Field Definition, Data Description, and -
- Examples. In addition, information regarding changes over time

. should be incorporated-as it relates to the particular data base.

» . - s
4
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, CHAPTER 4.6.1: EXAMPLES e
; . 4.6.1 Representative records v" -, p

v . S

L . S .
should include examptes of répresentative records
- - Rt 'is particularly impprtant that examples .
fﬂust#ﬁte‘specia1 cases .and the handling of related
ay require inclusion of records exemplifying -
37 as the method for‘linking records. :

The documentatie
from the data. ba
. be included to j
i projects, whic
the use of field.

v
.

“When there is a dompanion or related printed publication, the
most effective : useful examples are those which show both the
printed (pub]iand) form and a representation of the corresponding

-data base record(s), formatted in accordance with the Reference

Manual specifications for preparatton of machine-readable irput e
" as given in Part; 2, Annotations can be used to identify data elements

o

and to- point o ifferences between the two- forms. S o
- b ' .v.
1 N ’
« . .- .
A Y ‘ .. .
a a : .
L} t . JL
. .
J )
; A
LY "
. / - N * ‘
v . Lo «
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Append1x A Country Codes

- ISO 31664;981 “Codes for the represéntat1on of Hanes - of countr1es provides -

a twe-Tetter and a three-Tetter alphabetic code as well as“a three-digit

numerical code: for represen;ﬁng the naries of countries, dependencies and -
*other areas® of spec1a1 geopo]1t1ca1 Tnterest for’ purposes of 1nternatnona1
exchange e A R

2 X ) ¢

The Reference Manual recommendS\t%e use, of the-two 1etter codes at. &11

100

~The 11st below has been copied “from the standard." Useré‘w1sh1ng to-be kept

1nformed about .amendments shou]d reg1ster for th1s purpose with -the

. < - : o
IS0 3166 Ma1ntenance Agency Secretariat’ : ! f e S
cJo DIN' (Deutsches Institut fuer Normung) oL tL
» * Burggrafenstrasse 4-10 ‘ N v - el o
"~ .Postfach 1107 ' I ny . - , N j:
-D-1000 Berlin 30 . 3 e T, - 4
Telephone (international): 49 30 26 01 36 2 9, . F N :
~ Telegrams: DEUTSCHNORMEN BERLIN s ' . S
Telex: 184 273 din d - o F S - T -
Internat1ona% organ1zat1ons may‘FEgﬁstey with: R T ,
ISO Central Secretar1at _ : L v :
*1; rue de Varemb& . ' v - s :
. Case’ postale 56 b N L e ST,
CH-1211-Gepdve 20 e, 9, - o : )‘

Switzerland -
Telephone (1nternat1ona]) 4122 34 12 40

TeTegrams: Isorganiz - L .
Telex: 23.887 ISO CH

' .o

. RMRPI I .U May 1982
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g | SECTION ONE - :
’ ' ALPHABETICAL LIST OF ENTITIES AND CODES IN{ENGLISH - A k\
s . v
R SECTION UN - ‘
, : ‘ LISTE ALPHABETIQUE DES ENTITES EN ANGLAIS ET CODES A
CENTITY (short name %in English) ~ + Alpha-2  Remarks. v
0ff1c1a1 name in English A - code* IR
. R U S
AFGHANESTAN , -~ "'"""""’“_—T'—_—77 TWE’LfTTZ""”ETT‘""T"’TT'_"f"TTT'-
Democratic ReByb11c of Afghan1stan .y S R
,'ALBANIA ; o AL P B
" " People's Soc1a11st Repub]lc of T _ .
Albania - _ , 2 BN -
L MGERIA o+ - R
_ People's Democrat1c Repub11c of . B L. s
- Algeria - B : Co v o
. , o \}‘ ’ _
AMERICAN SAMOA ' . AS : S
ANDORRA Cel T A
\ANGOLA | | - A0
X Peop]e S Repub11c of Ango]a ‘ . ‘ .
- ANTARCTICA IR - ' o AQ " The terrltony south of R
I : : L 60° south latitude
ANTIGUA - S . AG'  Includes Barbuda, and-,,
. S o R Redonda o . -
' (N ' : .
A ARGENTINA " - AR
- Argent1ne Republic . R _
| AUSTRALIA . S AU Includes Lord Howe
Commonwea]th of Austra11a : ‘ o IsTand,Macquarie Island,
. . , . S ‘ Ashmore, Cartier R
AUSTRIA o ‘ oAt Ty
Republic of Austria “ R ~ : ‘ a
| BAHAMAS = | ,; e ‘BSI .« Turks and Caices Islands
‘- Commonwealth of the Bahamas o o T -+ not 1nc1uded A
KAt *Changes 1n prev1ous short names or codes from ISO 3166~ 1974’are shown in

co]umn 3. The previous. .codes are now: part of ,the erved ccode list wh1ch '

g is. avallable on request from the Malntenance Secret; 1at A .
i«»w ) “7»‘7 o ‘ SR \ " L I - "f"‘”‘f.'——.‘"'*'-— - e g - e _?___w . L»V;,,VA,,, o A;

| May 1982
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. . B +
. o . . N S . - . . : ’ N ) P R
.- o . S - ) . . IS
.- . . . R ! . ) . . B .
‘.i' ' : - S o : : : *
. o » . EN . s . - . - )
. H .. . | - . N ] . . ) ,
. U Y S GO UV AU U U U S —
B et : K- S , : -\
1 B ) . . 2 . 3 .
..,_-;--.‘__,'.___.----....T.._—..._,_._--.,‘----_-.--,.-..v--.--.-_-_-.-_-.,--..----_---.._...__.._‘
Y . - P , o L o o _ .

.70 State of Bahrain ‘ o |
- : : e AT ‘ - | .
o Pe0p]e s Repubhc of BangLadesh - _ :

R BARBADOS E f o . BB, R .
BELGIUM = . SR BE | '
K1ngdom “of Be]gwm\ ' B .. Lo _
B ﬁ,,BELIZE , B B
Jn‘*f  BENIN - " . BJ" . - Previous entry: Dahomey ‘
o o Peop]e S Repub11c of Benin 3 = DY o PR

 BERMUDA o R
& opgutaN U et I S
' ’ K1ngdom of. Bhu’cay/w , - : S -

BOLIVIA . g BO®
Repub] ic of Bo]1v1a ' ' : . '

< BOTSWANA - o BW IR
. Repub11c of Botswana o : o

BOUVET ISLANL .- .7 BV . Also called Bouvetgya- 4
C - o ’ L - A . - - .

) BRAZIL ' - ‘BR Includes Rocas, Fe nando-

' Federatwe Republic’ of Brazﬂ ' : de Noronha Arch1pe¥%go,

; , . E L Tr1mdade Ilhas Martim
. I - o . » VaZ, and S50 Pedro e a0

' > : R ' Paulo :
)

BﬁiTISH INDIAN. OCEAN,TERRITORX R ( chagos Archipelago

. BRITISH VIRGIN ISLANDS Ve (. ‘Include Anegada, dost Van

: : - Dyke, Tortola, and - o
o | B \ : Virgin Gorda oo
BRUNEI,  ~ v . BN B S -
.. BULGARIA - - . g - : -
. Pe0p1e s Repubhc of Bu]gama .

_— BURMA")‘ o ' ' B T .
Sacialist Repubhc oﬁ) the Un1on of _ : ’

- Burma - - NN : - T -
T SPU R L L - - e . NN o~




O

cocos (KEELING) SLANDS .o
OLOMBIA. .-

Repub11c of CoIomb1a oy

!

<" Includes San Andrés y

Providencia, Malpelo
Islands, Roncador Banksy
Serrana Bank, and - - (~g
Serran111a Bank ' o

‘COMOROS = . M- KM PreV1ousaentry'lGomor0*
Federal and IsTamic Repub11c @ ) : Islands:. Includes. = .
of Comoros ' Anjouan, Grande Comore,.

. _ . _Moheli, and-other islands
66NGo YR | c6
People S Repub11c of the Congo o LR : .
# RM/RPI - LT -
~ T R S .
N S . ) o E s v

SR s . ~N . oo ! = ’ - R
S > . , SRR Appa“A.4'a. R
. _ S o
il‘ > . . : : . " .. ‘ 2 . 3 - ) , .

: : . ‘ - .. .' e R - a - » . é

- BURUNDI ¢ \ -+ . BI E g
’ quub11c of Burund1 IR A . 0 ’
"BYELORUSSIAN SSR - . v ';, - BY 2R
Byelorussian Soviet Soc1a11st ' LT R .
_Republic ™ N .-
'CAMEROOQK Un1ted Repub11c of L em o : [p | o
o . . , . ' oA
CANADA ', S . CA | -~ L
- ‘ . ¢ ’ >
CANTON AND ENDERBURY ISLANDS S | : e
;s CAPE VERDE 0 : o ey N PreV1ous entry: Cape Verde :
e Repub11c of Cape Verde T A .Islands. Includes Boa, o
S - Vista, Brava, Fogo,. ~ .
. ] - Maioj- Sal, Santo Ant3o, R
’ Sao N1coIau Sao Tiago, & o
o _ o ' and S3o M1cente e
© CAYMAN ISLANDS - KY . Tinclude Grand Gayman, Cayman” . . |
Loy i C ' Brac, and Little Cayman. -
. . Ce —\? R ) ) s 0 - ! \ "
" CENTRAL AFRICAN REPUBLIC . . CF
twao " S o -
Republic. of Chad L, » o g . .
ML A I
CHILE. - T cL IncIudes Easter Island Juan R
_ Repub11c of - Ch11e : > Ferh&ndez 1slands, San’ o
. N SR S Fe11x, and Sala y Gomez S
CHINA _ T -~ CN. ..See’ aISO‘Ta1wan Prov4ﬁce - E
<People’ s Repub11c of Ch1na A “of Ch1na | '
CHRISTMAS ISLAND R R "' Austrahan Chr‘1stmas IsIand ‘ |

. V‘ -



GOOK fSLANDS .

CK
! T ) N w . ! N
GOSTA RICA -~ . "}ER
- Repub1(c of Costa R1ca B '

CUBA -
Republlic of Cuba

" CYPRUS™

Repub]1c of - Cyprus
CZECHOSLOVAKTA

Czechos1OVak Soc1a11st Repub11c

-~ DENMARK

K1ngdom of Denmark

'DIIBOUTI -y ~
Republic of DJ1bout1

DOMINICA " K
.~ Comionwealth of Dom1n1ca _ o

DOMINICAN REPUBLIC - . . - .|

" DRONNING MAUD LAND -
'EAST TIMOR*

ECUADOR
Repub11c of Ecuador

EGYPT L
Arab Repub11c of Egypt '

EL SALVADOR
Repub11c of E1 Sa]vador

EQUATORIAL GUINEA L '
Republic of Equator1a1 Gu1nea
ETHIOPIA x

FAEROE ISLANDS .

DM

. DO
NQ,

TP

EC

sV

6Q

’ET;./

- Fo

Previousfehtry: French
Afars and Issas Al .

;" Pért~of Antarctica.

o E6

Prev1ous entry

‘Portuguese Timor.Includes.

the exc]ave of Oe-Cu551

Inc]udes Ga]apagos

- Islands (Archipelago de

Co]on)

~Includes Rio Muni, Macias
Nguema Biyogo, Annobon,
Cor1sco, and E]obey

* Prov1s1ona1 change of name

‘ RM/RPI

May 1982' -
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' FALKLAND ISLANDS-(MALVINAS)

. FLI -
» ‘/FINLAND N
) Repub11c of F1n1and

CFRANCE
French Republic

FRENCH GUIANA -
RRENGH POLYNESIA

7 GABON -

: Gabonese Republic
J GAMBIA .»

' ‘Repub11c of' the Gambla S
GERMAN DEMOCRATPC REPUBLIC |
GERMANY FEDERAL REPUBLIC OF

o GHawA. |
Repub11c of . Ghana ' )
GIBRALTAR |
G55$$5n1c Répub11c ,/f
" GREENLAND _
GRENADA

FK

FJ
"F1

‘FR

GF

PE

GA

M

DD

DE:
GH
GI

6L
‘GD- .

" Include West Fa1k1and

and East Fa1k1and South

| '  Georgia, and South

Sandw1ch Is1ands "

Inc]ude Viti Levu, Vanua

Levu, and Rotuma Is1ands

- .

‘Includes Society
Archipelago, Tuamotu . .

Archipelago, Marquezas
Islands, Tubuai- Islands,

" Gambier Islands, ‘Austral

Islands, and C1Tpperton

. IsTand.

LT el T T
Clen it

Inc1udes Aegeah Is1ands,

Ionian. Islands, - "~ .

" Dodecanese Islands,

Crete,and Mount Athos |

autonomous’ area ' -

-

‘Includes Southern
. Grenadine Islands = "

" RM/RPI

b V) .
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Repub11c of Iraq

IQ

GUADELOUPE o e Includes Grande Tebre,
o L Basse Terre, Marie
. Galante, Les Saintes,
- Iles de 1a Pet1te Terre,
Désirade,
~i#/, Saint- Barthe]emy and .
~Northern St. Martin
) ;Q\J‘7 . . _ : ”
GUAM - - GU i
GUATEMALA R 6T .
" Republic of Guatamela ' :
GUINEA = - ' GN
Revolutionary People s Repub11c
.of Gu1nea :
- GUINEA-BISSAU - GW
Republic of Guinka- B1ssau >
" GUYANA | ) Gy
xRepub]ic of Guyana ‘
HAITT HT
Republié\gf-ﬂait1 h
HEARD ARD MC DONALD ISLANDS HM
HONDURAS ' HN ‘Includes Swan Islands
Republic of Honduras ‘ - -
HONG KONG HK Also called Hisiangkang
S , o " and Xianggang | -
HUNGARY . - | CHU |
~ Hungarian People's Republic.. ‘
| ICELAND - . | Is
- Repu 1w'lce1an , .
INDIA' 5 IN Includes Amindivis,
Republic of India , Laccadives, Minicoy,
: . Andaman Islands, Nicobar
Islands, and Sikkim - °
INDONESIA , 1D |
Repub]ic of Indonesia .
-IRAN IR
Islamic Repub11c of Iran
IRAQ . |

RM/RPI .




':,L \ \1 o | . R . L2 3
IRELAND - D IE
ISRAEL - - L AT (d
,State of Israe] : o
ITALY R B
Ita11an Repub11c : o '
. _IVORY COAST 2 | S 5 ] L
" Republic of the Ivony Coast X
‘ dAMAICA . | ~ M " Intludes Morant Cays and
_ | - - : ' Pedrro Cays
COOMPAN oo e e '
... JOHNSTON IsLAND * . T Johnston Island is the
- : o U - o main island in Johnston .
_ . _ atoll ' .
 JORDAN e,
. Hashem1te K1ngdom of Jordan - e
KAMPUCHEA, DEMOCRATIC K ‘Prev1ous entry: Khmer
_ g _ S : ' Repub11c ,
KENYA R XE |
- Repyblic of Kenya ' - N .
~ KIRIBATI » R 3 Peévious entry:.Gilbert
- . : ' Islands GE. Part of
.the former Gilbert and-
E1lice Islands.* Mncludes
. Fanning Island,
i Washington Island and
Christmas Island in the
Line Islands,
N Ocean Island, Phoenix
Islands_(B1rnie, ‘Gardner, -
Hull, Mc Kean, Phoenixy .
v Sydney, see separate
entry for.Canton and
_ ‘ Enderbury).
“KOREA, Mmmmmpmnss B KP
REPUBLIC OF o )
~ KUWAIT A KW -
State of Kuwait : S - o
| LAO PEOPLE S. DEMOCRATIC REPUBLIC LA " Previous entry: Laos

% App. A.8

ok See Tuvalu
. RM/RPT

May.1982
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JJ T Ap._p. A.;9. .

' LEBANON ' s -~ LB 4 A ' '
 Lebanese Republic, S ‘ ’
LEsoTHO s
Kingdom of Lesotho o _ .
LIBERIA - N R e
. * . Republic of Liberia R ' - _ o
LIBYAN ARAB JAMAHIRIYA x LY .Previous entry: Libya -
Socialist People s Libyan Ar : - ' '
_ Jamah1ru¥a _ _
. . LIECHTENSTEIN R TS S |
e Principality of L1echtenste1n . T
.  LUXEMBOURG o '_ ‘ Cow . .
I Grand Duchy of Luxembourg . v T .
. » . N ‘“; - o N \-
* MACAU R . LY MO “T Prev1ous entry: E;cao
_ - : B : ‘ .Also ca]led Ao-
& : - S
o 'MADAGASCAR ' MG - i'
S . Democratic Republicof ‘Madagascar . v ,
' MALANI : SR , _ MW - . S
Republic of Ma]aw1 ' g B ' . T
MALAYSTA N MY Inc]udes Pen1nsu1ar : E
- . - o o Malays1a Sabah, and Y
‘ v . Sarawak v
| MALDIVES =~ : B - o :
T e Republic of Maldives _ v . ’ . o PO
i MALI | ; ot | |
Repub11c of Ma11 , -
’
1 MALTA . MT
""" Republic of Malta
MARTINIQUE e My |
MAURITANIA ) . MR -
Islamic qspubl1c of Maur1tan1a - ' (
MAURITIUS | MU Includes Rodrigues,
, : o R ' Agalega Island, and
R N ' - C Cargados_CaraJos.
A . . : o
: . . R_M/RPI : . _ . o . L - May 1982
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 App. A10

: » 2 3
- MEXICO MX
United Mexican States
- MIDWAY ISLANDS A MI
' MONACO | MC - c
Pr1nc1pa11ty of Monaco
MONGOLIA ~ . MN -
Mongol1an People s Repub11c '
- MONTSERRAT MS
 MOROECO . : * MA, .
Kingdom of Morocco - _
. o v
MOZAMBIQUE e - "MZ
People’s Repub11c of Mozamb1que C .
" NAMIBIA | . ~ NA
NAURU - N s
‘ Repub11c of. Nauru : '
NEPAL | NP .
Kingdom of Nepal :
* NETHERLANDS = 8 NL
K1ngdom of the Netherlands
NETHERLANDS_ANTILLES AN J Include Aruba, Bonaire,
, , : Cura ao; Saba, St. .
Eustatius, and Southern
. St. Mart1n ¥
~ VNEUTRAL ZONE NT Territory between Saudi
' : . Arabia and Iraq - o
.NEW CALEDONIA NC - Includes Isle of Pines,
¢ g Loyalty Islands, Huon
Islands, Belep:
: Archipelago, Chesterfield
.~ . Islands, and Nalpo]e
- NZ Inc1udes Antlpodes

" NEW ZEALAND

S

CRM/RPT

Islands, Auckland
Is]ands, Bounty Islands,

| Campbel1 -Island, Kermadec -

Islands, Chatham
Is]ands, and Snares

Islands- - ‘i\ -
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¢ - AY a g ‘
~ NICARAGUA R NI B
Republic of Nicaragua | o ‘ : 5
NIGER - - CONE . )
R ub11c of the N1 er '
K ep N ge o %&-
' NIGERIA ' v N )
~ Federal Republic of N1ger1a R ‘ ,
i~NIUE : . N *Previous entry N1ue )
S . v-ﬂ\..- 4"" o ' IS]and E . /
NQB;QEE\%SLAND - g o | NF‘ . -:a-.r | N
o 'NORWAY 1 N . e
‘_ -7 Kingdom of Norway . . A : . R -
_ , o - . -
OMAN . ' T o oM ‘Includes Kuria Muria
. Su]tanate of Oman T - Islands L.

‘PACIFIC ISLANDS (trust terr1tory) - PC - 'Include Carol1nes,
: " Mariana Iklﬁnds (except

s o ot .\ Guam), and Marshall
O S -7 Islands :
PAKISTAN - ' . PK
_Islamic Repub11c of Pak1stan ' .
PANAMX§ . - » a0
. Repub11c of Panama o ' , '
PAPUA. NEW GUINEA™ ~ N - - 96 Includes Bismarck
: _ ’ : : : ' . Archipelagoe, Louisiade
L : : N , Arch1pe1ago, Admiralty °
‘ . , o Islands, d'Entre-casteaux .
R _ . g Islands, Northern Solomon
~ . e - , Islands (Bouga1nv111e, :
. : . Buka, etc.),. Trobriand c

I§Tands, New Britain, New
Ireland, Woodlark, and

: , _ v - associated islands
PARAGUAY e py ¥
, Repub11c of Paraguay U e . | .
& PERU ‘ o . o PE ' \ ;f.- -
' - ‘Republic of Peru B - SR )

-, PHILIPPINES | o PH L B
Repub]ic of the Ph111pp1nes ! : - ; ‘ o

: . RM/RPT ‘ S _ ' . May 1982 -
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T app A2

PITCAIRN ISLAND PN Includes Henderson,
- . — _ Ducie, and Oeno.
POLAND ' . PL -
P011sh People's Repub11c ' ‘ ' :
~ - PORTUGAL L B PT ™
. Portuguese Repuh11c s : .
" puERTO RICO T m
) 4 ) S .
.- QATAR b L QA
~ State of Qatar ’
REUNION . - RE - Includes'Ile Europa, .
: . N Bassas da Indi#, Juan de
. ; Nova, Iles Glorieuses, -
, e T, ‘ . -and I11é Tromelin
ROMANIA © . . RO o
Soc1a11st Repub11c of Roman1a | B Tty
RAANDA. TR .
Randese Repub11c /‘ ) : ;/
ST. HELENA S, SH  Ipcludes Ascension, Gough
' - ‘ : . ’ Island, Inaccessible, T
- ' S Nightingale Islands, and.
. - o N . .Tr1stan ?a Cunha . Y
ST. KITTS-NEVIS-ANGUILLA "t KN . Also ca]led st
I ' : . Christopher-Nevis .
: -Angu111a '
SAINT LUCIA I s LC Previous entry St. Luc1a f .
ST. PIERRE AND MIQUELON o I |
_ SAINT VINCENT AND THE GRENADINES ~ VC Previous entry:. St.
' : o - . Vincentm Includés Northern.
' ‘ Grenadine Islands .
-~ SAMOA" a ' WS
' Independent State of'western Samoa Prev1ous entry Western . .
4 , : Samoa -
, : . : Lo : L
_ _'SAN MARINO ¢« ' . . SM
1~ 'Republic of San-Marino SRR
 RM/RPI -
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; \ N
1 2 3
{ » » -
. Sﬂo TOME AND PRINCIPE . ST
Democratic Republic of Sao Tome and .
Principe 3
SAUDI ARABIA |  we SA .
K1ngd6ﬁ of Saudi Arab1a : _ :
- SENEGAL ¢ o SN
Repub11c of. Senega1 R o
SEYCHELLES T - SC Include Alphonse, "~
Republic of Seyche]]es ' Bjjoutier, St Francois
‘Islands,\St. /Pierre A
. Islet; CosMoledo Islapds,
X o Amwantes, Aldabra, , -
. ® " - Farquhar, and Desroches
" SIERRA LEONE | T s - -
Repub11c of Sierra Leoﬂe ' , _ .
SINGAPORE T sa I
Republic of Singapore . ' /7 o
SOLOMON ISLANDS . ~ sB ‘Previous entry: British
A _ : A Solomon Islands. Include.
o ‘//: ' o - Southern "Solomon 1s1ands,
S A I S Erimarily Guadalcanal,
) Malaita, San Cr1stobaJ
A - _ | Santa Isabe1 Choiseul”
SOMALIA . S0 P
+ Somali Democrat1c Repub11c ‘ L
o SOUTH AFRICA : IR A " Includes Walvis Bay,
: Repub11c of South Af¥1ca x ~ -Marion Islands, and
voe o . ~*Prince Edward Is1ands
. : - ' T //“‘\\
SPAIN o . ES T
Spanish State - -
"SRI AANKA . o LK N
- Demgcratic Soc1a11st Repub11c of o
- Srj Lanka
SUDAN - ‘ - SD
~ Democratic: Repub11c of the Sudan‘ ’ .
SURINAME -~ = o SR - -
Repub11c of Sur1name c - X -
~

RM/RPT °
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ISLANDS £ Include Bear Is1anh
- ' .(ernbya) S R
.SZ . T
| : SEY
CH . ~
sy .PreViOus-enfky: Syria :
ROVINCE OF CHINA W Includes Penghu .
. - (Pescadores) Isiands o
LY .\.I;-H - L. » Y . . |
- TG ) _
. L

- TokeL Al

TONGA.
Kingdbm of Tonga

TRINIDAD AND TOBAGO B
' Repub11c of Trinidad and Tobagov ~

CTUNISIA . ~
Repub11c of Tunisia _ B
TURKEY

Repub11c of Turkey
"'TURKS AND CAICOS ISLANDS '
TUVALU

S
. UGANDA ;" -
Repub]ic;pf;Uganda :

TR

. TO o

1T

TR

- TC

TV.

Ué:’/,'

Prev1ous entry Toke]au
Islands o

[

-

New name for the Ellice

component of :the former
“Gilbert and Ellice .

Islands.* Includes-

_ Funafuti, Nanumanga; Nui,
- Nanomea,. Nurakita, ‘
‘Niutao, Nukufetau, .

: Nuku1ae1ae and Vaitupu .

* See K1r1bat1

 RM/RPT
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1 2 3
.A*‘ - o ,
© . UKRAINIAN SSK o A L
Ukranian'Soviet Socialist Repub11c ’ ' - -
UNITED jRAB EMIRATES '~ AE -
UNITED KINGDOM — ° . ' GB . Includes Orkney, Shetland

United Kingdom-of- Great Br1ta1n

4‘5% and Northern Ireland®

« . .
UNITED STATES S CLus

United States of America "

UNITED STATES MISCELLANEOUS PACIFIC . Z‘PU

ISLANDS ‘ A o
o . ‘». . . | - --» C ” . N .‘
. UNITED STATES VIRGIN ISLANDS - VI
‘ UPPER VOLTA . W
. ‘Republic of the Upper Vo1ta A
) CURUGUAY T Ly
¢ Eastern Repub11c of Uruguay -
USSR S -7 sy
Un1on of Sov1et Soc1a11st Repub11cs ‘
VANUATU B - W
‘l ’ » : .

: | VATICAN CITY' STATE (HOLY SEE) VA
S 'VENEZUELA y VE
a ? ' Republic of Venezuela. - |
RS VIET NAM | i VN

. Socialist Repub]1c of V1et Nam :
- WAKE ISLAND - WK
WALLIS AND FUTUNA, ISLANDS . WF
e | - !
//‘ NESTERN.SAHARA*: - L EH
YEMEN " C X
Yemen Arab Republic ’ R

*

Islands, Channel Isyands,
and Isle ofMan -
T \ o

. e

" Include Kingman Reef,

Baker Is]ands, How1and

“Islands, Jarvis- ‘Islands,

and Palmyra»ds1anﬂs .

N

Previous entry: New
Hebrides NH v

Previous entries:
Democratic -Republic of

- Viet Nam VD and
‘Republic of Viet Nam

- Includes ITes de Horn,"

Ile Uvea, and Ile Alofi

Prev1ous entry Span1sh
Sahara

* Prov1s1ona1 change of name .

RM/RPI
~
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-——— -

YEMEN DEMOCRATIC

Peop]e S Democratlc Republlc of
Yemen .
- YUGOSLAVIA

Socjalist Federal Republlc of
Yugos]av1a

v
>

. IAIRE e

Repub}ic of Zaire

. ZAMBIA
Repub11c of Zambla

ZIMBABWE . -

’
@ . . '
IR
RM/RPI -

o e  ———— —— -~
T g -

_—..___—..-_-- ..-_--_..___._.___..__.‘._—--..__——._____——,T....-—.——_-—-_—--__

YD

YU

ZR

M

3

Includes Isiands of -
. Kamaran, Perim, and
150 otra
| o r
N ‘ ‘
 Previous entry: Southern

W

* Rhodesia RH =~ =

~
. o
’ LB
-
i
S
S
!
14 ‘, "
ot
s .
L. )
i
>
- '
.
.
- ‘e
© b
. o
-
4
’
., ¢
NI
ARSI
. "n"’ i
g [ L
]
- N i
~
¢
N
. N
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.' v Appendix B: Language Codes _” ' R -

~ An ISO stan,dard' for language code§ is in-the course _of,preparajcio'n to .
> replace an existing recommendation (LSO/R639) which is-now considered to be

NI " incomplete and unsuitable for use in machine systems. - o _ .
Until such time as.this is available, parties to an.exchange may use the
UNISIST ¥anguage codes employed by the 'ISQS' (International Serials Data
System) which are reproduced here. S _ B
. +
[ - )
: - B o
." 5
Ay A ! . ’ ) ¢ .\'
' ) > .
- « )
- Qa
. I d
’ =
°o S
| - R
- k § v
& : .
) i .
-~ ;("

v.’.ﬁ. R . i’v
. " RM/RPT
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App: B.2

‘ ;"’Lar;lg°_ueg'e /ftbde: ‘Language | ; v Code
‘\?Ach'oh' | ".\ - “ATH- " Armenian ARM
. Acoh. see Achoh - ; ,Armomc .see Breton; = S ” -
: . Afr1n111 L AFH . _Ashant1 see N1ger“?§ongo lOther) -
Afrrlzaans ‘ AFR' o Assamese : ’ ASM / ;
ﬁl?fno Asiatic (Other) AFA ~Assyro-Babylon'i'.aq_.,;s,e_e ’Akkadie'n'.
Ainu se_g‘MTs'ceHane.ous‘ o Avar n | -t . AVA L
AI:an Grcub see Avaric see Avar e E ey
Niger- Cong_—(Other | f -
Akkadign o oAk Avesta. NE
All.aan{anf a2 0 ALB Avestan_see Avesta R S .
Aleut - ALE:  Aymara, " . CRAYM e ' ;
Mgonquin_ | ALG  Azerbaijami .
ATjemiaj N . AM . "._A'z‘eri ﬁvAzerbaijanﬁi‘: S
Ama'rir’l;; see Amharic | fztec sie- Nahuat1” . | e
'Amhar1c | AMH - vhB‘a]tic;v(Other)' . _:BAT ‘*'
Ancient. Greek see. Greek -“Baluchi o . - BAL
Classical - » . " '
Ancient Hebrew see Hebrew _-/Bamana see Ba/nb_a_ra' . o B (O
" Anglo-Norman sée - ” . Bembare S e BAM _ 3
Romance (Other) _ . ‘ o .
Anglo-Saxon (ca. 600-1100) ANG . .'Bantu see N1ger-Congo ’(Other) ‘
Annamese see Vietnamese P | -Bashk1r ) -BAK
"Anzanite see Elajmite | , h Basque - BAQ
Apache | - -APA Bedja.s’e_e Bej'a.
Ardbic “ARA | Beja BEJ
Aramaic i ARC .BeTo’russian BIEL
Azrapahoe,“' o, ARP Bemba BEM
Araucanian ' "AI'QN' BengaT; BEN. |
Arawak . | ABN - ‘B‘erber .G;'o_‘up , . BER | 7.:}




| | o App. B.3
: ‘Language - .  Code lLanguage ~ Code
. '  Bihari R U U B ychibeha yooCHB
| Biluchi See Baluchil o _" . ChiChewa see Chewa - ;
Bishari see Beja | < Chinese s o CHI
) Blackfoot - o " BLA Chinook . - | CHN
°- .Bohemian see Czech - ; Chippewa see Ojibwa .
, Bfetqn C . BRE Choctaw . CHO-.
1 Bulgarian . i'- | BUL Chorti-ggg.Mayan | | |
Bu]gar'i_an, 01d see - Church S]avic ., K - iHU E

Church Slavic

Burmese : ,//ﬁﬁﬁ/ Chuvash - B CHY .

. Bushman see Sub- Saharan Afmcan : 'VCiNyanja see Nyanja E
: (Other) T s _T—f:. '
Bye]oruss1an see Beiarussian o C1assica1eGeeek see o
o - ‘ : Greek, Classical ' IR
cCadds CAD  Coptic o coP
Cambodian . CAM  Comish = R
“ Canarese see Kannada © Cree . CRE
Carib . o . CAR Creek gee-MﬂEkogee
; Castillian see Spamish = * C‘reoTes-'ar_.l’d,Pidgi"ns_u_ | CRP
~ Catalan .‘ CAT = Croatian seé - =
‘ o ) ‘ ~ T _. : Serbo-Crotian (Roman)
| - Caucasian (Other) . CAU Cushitic (Other) oo .CUus
Celtic Group'" | CEL Czech - . - CZ.E,_
| Centra]xAmerican‘Indiah(Other) CAI Dakota . - _. _ DAK
Cewa'see Chewa 'f',.. 1 - Danjih y - - - - DAN
_Cha]dean see Arama1c T i. »'DahofNofﬁegian.ggelNorwegian .:%;J .
Chamorro see Ma]ayo-Po]ynes1an R De]aware- . o ‘- DEL . -
(Other) ~— | . f g Lo -
. / Chechen L, CHE Denca see'Dinka‘ |
. Cherokee =~ - CHR Devanagar1 (scr1pt) see
, . : . : L o i Sanskr1t _ ‘
@ Chewa . JCEW  Dinka . B 1]
{}j}ﬁjﬁ:“ § Cheyeﬁpe | B - - _ :CHf:a. fDrayidfan (chef) .‘ , DRA




= R

Language

'~LQHQUage" | 7‘4 o | .. éode

“Duala f ‘ f « DUA
utch . DUT
Dutch, Middle (ca. 105051350) DUM
Efik o
Egyptian : . _ - EGY.
Elamite | ° ELX
Engl1sh | - ENG

English, Middle (ca 1100 1400) ENM
"English, 01d see AngTo-Saxon

Erse see. Irish

Eskimo -+ o ESK
‘ Eskimoan see Esk1mo BRI
Esperanto o | ESP
ES{*:lj:’/' I ‘._EST .
CEthiopic. ETH
‘Ewe .  i' - ‘ EWE
' Fang e
Faroese ' . FM

:,?aréi.§gg Persian, Modern
Finnish = ' . FIN
Fiﬁn&-Ugrian (Other) . FIU
. Flemish see Dutch -
FdnA o | . FON
| ﬁrench\“. o . FRE

~ French, Middle (ca. 1400-1600) FRM
French, 01d (ca. 842-1400) , FRO

" Frisian ¢ | FRI

Hebrew

 Ga
A qu]ic.(lrish) see Irish

‘ Gaelic (Scots)

Galla

Ganda see Luganda

Ge'ez see Ethiopic

Georgian

German o

“ Apb. B.4
. Code

GAA

GAE

GAL

GEO

© GER

German,Middle High(ca 1050-1850)GMH

'German1c (Other)

Gondi

. Gdthic

Greek, B1b11ca1 see
Greek Class1ca1 '

Greek, C]ass1ca1
Greek, Modern

i

Guatrani

Guerze see er11e~

< _Gu3arat1

Hausa

Hawaiian

Herero

H1nd1

H1ndustan1 (Arab1c) see Urdu

‘Hottentot see
Sub-Saharan Afr1can (Other)

German, 01d High {ca. 750- 1050) GOH
GEM
GON

- GOT

GRC

"GRE
CGUA .

- GUJ
HAU

HAW
HEB
HER

HIN

‘H1ndustan1 (Nagar1) see Hindi

e L




,.App. B.5

°; , L&ngﬂagé S | - Code Language | _ f ~ Code
Hungdrian . o | HUN 'lKapuri . | KAU |
‘tha‘ o o HUP | Karakaipak ' - KAA
lai see = : " Karen | MR
Malayo-Polynesian (Other) - o '
Icelandic -~ ICE Kashmiri - KAS
‘Tocano ' o ILO ' V‘Eﬁwi see . o
" _ v : : Malayo Polynes1an (Other)
Indic (Other) o CINC Kazakh KAZ
Indo-European (Other) . iINE'}' 'Kechua seebQueChua
Inddnesian ' IND Kewa see
' : ~ ' b ’ Papuan-Austral1an (Other)
'Intgrlingué o ) T Khmer see Cambodian
Iranian (Other) - ~ IRA KhbtépeSe . | ‘ "'KHQ.
~Irish - | o , v &RI ' Kikuyd't | 1, " T KIK
Iroquois | IRO*  KiMbundu see Mbundu
Isi-Kosa. see Xhosa I . ‘K}nyarwénda_ ,‘ - N KN
Italian . ITA Kirghié © - KR
~ Japanese (Use for related . | Kirund{ see Rundi -
" Japanese languages and o Sy T
dialects) = . o . JPN |
Javanese L .~ JAV  Kongo "‘ - _ : KON
-Javanese, 01d.see Malayo- - Korean (Use for related Korean .
Po]ynes1an (Other) . : languages and diglects), KOR
Judaeo-Arab1c‘ JRB Kp¢11e<‘ .  KPE
Judaéo-German‘sgg v{d&?éh ' o Kw , “KRO
Judaeo-Persian PR Kurdish KR
. Judaéq-Spanish.§gg.Yiq4j$h '.f_ - Kurukh S fKRU
. Kachin ~ | - KAC Ladin see Roménsh o |
L Kgfir.ggg'thsA« o ~ Lladino Y
~Kamba - L ”KAM',, LgiMda ,. o - -LAH
Kanarese'égg-kannadq' : Tl‘ - Lallans see Germanic (Other)
.. Kannada e “ 3 KAN j'Lamba" :\ ’ - ‘f. . LM |

P o Landsmaal see Norwegnan

CRMRPL St e 0 ay 18




App. B.6

iLahguage ‘ .13 . Code - Laﬁguégé, - ' ’55535_
'Languedoc see Proven3a1 ' ~ Mayan t . _w . MYN
Laotian - .~ LAO Mbundu - . . - umB
Lapp | LAP Mende MEN
Latin LA Miomc I
Latviah T =  ‘ LAV Middle English see. | .
o g o -~ _English, ‘Middle
Lettish, see Latvian ~ -~ Middle French see French, Middle
Lithuénian ' LIT; Middle High German see
| ' o German ; M1dd1e High
Loio : f_- LOL - Middle Pers1an see Pa;1avi
Lowland Scots see - Middle Scots see
Germanic (Other) . ' . Germanic (Other) s
Luba | LB Mildnese see Italian
- - Germanic (Other)
Luganda - o - LUG . Miscellaneous - - . MIS .
Luiseno B | .LUI ~ Modern Hebrew'ggg Hebrew .
Macedonian o MAC' . Mohawk B - MOH.
‘Madagascgn see ‘Malagasy ‘Mo1davi;n, - '. _MoL
‘Magyar see Hungarian =~ ‘} - Mole see Mossi }
- Malagasy A : MLA -~ Mongo Egg Lolo | _
. Malay o © MA% Mongsl - MoN
- Ma1aya1am ' S . MAL -.qugo1ian.§gg Mbngo]’
Ma]ayo-Pb1ynes§an (Other). MAP 'MOre see Mossi |
 Maltese . | MLT Moss1 o o - ;-MOSl
, Mandingo =~ | o ._/MAN : Mu1t111ngua1 o ) | MUL
| Mah9bo | . h . ;'; MNO ‘Muskogee s
Mangvggg Celtic Group , o Nahuat1 ; - | . : NAH
‘Maori- B | » ;HMAOf : Nand1 see . - ‘ |
: T . - Sub-Saharan Afr1can (Other) |
Marathi. : - . MAR g Navaho 5 - NAV
"Masai. S e MAS 3 'Népari L o ‘ -NEP _'
o Mashpna see’ Shona | . o ,'Netheriandic see Dutch o
s Az " May 1982 _




"fh_ " ﬁanguage AU h'Code Lahguage o | Code
‘ . Newari - C © o NEW “Ossetic " ' - - 0SS
B Nez Perce see North Amer1can Ostyak see.Selkup ‘
Ind1aqp(0ther) T . ' .
Nguna see | N fOtooggg Ofomi ’ -

Ma]ayo Polynesian (Other) ' 7
N]ger-Congo (Other) o "NIC Otomi . ‘] : 070
North'American Indian (Other) NAI Ottoman Turkish (AraBiC'Script)OTA

‘Northern Sotho ° R NSO Pahari - o o PAH .
, Norweg1an o NOR  Pahlavi | L ©PAL -
Nibian - o ONB Pali — S
= . ‘Nyamwezi R © NYM. PanJab1 - . PAN .
Nyanga see Nyanja S " 'Panjabi (Western) see Lahnda ‘ 4 A
Nyanja 5‘ . >.  NYA Papuan-Australian (Other) =  PAA -‘:{ 1}
we , - . e e | - , S
“Nyoro Group. - NYo Pasato see Pushto -
Occitan see ProVenga1o . ‘Pehlevi See bahlavi
o ) . ) . : 3 a4 .
- 0jibwa - 0l Pennsylvan1a German see German
01d Bulgarian see Church Slavic  Persian, Middle see Pahlav1
01d Church Slavonic see Church :Pers1an Modern : ' ~ PER "
Slavic - . ' _ ' v '
- ‘ 01d Eng]ish_ggg'AngTo-Saxon N Pers1an 01d (ca 600 B.C. _
‘ A ' . ; : --4OOBC), _PEO~
L OIdIFrench‘ggg French, 01d R h Pidgin Engl1sh see Creoles and .
' ) ' e ' P1dg1ns —
01d H1gh German see’ I P111p1no see Tagalog
German, 01d High - _ .
01d Javanese see Malayo- . +Polish - POL
Polynes1an (ﬁ——er) v 4 , : ,
.01d Persian see Pers1an; 01d ~= ' Polyglet see Multilingual ’ | x
g 01d Russian see Slavic (Other) . ) ‘Portuguese o - POR
01d Swedish see . ' =~ . Prakrit - pmA
" Germanic (Other) - o o
Oriya B . ORI Provengal L " PRO
2 Osage N i : ;~,. s QSA' Punjabi -see PanJabj, |
Osmanli - see OttOman Turkrsh - Pusato " _ i | _’} PUS
s - " Quechua. * . "egj_ﬁ . QUE,””f' 
i RM/ RPI E ¢ Q . mfdu.‘ " ~;. i “L 1:>_, sttt A e
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Language

RaJasthan1

Rhaeto- Romance see Romansh

* Riksmaal see Norwegian

~ Sanskrit

SeChuana.see Tswana

.\Se1kUp

v Serbo Croatlan (Cyr1111c)

am/aptr. .

_ Romance (Other)

" Romanian

Romarsh

Romany

Rumanian see Romanfan.
,Rumansh ESQ Romansh

Rundi -

“Russian

~ Code

App. B.8

Language

"RAJ

Russdan, 01d see Slavic (Other)

Saka sée Khotanese '
Samarifan | v
Samoyed see Selkup
Sandawe -

sango - °

SAD ~
SAG
SAN

Scots Gaelic see Gaelic (dfner)_

'Y

" Semitic (Other)

fSephard1c see Lad1no

Serbian see Serbo-Croatian

' -(Cyr1117€7

Serbo-Croatlan (Roman)_

Serer

SEL
SEM

SCC
© SCR |

SRR

_ Sidamo

Sotho, Norfhern

SeSotho Group ggg'SouthePn.Sotho

Sesuto ‘see Southern Sotho
Shan.

Shona

" Siamese see Thai

Sindhi

SinghaTese
Sinoefibetan'(Other3
Slavic (Other) |
Slovak (Other)

Slovene

. Sogdian

Somali

' Songnai - SON

Sorbian languages see Wendic

Sorbic see Wendic

%]

S€e
Northern Sotho -

Sotho, Southern see

Southern Sotho'——f \
South Amer1can Ind1an (Other) SAI

;Soqthern Sotho ? ' ;SSO‘
_ Spanish - SPA
- . Sub- Saharan Afrlcan (Other) SSA .

'Sudan1c Group see
N1ger-Cbngo (U—'er)

'-'Sukuma ~ ““ _ﬂ' | -5SUK

'_ Sumerian . . - SUX,

'Sundanese see S
Ma]ayo PoT__es1an (Other)

Code _

ﬂ’Ma¥>1§&2“7




73 o - App. B.9

o _ _ .Lan‘guage_ , ' ' - Code Language ' SR | _C_o_q_e__'
‘ Sur-Silvan see Romansh _ Twi o s _ | THI
\' " susian see Elamite. o | | , qum‘tic \ | . UGA ..
. Susu S sus o uigur . T U6
Swahili s © Ukrainian - UKR
" Swedish | o ™ ' .FSN.E Umbundu see Mbundu |
Swedish; 01d see | _ " Undetermined T ‘}
Germanic (Other) | o , . : o
syriac . SR Urdu - S wp -
| Tadzhik see Tajik =~ = Uzbek o uzB |
" Tagalog S ) O TAG "Vie.thamese' ﬂ _ | VIE
. Tai see Thai .- Vote see Yotish B | o .
N Tajik +~ - TR Votian see Votish | |
. ‘~ Tami_]~ ) S TAM Votic '_s_e_é Votish -
Tatar | TKR o Votish '- o . ; * voT
Tchetchen see Chechen' o Walamo ‘ . N.AL .
Telugu o TEL Washo - o WAS
Temne ' TEM  Welsh . | o MEL
Tereno o TER w'é'ndjc A WEN -
| Thai - | o THA _.Nendish see Wendic I
@  Tibetan - B Wolef . WO
'- " Tigre - S \, B 'I/IG XhosaA - ~ XHO-
, Tigrinya o TIR. Xosa see Xhosa L
Tongan see o T Yao! o , YAOI R
Malayo-Polynesian (Other) - -
Tsimshian TSI Yiddish 7. T Yoo
Tswana - . ; | TSW Ydruba _ - ‘ | . : A.YOR"..-__ * ‘
Turkish I TR Zapo'tec-_ o - ZAP .
’ Turkmen - N TUK ~  Zenaga- . o Z‘_EN |
Turko-Tataric (Ot_her)} W Zule o
| - | Comei N
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Appendix C: Trans]iteration schemes

The policy of the Reference Manual is .to adopt ISO standards where available
and suitabTe.

For transl1terat1on of Cyrillic characters, the Reference Manual recommends
ISO/R9: International system for the transliteration of Slavic Cyrillic
characters. However, since this contains a number of alternatives, one

of these alternatives which avoids the use of d1acr1t1cs has been incorporated
in the scheme with a few additional alterations, in section C.1. This is
referred to throughout the Reference Manual as fhe UNISIST~recommended
transliteration schedu]es.

‘Section C.2 covers transcription of ‘languages using the Roman a]phabet w1th
diacritics.

In both cases the objective is to represent the requ1red character set
within the limitations of a basic Roman alphabet, compr151ng Tetters a-z,
without diacritics, so that it can readily be processed in.machine-readable
form by those systems that do not have diacritics available.® Avoiding
diacritics has meant that the ability to convert back unambiguously from

- the transliterated form to the original Clphabet has been Tost.

C.1 | Trans]iteration of byril]ic characters . .

u

These tab]es give a ful1 non- -reversible trans]1terat1on scheme for the Cyrillic
alphabet and its variants. .

+

leU:er ‘Gglr‘.tlltc Chj;: 3 -EU“;L:: ER T ggg
number ’W‘mhd manaserig & _§ ,.g FERE §v§5§
- e (2|3 |F|F jeSs

1 | afa jalAr]x|x]|x|xx].

2 ot gl F (R [ X[ R[R]|X|%X| > /
s || |6 B[X|%|X|X]|x]|X

s [ x| x|x|x]|%] &
s | of e[l %N ] e
e - |alaloglalx|x|x|x|[x]|x]a]|®

~
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»
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€
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X
¥
M
H
b
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sl AlR]

Iz ,yﬁ'x"x XIXEX | X

T [ X (X x| %X

a-

q.

v wu WK K XXX X

5 X [ %A K]

,#41,24‘ T

v I RIKIX
s | Bl X1 .
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EAR RS %
1a .fZ':>§ | X

i
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IEREREEK
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- C.2 Transciption of,diacfitics'in langhagesiusing the Roman'anhabet.

‘s *The.following digraphs should be used if it is desired to avoid diacritics.

J

5 Aanon : u T oe o .' . .l. | o .

- - :

Genmaﬁ. f[ K a' to be represented by ae,

~ . . . u " n ) .u. ‘u. Ue ' - . - S

. T ‘ - R : ' :
Scandinavian 2 to be represented by aa T S W
- 1Tanguages . ‘ . , R I '
. . ﬁ LI I L n .oon o@ | :
2 1] W " ’ lvl' - ae
',In}French,fSpanish:and Italian diacritics may.beuignored,

- . . ‘.

a!

%

%

et

s
- v
S
¢

o e U183 myme

AN




App.D.0

. ' 'A‘p'pendiva' E]eménts in @ Personal Name

Because of its presumed marg1na1 usefulness in the env1ronment of
.description of research. projects and institutions, no attémpt has
been made to rewrite Appendix D which has been copied from Appendix E-
in the Reference Manual for Machine-Readable Bibliographic Descriptions, )
R second revised edition, 198l. Many users of the present Manual may oo
3 have no need for any -or most of these detailed specifications. ose
~ who do may find them useful in spite of the fact that the text is
geared towards b1b111ograph1c app11cat1ons .

L

» . - x

t
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" App. D.1

: . . - Appendix D: Elements in_a Personal Name o . _ L : ?

_ The convent1ons descr1bed in th1s append1x app]y equa]ly to any of
- subf1e1ds -1 to 6 in persona]lname fields, except as otherwise noted.

v_The elemeny ~in an'indivjdual name may be defined as follows:

»

s ‘Key' name or names - . 'K

‘ . Forename and/or 1n1t1a1s S 'F!
- . Suffix - N S st

S - Title - S L

A1l names are to be entered in the: following form: o
K,¥F, MSb(T) - L D o .
Commas are used to separate the 'key ‘names (sornames) from the forename = -
. -and/or initials, and to separate the forenames from any suffix (such
.« Cas 'Jr', 'IID'). A title, if required, is entered in parenthéses at
: ‘ . the end of the name. For example: - e
: | “Rutherford (Lord)'
o ‘Rutherford James D.,Jr'
‘Rutherford, .J.D."

"Surname'preffkes dre considered to be part of the key name.

'Key' name . .

L1
’\

The ‘key name' element (K) corresponds to the surname or fam11y name
in a Western name. The term 'key name' .is used-rather than 'surname',
however, since there may be occasions when it is not clear that the
content of this element really represents a surname in the Western
sense. (Also, it is envisaged that there may - ‘be an exact correspondence’
,between 'K' elements and entry po1nts, or ‘keys', in a printed: author
1ndex) ‘There may be more than one 'K' element if the surname is a L
, compound one (e. g.-‘Mart1nez Moreno'), or.in the .case. of certa1n oriental ’
.’ ' names where there 1s real doubt about which' component: as the swrname '
v The 'K element is;always an essent1a1 Yelement exce t in some names :
consisting only of a re11g1ous t1t1e and forename(sg (e g. 'Sister
~ Mary Hilda' ) . .

Forename and/or 1n1t1a1s . - s

The 'F* element is an-essential element unless the fu]lest ava11ab1e
“form of the name comprises only -a surname and a title or unless al]
components of the. name are treated as a key name. . (?'

1f one or more forenames are given in full, the first (or second 1f - v

the individual is generally known by. the. second forenamef may be reta1ned -

and all others reduced to the 1n1t1a1(s). In1t1a1s should each be, fo]]owed -

- by a ful] stop.

. N
' R,

. o RMRer T May 1982
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g . . N . . .
[ . . ’ .

"If"the fullest form of the name on the original gives only initials

for the forenames, the first, forename may be entered as an initial, *
or may be spelled.out-in full if this:information is readily and unam-~
© biguously available® from ex1st1ng reference works'(prev1ous 1ndexes,v‘
_ d1rector1es, b1ograph1ca1 dictionaries, etc).

. If a forename appears in: abbrev1ated form (e. Q. ‘Chr. , 'Jas ), the
abbrev1at1on may be retained and entered in the 'F! element

Example 1 . ‘
Authorship as,shown on the document: .

"“DR F. GROSS und TH. BECK" |
v:Contentsrof_repeated perspnairnane fiersrvo
;First:autnor: p'ﬁl@]ﬁross,ﬂF. | ‘
Secpnd author: -¢1@1Beckbeh. . Lo o ;, AR 5
'-, If a hyphenated forename is reduced to 1n1t1a1s the fnitial']ettersJ |

of both parts are to-be retained, 11nked by a hyphen (e;g..'Jean-Paul'
»g1ves 'd.-P. ) ~ S T

'_Suff1xes
The 'S’ elément is used to enter "suffixes" such as 'Jr', 'II', etc.,
By such suffix is to be retained as an-essential element. - Some examples .

are ‘given below: R - .
| English: R 4;, sr, 11, PII
Spanish: - _ hijo, nieto .
Portuguése: T filho," neto, sobr1nho )
~ Hungarian: . “ifde, 1d .
- Russian: 6, “ml.,
CEx amp]e 2 ’ f A ) '
Authorsh1p as shnwn on the dOCument o S :»“=§ ,
"BY. F.S. HARRIS JR The Aerospace Corporat1on, P. 0 Box 95085 a
‘Los Angeles, Ca11f. 90045" : : o AT ;T
Contents of persona1 name-f1e1d e |
| wl@lHarrls,bF S.,bJr S ;v' o o .t :'-f-ln
Suff1xes represent1ng titles, or profes51ona1 or academlc qua11f1cat10ns,
-are not normal]y entered i o S R
' - f '

CRWRPL T e T ey e
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- P . . ' : - App. D.3 —
® Titles and qualifications ‘
| ~ The 'T' element may be used in a few special circumstances to enter
a title which forms part of a person's name. In general, however,
titles are omitted from names entered in bibliographic descriptions.
Detailed rules are suggested as follows: :
ﬁAcademic,.proféssional;,religious or military titles preceding the
name. (such as 'Dr', 'Ing.’', 'Rev.', ‘'General', etc.), and titles or
qualifications fo11ow1ng the name, are omitted from bibliographic
’ descr1pt10ns

“ Example 3 . | | - o ' . k
: Aethorship as shown on the document: | |
“Ing. STEFANIA BALCU"
'v ‘ ~ Contents of personal name field: o
_P1e1Baicu,pStefania

-o_r: . . N X ». : . R . ’ :"
@1@1BaicuspS. " : ‘ :

'Mr', 'M.', ‘Mcs', 'Mme', and their equ1va1ents in other 1anguages
: are normally omjtted. 'Mrs', ‘Mme', etc., may be retained for married
. - women authors when only the husband s forenames or 1n1t1a1s are g1v?n,
*in the originaly e.g. 'Mrs John J. Doe' .

Example 4.
Authorship as showri—on the,documeht:

"Note de MM. _JEAN- MARC DESRUMAUX, JEAN-MICHEL ROUVAEN et Mme CLAUDE
MORIAMEZ, présentée par M. René Lucas

‘ Contents of repeated persona1 n.ame Vfie]ds’: o o .
First author: @1@1De$rumaux;ﬁdean-Marc- |

- @1@1Desrumaux,pd.-M.

‘Sécond author: @1@1Rouvaen,BJean-Michel
. . - . hd - OY‘< . . .
i | ) T @1@1Rouvaen,J.-M.
. Third adthor:  @1@IMoriamez,bCl audeB(Mme) :
‘ or : ) '

B1eTMoriamez, BC. b(Mme)

The title 'Mme' is included since the name given is that of the Husband
(but this particular example could be ambiguous: 'Claude' in French ..
is both masculine ‘and feminine). Note also the contraction of hyphenated
forenames, and the fact that the person c1ted as 'presenting' the

paper is not included as an author.> v . ’ :

' .
a - . . A D

COCRMRPT T May 1987
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App- ’D._4-‘

A

'Miss', 'MITe', 'Ms' and their equivalents in other 1anguages are omitted ‘

unless only the surname is g1ven o ‘ ;

amgle 5 o .
Authorsh1p as shown on the document

. "Note de Mlle "EDITH DEVIN et M. ROBERT LOCQUENEUX presentée par
M. Louis de Broglie": . _ .

' Contents of. repeated personal name fields:

o

- First author. m@lDevm,bEmth . )
| . P1@1Devin,¥E. y ’
\S'oec:ond.author: Co -m@]LOCqueneux,BRobert |
. = @1@1Locqueneux, bR s : . . ' ‘ g

Terms wh1ch 1‘rrd1cate aff111at1on with religious orders (e g. S1ster,
Brother) are not reta1ned unless only the forename(s) are given:
; Exa___g]e 6
Authorship as gwen on the documént

| "S1ster Helen Therese Nyberg, 0.p."

.Conte_nt's of personal name field:

@1@1Nyberg,pHelenpT.
e P16 Nybery BH.T. ) | L
‘Honor1f1c t1t1es are normally om1tted but may be reta1ned 1f they - o g
const1tute an indispensable part of the name: o S R ‘
v'EXamgle 7 Y -
Authorship as given on the document: .- o - ’ " e
"LORD TODD" - | - -

. , . ¥4
Contents of .personal .name field:

P1@1Toddp(Lord)

RM/RPIS | S mys @
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_ Contents of personal name field:

‘or

CRMARPL .

App. D.5

'Surnameuprefixes L . o ’ - .

A1l surname pref1xes are reta1ned in personal author names. A prefix

and the name to which it is affixed are together regarded as forming
a single 'key' name. - ExampTes of frequently used prefixes are:

Cw

Cvan o a 7 To van der
von - : della - du : 5 vander
de ~ le . ‘des < van de-
da- .~ del - - de la e

See note below on "Spee1a1 symbols used in persona1 names" , and'examples.v
Note also that the initial letters of these prefixes may appear in
both upper and 1ower case. .

-Compound surnames

,Compound surnames are the ru1e for -most Spanish and Portuguese authors,
-'and are occas1ona11y found among ‘almost all nationalities.

i

If the. surname is a compound conta1n1ng a hyphen, e. g."L1tvak Gorskaya .
the whole compound name sh0u1d be entered as a single key name.

If 1t is. apparent that the surname is a compound wh1ch is. not hyphenated
both names should be entered as 'key' names, e. g. 'd. Hunter Dunn'.

If in doubt, enter only the final e1ement .as a ‘key' name and treat °

_the first e1ement as a forename. : .-

Namesathat,lnd1cate mar1ta1 status

“In certain languages a married womaf{ author"s name is the same as her'

husband's with the addition of one or more letters, or a different

~ word-ending. FGr example, in Hungarian the suffix 'ne' may be applied |

to either a forename or a surname. Names of this kind should be entered
exactly as they appear on the document without mod1f1cat1on, and in
accordance with the rules previously defined: .

. Example:8

Authorship as shomn_on the document:

"GYORGY ‘KAROLYNE, Dr" P

© @1@1Karolyne,BGyorgy
~ pl@lkarolyne,¥G..

(Note also omission of academic title)

.. May1982 .
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S ~ App. D.6

Names where 'forename' and 'surname' are not‘readily identifiable ¢ .

In practice; part1cular1y with oriental names, there may be many cases
where it is.not possible to determine with assurance which of two or

three names is really the surname. In this event, it is recommended

that two or more elements may be treated as 'key' names, entered in

the sequence given on the document, and used to generate cross-references,
in author: 1ndexes, if des1red . 3

Examples: 'Teh Fu Yen', 'Krishna Mohane Rao' (or 'Mohana Rao, Krishna')

Guidelines for the treatment of such names are given in: Names of
persons, national usages for entry in catalogues, compiled by the IFLA
International Office for UBC. Third ed. London, IFLA International
0ffice for UBC, 1977. B S

Spelling
Individual author names are to be enteredun the vernacular as they . ,. | .
appear on the original document, except M _\_ : :
(a). If transliteration from a non-Roman alphabet to Roman alphabet .
o is required, IS0, or by default, UNISIST transliteration schedules
,/// ~ recommended in Append1x C are to be-used.
"(b) - If an estab11shed form' of the name is known to the ariginator

of the bibliographic description, and if this form differs from .
“what has been derived from the original, then the . estab11shed
form" may be entered 1n subfield 2.

This.is part1cu1ar1y Tikely- tb arise where a non-Russian name is trans-
literated into Cyrillic for publication in-a Russian journal, and is
subsequent]y re-trans11terated to the Roman a]phabet. - :

In a]] cases, the name as given on the document (trans11terated if

necessary) should be regarded ‘as the primary form for entry in a bib- . - .
Tiographic description, since the use of the 'established form' depends .
~on prior knowledge which may not be accessible to all users of a .bib- ' .
liographic data base. Subfield 1 should-always carry the name as der7ved
~ from the document. '

.Exanple 9 _ |
Authprsh1p as shown on the document
;St BOYADJIEW"
In this case a known a]ternat1ve “(and preferred) trans];terat1on exists:
'"Boyadzh1ev " N S RN
| 'Contents of per:gnal name f1e1d |
ﬂ]@]BoyadJ1ew bSt @280yadzh1eu,b$t.

wRer T e @




App. D.7

.

Special symbOISuused in persbna] names

Two. spec1a1 symbols may occur in personal names as entered in accordance
with UNISIST recommendations. They have been introduced in order to
make it possible to deal with certain problems which arise in the
production of author indexes and other listings when an author has

a complex surname or one which includes prefixes or abbreviations.

Their use is in no way mandatory, but they have been defined in such

a way that it will be possible for services which exchange bibliographic
records to leave all. options open for-the recipient of an exchange

tape to apply whatever conventions he may wish in der1v1ng author indexes
. from the machine file.,

The two symbols are '=' and '+'. Both are to be regarded as 'space'
for purposes of display and search matching. , < e
= The connective '='.is intended to be used to link a prefix to.

the name’ to which it is affixed and to indicate that the following
character is the beginning of a 'strong' component of the name,
i.e. one which may (depending on the.policy of the individual .
service) be used as a key for creatlng an index entry or cross-
reference.

“Examples: Te11hand de=Chardin'’
von-Dorr1en

+ The’connect1ve "+' is 1ntended to be used to link components
‘of a compound surname and to indicate that the fo]]ow1ng character
is the beginning of a 'weak' component of the name, i.e. one
which should never be used .as a key for creating an index entry
or cross-reference, '

Examples:  'Gonzales+G.,R.'

'"Asin+y Cabrera, M.D.'

'vantder=Avoird,A.'
The remaining examples illustrate the various possibilities which arise
when dedling with compound names, and names involving prefixes. Although
the Reference Manual leaves certain options open, it would be expected
that any individual service, or the parties to an exchange of bib]i ;’/i
graphic 'data, would adopt a s1ng]e coherent policy across the wh
of their data base.

Examg]é 10 -

Authorship as shown on the document:
"AD VAN DER AVOIRD" -

- Contents of personal name field:
~ p1elvantder=Avoird,bAd
= p1@1vanpderpAvoird,pAd
= @1@1van+der=Avoird,pA.
gﬁtﬂi@lvanbderﬁAvoird,bA.

. RM/RPT N IR L - May 198




App. D.8

Example 11 . o : - ®
Authorship as shown"on the;d@cument: - ' )
R . v (_r B °

"Note de MM. MICHEL BRUNEL et FRANCOIS DE BERGEVIN transm1se par
M. Louis Néel". .

Contents of repeated personal name f1e1ds'

First author ﬂ]@]Brune1,bM1che1
Second author: ﬂ]@]de=Bergev1n,bFrancois
| 'QE_ ﬂl@ldebBengevin,bFrancoie o .

A]ternativeiy: » ' '

First ?uthor: ) | ﬂl@]BruneTﬁbM. ™ ' |

Second author: A m@lde—Bergevm,bF. | - ‘ '

| > ﬂl@]deﬁBergev1n,bF. ' "t‘ } | e
Examg]e 12 2

Authorsh1p as shown on the document

"DEREK J. DE SOLLA PRICE" ~ , ,

¢

' Contents of repeated personal name f1e1ds
. ﬂ]@]de=So]labPrtce,bDerekbd.
- or v
~ P1@ldepSollabPrice,pDerekpbd.
or . . ‘ o . : o
- plelde=SollapPrice,BD.J. ' ' T -
P1@ldepsollapPrice,bD.J. - A : ‘ o T

~ Example 13
Authorship as shown on the document: T o o o ‘,3
“LUIS RIVERA OYOLA'and'R’A. LEE"

Contents of repeated personal name fields:

"~ First author: - ﬂ1@1R1verabOyola,5Lu1s S
: . or o
_ ’ ¢1@1R1verabOyola,bL ~ -
Second:author: ﬂ]@lLee,bR A -'1}" ';f
.JERJ(:RM/RPI o 3_' . e .: .- May 1982 B .
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BIBLIOGRAPHY

As this Manua] is in a loose-leaf updatab]e form, it has been dec1ded
to make references to the relevant items in the text reasonably complete

for identification purposes.

Items referred tp are add1t1ona11y co]]ected

together here with a ful]er bibliographic. description.

Dewey, M.

Dierickx. H

s
. L .
. ’ ‘.

Dierickx., H.*

ECSSID

Fédération Internationale de

Documentation (FID)

Fédération Internationale de

Documentation (FID)

0
»

H.M-S.O'. ~

International Federation of
Library Associations and
Institutions

International Organization
for Standardization

‘RM/RP1

' Dewey Decimal lassification and
Relative Index, 19th ed.- New York,
Forest Press, 1978 3 vols.

DeveIopment of a Manual for Standard
"Bibliographic" Description of
Research Projects - A Study on
Recommended Action by Harold Dierickx
and Alan Hopkinson. London, “UNIBID,
December 1978. 16p. (UNIBID/RM/R/78/01
Unesco Contract No. 695074). ~

Reference Manual for Machine- Readab]e
-Bibliographic Descriptions, Second _
revised edition. Compiled and edited
by Harold Dierickx and Alan Hopkinson.-

Paris, Unesco, 1981, vp. (PGI-81/WS; 22)
.ECSSID WG2. Workshop June 19-20.
in Bonn. Aide mémoire. 2p.

B.S. 0 Broad System of Ordering .
Schedule and Index, 3rd rev. The Hague,
F.I.D.; Paris, Unesco, 1978. - xivy

102, 82p.. ISBN 92-66-00564-9.

Universal Decimal Classification. 1907-.

Note: Versions and editions exist in
different 1anguages and are maintained
and published in many casgf by .
national standards organizations. “

Current edition and
H.M.S.0.,

~Post Office guide.
supplements. London (UK).
vp. .
Names of persons: national usages for
entry in catalogues, 3rd ed. London,
IFLA Internat1ona1 0ffice for UBC,
1977. 193p ISBN 0-903043-10-6.

See separate sect1on at the end of the
b1b11ography
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\/F ' B ~ Expert Meeting on the Standardization
OEQD/EADI L ‘ ’ of Registers for Development o ’
Information and Documentation. Paris,
) _ December 3-4, 1979. 19p., . ' .

Pri ;' . '-’ 3 AGRIS Classification Scheme. Rome _‘
. Prince-Perciballl, 1 - (Italy), FAO (FAO-AGRIS-3). o
- o ~ (AGROVOC, a thesaurus of agr1cu1tura1 :

: v ' terms, has been published by FAO in.
1981).

: T, / : An’ Evaluation of the UNISIST Reference
SAELEN, K.T o Manual for Machine-Readable Description.
of Research Projects -and Institutions.
Bergen, August 1980. 6p. (Pap?r-’

prepared for Working Group 2 of:
. ECSSID: European Cooperation in Social .
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